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		Bičiště
se nebojí



	Správce muzea Erbl zářil radostí, neboť se dočkal takových exponátů, v jaké nedoufal ani v nejtajnějších záhybech své duše. Přišlo to zcela nečekaně. Notář Bezdíček, který zemřel v požehnaném věku devadesáti let, odkázal muzeu svou pozoruhodnou sbírku sečných, bodných, jakož i střelných zbraní. Nahluchlý Erbl šťastně poskakoval a každému na potkání vykládal, jak je mu blaze u srdce.

	„Už jsem ani nečekal,“ svěřoval se každému, kdo byl ochoten mu naslouchat, „že se takové slávy někdy dožiju! Za posledních padesát let neodkázal tomuhle skvělému muzeu nikdo ani starý popelník! Návštěvníci se pomalu vytráceli a už jsem si tedy připadal jako na ztracené vartě. Ale teď se všechno změní! Občané s kulturními zájmy se opět objeví v těchto místnostech a já jim rád předvedu veškeré exponáty, včetně indického kinžálu z devátého století! Téhož kinžálu, který se stal nástrojem pomsty maharadži Džibána a i v příštích staletích na sebe poutal všeobecnou pozornost.“

	Správce Erbl si ovšem ani v nejmenším nevymýšlel. To konečně potvrdil i sám učitel Pěnička, který byl toho názoru, že by všichni žáci měli muzeum navštívit.

	„Žáci,“ pravil naléhavě. „Sbírka notáře Bezdíčka je nesmírně hodnotná. Jsou zde bambitky s vykládanými rukojeťmi, lovecké pušky, zdobené stříbrem a staré palaše mimořádné hodnoty. Nejcennější však je kolekce indických kinžálů, malajských dýk a bodných zbraní rozličných tvarů a velikostí. Pokud jste ještě neslyšeli o slavném Džibánově kinžálu, je třeba se o něm zmínit. Je totiž opředen řadou legend. Maharadža Džibán jím osobně proklál šest svých příbuzných a poté jej vhodil do posvátných vod řeky Gangy. V dobách, kdy byli potomci maharadži Džibána jakkoli ohrožováni, vynořoval se krvavý kinžál z řeky a sám od sebe se vrhal na nepřátele. Pověsti praví, že se tak stalo nejméně v devadesáti případech. My tomu samozřejmě nevěříme, jelikož to není ověřeno solidními vědci, ale přesto se na tuto pozoruhodnost půjdeme podívat. Má někdo nějaký dotaz?“

	„Mne by zajímalo,“ ozval se žák Kopyto, „jak se k tomu kinžálu dostal pan notář Bezdíček? Já se vsadím o co chcete, že v Indii nikdy nebyl!“

	„To se ví, že ne,“ přidal se žák Mňouk. „Ten byl rád, když se došoural do mlíkárny na kakao!“

	„Žáci, jste ignoranti,“ pokáral je učitel, „protože líčíte pana notáře Bezdíčka tak, jak se vám jevil v pokročilém věku. Ale přiznejte si, že před sedmdesáti lety jste ho vůbec neznali! Ani já si nepamatuji, jestli cestoval po světě, nebo trávil své mládí v Čechách. To však není podstatné. Sběratelé nemusí být nutně světoběžníky. Zejména zámožní občané si své sbírky pořizují na různých aukcích. Což si konečně můžete ověřit i v dnešní době. Bohatí podnikatelé skupují starožitnosti ve velkém.“

	„Jak kteří!“ zahučel ryšavý žák Bičiště. „Můj táta je taky podnikatel a všechno proleje hrdlem. Když jsem ho požádal, aby mi koupil žíněnku na karate, tak mě seřezal potěhem!“

	„Dobře učinil,“ usoudil pedagog, „protože je mu známo nebezpečí, které vyplývá z tvé agresivní povahy. Žáka Zvoníčka jsi nakopl do nosu a Matrasovi jsi natrhl boltec.“

	„Protože neuhnuli,“ vysvětlil Bičiště, „a zůstali stát, jako by na ně neútočil největší posázavský nindža!“

	„Bičiště, Bičiště!“ zabodoval Pěnička. „Stal ses obětí filmových krváků a jsi den ze dne surovější. Jednou se budu stydět, že jsem byl tvým učitelem.“

	Bičiště se usmál a doufal, že se Pěničkova představa do posledního písmene vyplní. O tom ostatně nikdo ze třídy nepochyboval. Mnozí o tom byli přesvědčeni a dokonce ani Kopyto s Mňoukem nevyhledávali se ševcovým synkem nové šarvátky a spory. To proto, že jeho kukuče vzbuzovaly děs a hrůzu. Bičiště se strašlivě šklebil, koulel očima a šermoval rukama. Také kopal nohama vzhůru k bradě tajemného nepřítele a nikdo si před ním nemohl být jist životem.

	„Jsem nindža,“ chvástal se sveřepý ryšavec, „a všechny si vás podrobím. Nadělám z vás své otroky a budete pro mne sklízet marihuanu.“

	Jediný, koho se Bičiště ještě bál, byl velepes Baskerville, kterého Kopyto s Mňoukem vodili stále s sebou. Baskerville nevěděl, že Bičiště je nindža, a proto mu neprojevoval patřičnou úctu. Jenom když ryšavec vykopl nohu tak, jak to viděl u svého vzoru Chucka Norrise, popadl ho Baskerville za hýždě a roztrhl nindžovi zánovní kalhoty. Švec mu je doma zalátal dratví a Bičiště tím ztratil mnoho ze svého věhlasu. Nelze se tudíž divit, že vztahy mezi dávnými nepřáteli nepatřily k nejvřelejším.

	V tuto chvíli však šla asijská bojová cvičení stranou. Indický kinžál, který i po staletích vyváděl neuvěřitelná alotria, je spolehlivě zatlačil stranou. Třebaže to nindžovi Bičištěmu nešlo příliš pod vousy. Ne, že by ho to vůbec nezajímalo, ale obával se vzestupu slávy proslulých a uznávaných detektivů Kopyta a Mňouka. Co se důvtipu týče, nemohl s nimi totiž ani v nejmenším soutěžit, a to si sám velmi dobře uvědomoval.

	Když zazvonilo a vyčerpaný učitel Pěnička odešel do sborovny, začala vzrušená, nikým neorganizovaná diskuse.

	„Mě je divné,“ prohlásil Kopyto, „že notář Bezdíček vlastnil kinžál několik desetiletí a vůbec nic se nedělo. Děsivá zbraň se neprojevila a klidně se povalovala někde ve vitríně.“

	„Co je desetiletí proti dějinám?“ otázal se Mňouk. „Takový kinžál, který přetrvá věky, nemůže vyvádět rok co rok, nebo dokonce měsíc co měsíc! To by byla za chvíli nuda a nikoho by jeho děsivé kouzlo neudivovalo!“

	„Proč zrovna děsivé kouzlo?“ šklebil se Bičiště. „Sousedovi ufikla cirkulárka palec a nikdo v tom žádné kouzlo neviděl!“

	„To taky nemůžeš srovnávat, Bičiště!“ vysvětloval Kopyto, „protože nešlo o maharadžovu cirkulárku, která zčistajasna přiletěla z chrámu nějaké bohyně!“

	„To je pravda,“ přikývl Mňouk, „my si na čtyřruké bohyně nepotrpíme! Nám stačí Blaničtí rytíři!“

	„Navíc nevím, který sběratel by sbíral cirkulárky,“ vysvětloval Kopyto, „a odkazoval je muzeu. Vraždící kinžál je vraždící kinžál!“

	„Možná, že by se s tím něco dělat mělo,“ uvažoval Mňouk. „Takový předmět je určitě háklivý na urážky a dal by se vyprovokovat. Kdyby se nějaký odvážlivec odhodlal jít do muzea a před kinžálem prohlásil, že maharadža Džibán byl pitomec, mohlo by dojít k nepředvídaným událostem.“

	S tím všichni žáci souhlasili. Jenomže Jindra Benecká okamžitě vyslovila názor, že takový hrdina ve třídě neexistuje. Dokonce ani Kopyto s Mňoukem by si netroufli takhle pokoušet osud!

	V té chvíli vypjal svá prsa Bičiště. Cítil, že nadešla jeho veliká chvíle a také ji dokonale využil. Ačkoliv měl za sebou bezpočet průšvihů a nezdarů, tentokrát se skutečně vyznamenal.

	„Nindžové se nebojí nějakého mizerného kinžálu,“ zašklebil se přímo démonicky, „a já vám to dokážu. Půjdu do muzea a vynadám všem maharadžům, kteří se producírovali na slonech. Prohlásím je za pitomce a idioty. Ať si to ten kinžál přebere.“

	„Takhle nemůžeš riskovat, Bičiště!“ varovala ho Jindra Benecká. „Hrdinství je hezká věc, ale co když tě ten pomstychtivý kinžál rozseká na cucky?“

	„V tom případě dostanete den volna, abyste mi mohli jít na funus!“ odvětil chrabrý nindža, „a ty, Benecká, mi nad hrobem zazpíváš píseň Krvavá Marie!“

	Všichni hleděli na ryšavce s obdivem a říkali si, že se Bičiště doopravdy vypracoval.

	Kopyto s Mňoukem si sice mysleli své, ale do soutěže s ševcovým synkem se nepustili. Kdyby kinžál začal doopravdy řádit, není nutné, aby bylo příliš mnoho obětí. Nežijeme přece v Americe, ale v poklidném českém Posázaví.

	Bičiště se nadýmal stále víc. Cítil, že oči obecenstva jsou upřeny pouze na něho a to si nemohl nechat ujít.

	„Všichni uvidíte,“ sliboval, „co dokážu! Kdyby se ten kinžál pohnul, okamžitě se ho zmocním a vyhodím ho oknem. Od té doby, kdy jsem se stal přeborníkem v bojových asijských cvičeních, mám výtečný postřeh a bleskové reakce. Nikdo se mi nevyrovná! Dnes odpoledne vás o tom všechny přesvědčím!“

	Bičiště by se kasal ještě hodně dlouho, ale čas mu nebyl nakloněn. Ryšavec byl zrovna v nejlepším, když pan školník Morávek rozezněl zvonec a do třídy se vrátil svědomitý učitel Pěnička. Bičiště tak musel hrdinské projevy odložit na pozdější dobu a věnovat se s méně statečnými spolužáky učivu. Nadšen tím nebyl, ale podvolil se. Věděl, že jeho chvíle ještě přijde.

	

		Nindža
jde za svým cílem



	Baskerville byl zcela klidný a spokojeně se olizoval. Veškeré lidské problémy mu mohly být ukradeny, neboť dobrodružství si ve svém psím životě užil až až. Občas máchl prackou po nějaké dotěrné mouše, ale to jen proto, aby měl alespoň nějaký pohyb.

	Zato Kopyto s Mňoukem se příliš nadšeně netvářili. Nemohli se zbavit nepříjemného pocitu, že se ocitli na vedlejší koleji. Jejich zásluhy, hrdinské činy a detektivní úspěchy jakoby neexistovaly. Středem všeobecného zájmu se stal zloduch Bičiště, který v minulosti proslul spíše svou zbabělostí a zabedněností. A vida! Stačilo prohlásit se nindžou, párkrát kopnout nohou nad hlavou a nestydatě se vytahovat. Jak snadno se lidé dají oklamat!

	„Myslíš, že Bičiště od svého záměru neustoupí?“ otázal se starostlivě Kopyto. „Jestli se projeví jako hrdina, tak budeme mít starostí nad hlavu. V pět hodin prý vstoupí do muzea, šlehne nenávistným zrakem na kinžál a prohlásí, že maharadža Džibán a celá jeho rozvětvená rodina je banda idiotů, zbabělců a všiváků. Nindža Bičiště je klidně rozseká na padrť a zadupe do země. Co myslíš, že se po tomto projevu stane?“

	„Je tu spousta možností,“ dumal Mňouk, „a žádná z nich se mi nelíbí. Jestliže má ten kinžál opravdu magickou sílu a dbá na čest maharadžovy rodiny, je s Bičištěm ámen. Kinžál z něj nadělá nudle, ovšem o Bičišti se bude ještě dlouhá léta hovořit jako o nejstatečnějším chlapci z Posázaví. A my mu při naší dobrotě necháme na náměstí postavit pomník.“

	„Nevyjímal by se lépe před muzeem?“ skočil mu do řeči Kopyto, „ve kterém byl chrabrý Bičiště rozsekán?“

	„Nepředbíhej událostem!“ napomenul ho Mňouk, „protože možnosti ještě nejsou vyčerpány. Také se může stát, že kinžál nefunguje. A všechny ty řeči o něm jsou pouhopouhé pohádky, nebo legendy. Je to třeba jenom obyčejná nadměrečná kudla. Bičiště jí vynadá do aleluja a ona ani necekne. Třeba se vůbec nic nestane.“

	„Přesto budou všichni považovat Bičiště za hrdinu,“ konstatoval Kopyto ponuře. „To, co slíbil, provede a nikdo ho nebude moci obvinit ze zbabělosti.“

	„Dokonce ani tehdy,“ doplnil ho Mňouk, „když se zachová zbaběle. Vsadím se, že do muzea vstoupí beze svědků. Kdo by ho taky chtěl kontrolovat, když jde o život. Bičiště se zastaví pár metrů od kinžálu a ani necekne. Maharadžu nechá na pokoji a rychle nebezpečná místa opustí. Venku bude tvrdit, jak statečně se zachoval a všichni mu to uvěří.

	„To by tedy byl podraz!“ vydechl Kopyto, „něco jako dokonalá vražda.“

	„Vsadíme se,“ řekl Mňouk, „že takhle nějak si to Bičiště plánuje. Vykřikuje, že je nindža, ale bojovat se mu nechce. Je to rafinované švícko, které nám ještě dá pořádně zabrat.“

	„Třeba do toho muzea vůbec nepůjde,“ usoudil Kopyto „a zachová se, jako mnohokrát před tím.“

	„S tím nepočítej,“ zavrtěl hlavou Mňouk, „protože Bičiště nám přece jenom poslední dobou vyspěl a stal se z něho nebezpečný chlapík. Jeho opilý otec z něj přece jenom něco tím potěhem vytřískal. Uvidíš, že do toho muzea půjde, i kdyby z nebe trakaře padaly!“

	„V tom případě tam půjdeme taky,“ rozhodl Kopyto, „i kdybychom se měli stát pouhými svědky jeho slávy.“

	„Doufám, že se ta sláva nebude dotýkat hvězd,“ pravil Mňouk, ale i on plně sdílel Kopytův názor. Bylo třeba být u toho.

	Ani Baskerville nebyl proti. I když nepatřil k divokým šelmám, které musí být ustavičně v pohybu, cítil, že se opět něco důležitého děje. Proto se protáhl, zazíval a hlasitým štěknutím dal svým přátelům najevo, že je připraven sdílet jakékoliv nebezpečí.

	Krátce nato vyrazili tři nerozluční přátelé k muzeu. Bylo to právě ve chvíli, kdy se tamtéž chystal i odhodlaný Bičiště. Podíval se do zrcadla a připadal si zase jako Chuck Norris. Měl jen o něco zrzavější vlasy, ale jinak jakoby mu vypadl z oka.

	„Dnes je můj slavný den,“ uvědomil si „a je veliká škoda, že u toho nebude televize! Takoví jsou naši reportéři! Kde mají být, tam nejsou!“

	Reportéři opravdu zaspali, ale místo nich se objevil rozhněvaný otec Bičiště. „Děláš mi v jednom kuse ostudu,“ hřímal „a učitel Pěnička, vedle kterého jsem seděl u holiče, si stěžoval na tvé vědomosti. Prý jsi tvrdil, že Aljaška leží u Liberce!“

	„A neleží?“ zeptal se syn.

	Otec znejistěl.

	„To já nevím,“ zavrčel, „protože už jsem dávno ze školy venku. Navíc jsme se takové nesmysly neučili.“

	„No vidíš,“ děl syn. „A bez Aljašky jsi to dotáhl na podnikatele.“

	„Správně,“ přikývl švec, „a bez Aljašky jdu teď na pivo. Škrpály mi neutečou!“

	To byla jistě pravda. Otec Bičiště ještě pohrozil nindžovi výpraskem, jestliže bude zanedbávat učivo a spokojeně vykročil vstříc svému oblíbenému pěnivému moku.

	Bičiště si oddechl. Ještě jednou se pokochal svou nádhernou postavou, odrážející se v zrcadle, vyrazil ze sebe několik neartikulovaných skřeků, a bojovně naladěn i on opustil teplo domova. Zamířil tam, kde ho podle jeho přesvědčení čekal obdiv a sláva.

	Bičiště kráčel k muzeu se sebevědomím a přezíravým úsměvem na rtech. Věděl, že nikdo z celého města se s ním nemůže srovnávat. Ani Kopyto a Mňouk! Ti vlastně nejméně. Staly se z nich absolutní nuly, které by nikdy nesebraly dost odvahy k činu, který připravuje Bičiště! Čím více se blížil k muzeu, tím více zvědavých očí si ho prohlíželo. Z očí krásných dívek čišel netajený obdiv. Jindra Benecká zapomněla na Mňouka a zírala na Bičištěho, který jí připomínal Supermana.

	Před muzeem stálo několik spolužáků, ale Bičištěmu se zdálo, že se sem sjelo půl Evropy. Některým příznivcům ledabyle pokynul, jiné zcela ignoroval. Především ty, jejichž obdivem si nemohl být zcela jist. Ale přesto byl rád, že se na jeho triumf přišli podívat. S nesmírným uspokojením zjistil, že se dostavili i žáci Kopyto a Mňouk se psem Baskervillem. Ten jediný setrval v obvyklé poloze a nevěnoval Bičištěmu ani nejmenší špetičku sympatií. Sotva zrzavého nindžu spatřil, loupl po něm očima a dlouze zavrčel. Pak se rozštěkal, jakoby mu Bičiště ukradl vuřta.

	„Kopyto, Mňouku,“ řekl nindža povýšeně. „Kupte té odporné obludě náhubek. Jinak budu nucen uspořádat veřejnou sbírku.“

	Někteří diváci se servilně zasmáli, což Kopyta s Mňoukem pořádně dožralo. Baskerville si rozhodně nezasloužil, aby se někdo bavil na jeho účet.

	„O sbírku pro našeho psa se postarají jiní,“ řekl Mňouk mrazivým hlasem, „už proto, že na rozdíl od tebe zůstanou naživu. Z tebe bude pravděpodobně co nevidět náplň do obřího hamburgeru. Právě s uspokojením sledujeme tvoje poslední kroky na této planetě a ty bys měl zpytovat své svědomí.“

	„Ještě rozumnější by však bylo,“ dodal Mňouk, „kdybys udělal čelem vzad a odešel do ševcárny počítat tatínkovi floky. Určitě bys mu tím udělal radost!“

	Bičiště zrudnul vztekem. Příšerně se zašklebil, až se zdálo, že se mu na obličeji splašily pihy.

	„Jste závistiví zbabělci,“ zafuněl „a vaší jedinou šancí je odradit mě od hrdinského činu. Za hodinu už s vámi nikdo nepromluví, protože vaše sláva se rozplyne jako rosa na pažitce.“

	„Na pažitku,“ napověděl mu kdosi, ale Bičiště jen přezíravě mával rukou. „Kopyto s Mňoukem nebudou v tomto městě znamenat vůbec nic. Stanou se úplně obyčejnými školáky, protože všecky zastíní nindža Bičiště!“

	„Jsi opojen sám sebou,“ oznámil mu Kopyto „a nemáš tušení, do čeho se řítíš. Zaslepila tě vidina slávy, ale zapomínáš, že přitroublý, nevzdělaný zrzek ještě nikdy nedospěl k nejvyšším metám.“

	„Nenadávej, Kopyto!“ zavřeštěl Bičiště „a neholedbej se jen proto, že máš vedle sebe křížence medvěda s hrochem! Bez něj by sis tak nedovoloval! Ale mne stejně nezastavíš. Já, největší posázavský nindža, dospěji ke svému cíli! Vy, Kopyto a Mňouku, byste se měli odstěhovat někam daleko. Třeba…“

	„Na Aljašku u Liberce!“ napověděl mu ochotně Mňouk, „už jsme o tom uvažovali.“

	„To je dobře,“ pochválil ho ryšavý nindža, „alespoň se s vámi tady nebudu muset špinit. Teď si to ale jdu rozdat s maharadžou Džibánem a jeho zatracenou kudlou!“

	Rozhlédl se, aby se ujistil, že jeho slova zanechala v přihlížejícím davu náležitý dojem a potom bez nejmenší známky neklidu vstoupil do muzea. Veliká chvíle nastala. Dav zmlkl v očekávání dramatických okamžiků, případně i krvavého masakru.

	

		Kde se tu vzal
škorpión?



	Bičiště chrabře vstoupil do jámy lvové a před muzeem se rozhostilo úzkostlivé ticho. Jedině Baskerville poštěkával, ale bylo to způsobeno spíše horkem, než úzkostí o ryšavcův osud.

	Bičiště kráčel vstříc největšímu dobrodružství svého života. Uvědomoval si, že už nemůže couvnout. Co započal, musí také dokončit.

	Po několika odhodlaných a rozhodných krocích se mu udělalo nevolno. Na zádech mu naskočila husí kůže. Pojednou ucítil mrazivý chlad, jako by se ocitl v hrobce.

	Potom spatřil klimbajícího správce Erbla. Stařík seděl v knížecím křesle a spokojeně odfukoval. V nose mu hvízdalo, což nápadně připomínalo meluzínu. Problémy s indickým kinžálem si zřejmě nepřipouštěl. Maharadžův rod mu mohl být ukradený.

	Bičiště zamlaskal, aby dědu vzbudil. Avšak zcela bez úspěchu. Erbla by musel přinejmenším přetáhnout halapartnou a je otázkou, jestli by to pomohlo. Přitom by se slušelo, aby Erbl dostál svým povinnostem a vyprovodil nindžu na ulici.

	„Pak nemá bujet zločinnost!“ zlobil se v duchu Bičiště. „Tohle je ruka podaná loupežníkům! Kdybych nebyl poctivý nindža, tak bych odnesl ty nejvzácnější exponáty a dědek by se ani neprobudil! No, není ještě všem dnům konec. Pohyboval jsem se na šikmé ploše dost dlouho a není vyloučeno, že se na ní zase vrátím. Dokonce je to velice pravděpodobné. Však mi ta ušlechtilost nindžů už občas leze krkem!“

	Bylo ale třeba splnit úkol. Bičiště si nemohl dovolit zakolísat. Kdyby zklamal, nestěhovali by se na Aljašku u Liberce Kopyto s Mňoukem, ale on sám. Proto je třeba zahnat každou špetičku strachu, kterou pociťuje. Vynadat maharadžovi je přece mnohem snazší, než vynadat uzenáři Škopkovi, který zvítězil ve dvou ročnících prestižního Běhu Posázavím.

	Bičiště byl opojen sám sebou a strach z něj pomalu opadal jako listí na podzim. Teď už na něj přece čeká jenom směšná maličkost. Vynadá maharadžovi, co se do něj vejde.

	Stál těsně u vitríny a posupně zíral. Jeho pravá ruka se dotýkala rudého sametu. Ve chvíli, kdy se Bičiště připravoval otevřít ústa k projevu, v němž by pošpinil maharadžu a celou jeho rodinu, se v hrobovém tichu ozvalo slabé zašustění. Ryšavec to zaznamenal a pátravě se podíval ve směru zvuku. V té chvíli v něm ztuhla krev do té míry, že nebyl schopen nejmenšího pohybu. Nebylo divu. Na sametu se právě u jeho ruky chystal k útoku nejstrašnější tvor, jakého kdy viděl. Byl to obrovitý štír, největší z indických škorpiónů, jací kdy lezli po tomto světě. Dost možná, že šlo o pomstychtivého ducha samotného maharadži, střežícího svůj kinžál. Bičiště nemohl dělat vůbec nic. Zíral na škorpióna, ale tím se před ním ochránit nelze. Potom štír nemilosrdně zaútočil. Bodl ryšavce do ruky a ten místo připravených nadávek na maharadžovu rodinu zavřeštěl tak, jak se mu to ještě nikdy v životě nepodařilo. Zoufalé zaječení doslova otřáslo muzeem. Skla v oknech se rozdrnčela a správce Erbl spadl z knížecího křesla.

	Před muzeem nastal zmatek, neboť všem bylo rázem jasné, že chrabrý nindža nepochodil. Šlo jen o to, jestli je ještě naživu, nebo ho maharadžův kinžál rozsekal jako tatarský biftek. Nikdo však nejevil enormní zájem přesvědčit se o skutečném stavu věcí.

	Někdo přece. Kopyto a Mňouk, třebaže nebažili po vlastním rozsekání, pochopili, že je to na nich. Vztyčili se, pokřižovali a vtrhli do útrob muzea. Spolu s nimi samozřejmě i Baskerville, ale ten při průniku spokojeně, ba přímo pobaveně poštěkával. Zdálo se, že mu Bičištěho zaječení udělalo dobře. Neměl Bičištěho v lásce a přál mu ve své duši jen to nejhorší. Nicméně se i on zapojil do záchranné akce a dokonce hned za vchodem Kopyta s Mňoukem předběhl.

	Na podlaze vedle knížecího křesla naříkal správce Erbl.

	„Má levá ruka je vejpůl,“ naříkal, „a nosní chrupavka vydává zvuky jako dětské chrastítko! Žádám okamžitý převoz do nemocnice! Pokud mi nebude vyhověno, odvezte mne rovnou do márnice! Nad hrobem mi zahrajte píseň Zasviť mi ty slunko zlaté!“

	Kopyto s Mňoukem však staříkovy žalozpěvy nebrali na vědomí. Jen Baskerville se u něho na okamžik zastavil a soucitně mu olízl vrásčité tváře. Bylo to jako dostat pořádnou ránu mokrým hadrem.

	Kopyto s Mňoukem vpadli do místnosti dosud obestřené tajemstvím. Bičiště už neječel, ale ležel na podlaze vedle truhly. Vypadal jako by vypustil duši, pokud ovšem nějakou měl. Rozhodně už z něho nečišela hrůza.

	Kopyto s Mňoukem si vyměnili naléhavé pohledy. Před několika týdny absolvovali kurz první pomoci, což se jim nyní hodilo, ale před další aktivitou je uchránilo výstražné psí zakňučení. To nebylo obvyklé. Baskerville rozhodně nepatřil k bázlivým šelmám a jestliže jeho lví srdce nefungovalo jako v jiných případech, muselo dojít k něčemu zvláštnímu. Kopyto a Mňouk zbystřili pozornost. Díky tomu spatřili škorpióna, který si to šinul podle vitríny. Zřejmě se snažil ukrýt v nějaké štěrbině. Kopyto se zmocnil vzácné vázy, do které si prý ulevovala samotná císařovna Marie Terezie. Nyní posloužila jako vězení pro nevítaného tvora, jehož Kopyto rychlým pohybem polapil.

	Teď ale šlo především o to, zachránit život nindžovi. Zatímco Mňouk přemítal, má-li ryšavci masírovat hrudník, nebo má dýchat z úst do úst, rozhodl se Kopyto obrátit na odborníky.

	Vyrazil před muzeum, když předtím mrštně přeskočil správce Erbla, válejícího na podlaze sudy, a naléhavým hlasem zvolal: „Bičiště umírá, zavolejte sanitku!“

	Sám se vrátil do místnosti, aby radil Mňoukovi, který z nedostatku lepších nápadů tahal omdleného nindžu za uši. Baskerville se do toho nepletl, protože hleděl jako fascinován na překlopený nočník a zuřivě na něj poštěkával. Občas se ho dotknul packou, ale k razantnější akci se neodhodlal.

	Vzápětí přiklusala Jindra Benecká a přiváděla učitele Pěničku. Ten vůbec nevěděl čí je a zmateně ze sebe vyrážel: „Žáci, co to tady tropíte? Toto je muzeum a nikoliv kabaretní scéna. Bičiště vstávej, mne neoklameš! A proč zde leží ta sličná noční váza? Chcete snad, aby ji nějaký vandal poškodil?“

	Rozhodně zvedl nočník a v zápětí zaječel ještě silněji, než prve Bičiště. Načuřený škorpión se vrhl proti pedagogovi a ten si vzápětí neuvěřitelným skokem zachránil život. Dopadl na vitrínu, kde neudržel rovnováhu a spadl přímo na maharadžův kinžál. Rozřízl si kalhoty a nejen je. Učitelova krev kanula na rudý samet, ale to nebylo nejdůležitější. Kopyto totiž mezi tím znovu zneškodnil škorpióna a uvěznil ho pod nočníkem.

	„Žáci,“ vydechl učitel. „Právě jsme viděli pravého škorpióna indického, který je prudce jedovatý. Živí se většinou hmyzem a drobnými obratlovci. A proboha – snad neuštkl žáka Bičištěho?“

	„Vypadá to tak,“ řekl Kopyto, „ale kde se tady ta potvora vzala? Že by ji přičaroval naštvaný maharadža?“

	„Nemluv nesmysly, Kopyto!“ napomenul ho Pěnička „a snaž se o přirozené vysvětlení. Dokud nevyčerpáš vědecké argumenty, nehledej jiná řešení!“

	V té chvíli naštěstí přispěchal doktor Skála a za ním se tlačili dva saniťáci.

	„Je zde nějak mnoho zranění,“ konstatoval lékař nespokojeně.

	„Správce Erbla již odnášejí do sanitního vozu a vy, pane učiteli, silně krvácíte!“

	Mne si nevšímejte,“ odrazoval ho pedagog, „a zachraňte žáka Bičištěho, kterého uštkl škorpión.

	„Co že ho uštklo?“ žasl doktor.

	„Škorpión indický,“ tvrdil učitel. „Mimořádně veliký exemplář. Je pod nočníkem.“

	Doktor nezaváhal a nadzvedl vzácnou relikvii. Vzápětí zaklel, ale když škorpión zaútočil, nemilosrdně ho zašlápl.

	„Co jste to udělal, pane doktore?“ zalkal učitel. „Právě jste zničil přírůstek do školní sbírky!“

	„Kdyby mě ten přírůstek štípl,“ namítl doktor, „byli byste delší dobu bez lékaře. Jak se sem vůbec dostal?“

	„Podle mého názoru,“ uvažoval Pěnička, „byl ukryt v trsu banánů, nebo sem připutoval s jinými jižními plody. Takové ojedinělé případy se bohužel stávají. Ale co bude s Bičištěm?“

	Doktor Skála zkoumal nindžův tep, prohlížel mu opuchlou ruku a pokyvoval vážně hlavou.

	„Ten nás pořádně potrápí,“ prohlásil potom, „ale snad si s ním poradíme. Chlapci, naložte ho!“

	Což saniťáci bleskurychle provedli.

	„Tady vidíte, žáci,“ učitel Pěnička zvedl ukazovák, „jak je nebezpečné hrát si s indickými škorpióny! Je to jako sahat na spadlé elektrické dráty!“

	

		Radnice
vzhůru nohama



	Starosta Vimbálek už uvažoval o tom, že zadním vchodem opustí radnici a skryje se ve vrbičkách u řeky. Občané byli vzrušeni, jako by někdo vyhodil do povětří polovinu města. Z nemocnice docházely poplašné zvěsti. Bičiště s Erblem byli prohlášeni za nebožtíky, ale daleko horším nebezpečím se jevily hordy škorpiónů, napadající město ze všech stran. A starosta měl zjednat nápravu!

	„Ať mi někdo vysvětlí, co se tady děje,“ chytal se za hlavu „a já podniknu z moci úřední vše potřebné. Ale my se, přátelé, pohybujem na příliš tenkém ledě!“

	To byla nesporně pravda. V této chvíli poskakoval ve starostově kanceláři zelinář Pytlík a žádá přísné potrestání učitele Pěničky.

	„Zavřete ho, až zčerná!“ křičel, „protože kvůli němu jsem neprodal ani jeden banán! Rozhlásil, že v trsech banánů jsou k nám převáženi škorpióni a to je přece rozšiřování poplašné zprávy. Matky s dětmi se bojí projít kolem mé prodejny a raději přecházejí na druhou stranu ulice. Jestli se mi zkazí všechno zboží, zapálím tomu chlapovi školu! Nebo mu alespoň rozsekám katedru!“

	„Žijeme v demokratické republice,“ poučil ho starosta, „kde má každý jedinec nezadatelné právo projevit svůj názor. Učitel Pěnička se možná mýlí, ale to je třeba dokázat. Navíc vyhrožujete nemocnému člověku. Kdo ví, jestli ten nešťastník není ohrožen na životě.“

	Zelinář zakroutil nedůvěřivě hlavou. „Prej se jen říznul do zadku,“ řekl, „ale na to se neumírá.“

	„Pořezal se o tisíc let starý kinžál,“ vysvětlil mu Vimbálek, „na kterém mohly žít celé kolonie zhoubných bakterií. Tím spíš, když po něm lezli škorpióni. A co když byl napuštěn jedem? Slyšel jsem, že Pěničkovi otekl zadek tak, že vypadá jako by za sebou vláčel cisternu.“

	„Dobře mu tak,“ zavrčel zelinář pomstychtivě. „Pán Bůh ho potrestal! Učitel má mít v sobě zodpovědnost a nevykládat na potkání bludy. Když chce plácat, co mu slina na jazyk přinese, ať se dá zvolit do parlamentu!“

	Uvědomil si však, že pobytem na radnici svůj zelinářský problém nevyřeší, a tak se dal raději na ústup. Bylo také načase, protože dovnitř se drala vdova po šlechetném dárci, notáři Bezdíčkovi a usedavě naříkala. „Pane starosto, zastaňte se mé nešťastné rodiny! My jsme chtěli přece pro město jen to nejlepší. Manžel byl patriot a trval na svém pohřbení zde, na místním hřbitově, ačkoliv máme krásnou rodinnou hrobku v Praze na Olšanech. Z čistého mramoru, prosím! Ale manžel žil jen pro slávu tohoto města! Důkazem toho je i velkorysý dar muzeu. Podnikatel Skovajsa z Hradce Králové nabízel manželovi za kinžál automobil zahraniční značky, avšak nepochodil. To sám dobře víte.“

	„Zajisté.“ Přikývl Vimbálek. „Však si toho radnice nesmírně váží a kronikář Pašpek dostal za úkol zmínit se o daru pana notáře v obecní kronice.“

	„Ale co občané?“ zalkala stará dáma. „Myslíte, že chápou dosah manželova daru? Nechápou! Paní Dynderová mi vynadala v cukrárně! Křičela, že jsme do města zanesli indický mor! Prý můžeme za zranění učitele Pěničky a pravděpodobnou smrt žáka Bičiště! Jako by kinžál mohl porodit jakéhosi škorpióna?“

	„To jsou jen takové řeči,“ uklidňoval ji starosta, „které opět zmizí, jakmile se situace uklidní.“

	„Ale kdy to bude?“ sténala paní notářová. „Už se bojím vyjít na ulici! Byla jsem napadena v drogerii, na ulici, u kadeřníka a v samoobsluze. Žádám o přidělení ochranky!“

	„Budeme o tom uvažovat,“ slíbil jí Vimbálek, „prozatím se doma zamykejte a nikomu neotvírejte!“

	Paní Bezdíčkové se to příliš nezamlouvalo, ale co měla dělat, když se dovnitř dral podnapilý občan Bičiště. „Starosto!“ křičel a mával rukama jako baletka. „Tady se dějí nepravosti a naše rodina si to nenechá líbit! Můj hodný a milovaný syn, který hodlá studovat na univerzitě Karlově, byl pokousán indickým škvorem, což je zcela nepřípustné a protizákonné! Protestuji z plna hrdla a žádám na tomto velkoměstu přiměřené odstupné. Spokojil bych se s pouhým milionem korun českých.“

	„To není málo,“ mračil se Vimbálek „a není v mé kompetenci je vyplatit. Musíš nás žalovat.“

	„Já nechci soudy, ale milion,“ zlobil se švec, „nebo alespoň deset tisíc!“

	„Kdyby ti stačila padesátka,“ řekl starosta, „dal bych ti ji z vlastní kapsy.“

	Bičiště chvíli usilovně přemítal. Pak se zašklebil a nastavil ruku. „Jste držgrešle,“ konstatoval, „ale padesátka jsou taky peníze.“

	Přijal peníze a vypotácel se z kanceláře.

	„Teď snad už budu mít pokoj,“ usoudil starosta, avšak mýlil se. Dostavila se delegace důchodců a trvala na obecním pohřbu správce muzea Erbla.

	„Byl to zasloužilý muž,“ tvrdil důchodce Pazneht, „který musí mít přiměřený funus. Radnice je povinna se o to postarat!“

	„A jak víte,“ zeptal se starosta, „že je Erbl po smrti?“

	„Říká se to,“ odvětil Pazneht „a když se to říká, je to určitě pravda. Proč by se to jinak říkalo?“

	Starosta pro jistotu zavolal do nemocnice. V zápětí položil sluchátko v podstatně lepší náladě.

	„Můžete jít domů,“ řekl, „nebo donést Erblovi kytku. Právě byl propuštěn do domácího ošetření.“

	Důchodci se zatvářili zklamaně a Pazneht huhlal, že to tak nenechá. Napíše to do novin a příště bude volit opozici. Starosta ponechal toto sdělení bez komentáře už proto, že Pazneht nevypadal na člověka, který by měl šanci dožít se příštích voleb. Proto vyprovodil delegaci s laskavým úsměvem na tváři.

	Klid však Vimbálkovi nebyl dopřán. Další návštěvník měl ovšem do důchodového věku ještě dost daleko. Byl jím bývalý kapitán VB, nyní soukromý detektiv Ošmera. Člověk v poslední době mimořádně vytížený. Díky tomu, že se vždy dovedl přiživit na detektivním talentu žáků Kopyta a Mňouka, dosáhl vysoké hodnosti u policie a nyní obstál i jako soukromník. Poslední dobou si dokonce troufl najímat i pomocníky.

	Do starostovy kanceláře vstoupil vzrušeně a sebevědomě. Byl si plně vědom své důležitosti.

	„Pane primátore,“ oslovil starostu. „Je třeba jednat. Nesmíme zmeškat ani vteřinu.“

	„Co to melete, Ošmero?“ zeptal se nespokojeně Vimbálek. „Snad nechcete tvrdit, že se zase něco stalo?“

	„Samozřejmě,“ přikývl detektiv, „a obávám se toho nejhoršího. Budoucnost může být velice temná. Lidé, poděšeni uštknutím žáka Bičištěho, se obávají recidivy. Jsou neklidní a nejistí. Bojí se výskytu cizokrajné havěti i nebezpečného působení maharadžova kinžálu. Občané, kteří bydlí v sousedství muzea, se chtějí dočasně přestěhovat do hotelu Žlutá kočička.“

	„Co je to za nesmysl?“ vybuchl starosta. „To jsou zcela nepřiměřené reakce! Takhle se uvědomělí občané nechovají! Musíme je, Ošmero, za každou cenu uklidnit!“

	„Právě proto jsem za vámi přišel, pane primátore,“ děl kapitán Ošmera, „a chci vám nabídnout optimální řešení. Stačí, když podepíšete jménem obecního zastupitelstva závaznou objednávku pro mou detektivní kancelář. Potom bude vše pod kontrolou a zavládne všeobecná spokojenost.“

	„Nebuďte nafoukaný, Ošmero,“ varoval ho Vimbálek, „jelikož jste při řadě akcí neuspěl. Jako ochranka v tržnici jste dokonale zklamal, když za vašeho nečinného přihlížení došlo k válce trhovců. Prodavač tureckého medu dokonce zranil výrobce růženců sekáčkem! O té řeži si vyprávějí až v Havlíčkově Brodě! A my jsme vám za tu ostudu ještě zaplatili.“

	„Všechno se povést nemůže, pane primátore,“ hájil se Ošmera, „a ani federální policie není všemohoucí. Já samozřejmě nemám k dispozici protiteroristické přepadové komando, ale pouze dva bývalé hasiče v invalidním důchodu, kteří si u mě přivydělávají. Jsou ovšem bezúhonní, odvážní a na hodiny nekoukají.“

	„Dobrá, dobrá,“ hučel starosta „a co vlastně chcete provést?“

	„Prohledat muzeum i s přilehlou zahradou,“ řekl vzrušeně Ošmera „a to píď po pídi. Důkladně, a to v ochranném oděvu. Nic nám nesmí uniknout. Lidé se obávají výskytu dalších jedovatých tvorů a naší povinností je nalít jim čistého vína. Uklidnit je.“

	To se starostovi zamlouvalo. Napsal bez odmluvy objednávku pro Ošmerovu detektivní kancelář a podepsal ji písmem, které by mu mohl závidět leckterý doktor.

	„Nezklamte mou důvěru, Ošmero,“ pravil potom, „protože neúspěch by nás mohl vážně poškodit. A ještě něco: obávám se, že vám budou chtít opět pomáhat ti všudybylové Kopyto a Mňouk. Důrazně je odmítněte, protože jeden zraněný chlapec v tomto případě úplně stačí. Nerad bych viděl, kdyby se sem dostavili otcové Kopyta a Mňouka a požadovali na mně milion.“

	„Milion?“ podivil se Ošmera.

	„To jsem jen tak plácl,“ vymlouval se Vimbálek, „patrně z přepracování. Je toho na mě moc, Ošmero. Představte si, že pravidelně mluvím ze spaní a dost možná, že vyzrazuji služební tajemství. Jestli to moje žena někde vyzvoní, tak mě nakonec ještě zavřou.“

	Ošmera chápavě přikývl.

	„Já zase soustavně volám ze spaní o pomoc,“ přiznal se „a soused Boleráz mě chce kvůli tomu žalovat. Jak to tak vypadá, pane primátore, staneme se patrně oba obětí povolání!“

	Potom zazvonil telefon. Zpráva, kterou se starosta vzápětí dozvěděl, nepatřila k nejradostnějším.

	„Právě mi volal nadporučík Hojer,“ řekl Vimbálek temným hlasem. „Hledají dva muže temné pleti, kteří přepadli občana Metličku a pořezali ho jakýmsi kinžálem. Zelinář Pytlík krátce na to začal šířit poplašnou zvěst, že jde o pomstu maharadži Džibána!“

	Všichni přítomní strnuli. Nikdo si netroufl nové nebezpečí zpochybnit. Obava před cizinci byla, stejně jako leckde jinde, značná. Před několika měsíci se v okolí potulovalo několik uprchlíků bůhví odkud a šířilo hrůzu u mírumilovných domorodců. Zemědělci Šumilovi zcizili několik králíků, kteří zvítězili na celostátní výstavě drobného hospodářského zvířectva v Olomouci, mlynáři Kordulemu podřízli kozu a počmárali vantroky, zatímco číšníka Špalíka povalili na znak a připravili ho o kasírtašku. Potulovali se okresem a budili hrůzu. Čekalo se, že budou terorizovat široké okolí, ale naštěstí se jim včas podařilo uprchnout do Německa.

	Lidé si oddychli, ale jak je vidět, nikoliv na dlouho. Už je to tady zase! Tentokrát dokonce Indové, kteří, jak známo, pro podříznutí nejdou daleko. Sáhneš jim na posvátnou krávu a je z tebe nebožtík! Duše Indů se převtělují a v tom je obrovský malér. Bůhví, do koho se převtělil maharadža Džibán a co hodlá tropit na Sázavě.

	„Já snad položím starostenství,“ pravil sklesle Vimbálek, „protože nejsem žádný hrdina! Kde stojí psáno, že si maharadžův pochop netroufne na čelného představitele státní moci?“

	

		Návštěvy
nemocných



	Kopyto a Mňouk indickou hrozbu pominuli a myslili na totéž. Na umírajícího nindžu Bičištěho. Ať byl, jaký byl, zachoval se statečně a slušelo by se zajít za ním do nemocnice.

	„Mám utrhnout na zahrádce nějakou kytku?“ zeptal se rozpačitě Kopyto. „Aby nám ji nindža nehodil na hlavu.“

	„Raději se praštíme přes kapsu,“ uvažoval Mňouk „a koupíme mu pytlík karamel.“

	„Hašlerky by nestačily?“

	Mňouk rozhodně zavrtěl hlavou. „Musíme být na úrovni,“ rozhodl, „a ohromit toho zrzavého holomka svou velkorysostí. Navíc se říká, že po karamelách vypadávají plomby a Bičiště má zuby jako noty na buben.“

	Dalších námitek nebylo a tak se žáci vydali na návštěvu nemocného. Pochybovali, že ho tím potěší, ale dobré vychování bylo rozhodující.

	Když došli k bráně nemocnice, nemohli přehlédnout třídní krasavici Jindru Beneckou, která právě špitál opouštěla. V pravém oku se jí třpytila slza.

	„Byla jsem navštívit Bičištěho,“ pravila tragickým hlasem, který by se hodil na scénu Národního divadla, „protože se zachoval jako hrdina akčních filmů. Musela jsem mu říci, že ho obdivuju.“

	To se Kopytovi a zejména Mňoukovi moc nelíbilo.

	„Co tak najednou?“ žasl Kopyto. „Vždycky jsi s námi souhlasila, že Bičiště stráví život ve věznicích třetího stupně s ostrahou a že je to odporné individuum bez světlé budoucnosti.“

	„Mě se teď začínají taková prohnilá individua líbit,“ vzdychla Jindra, „a nedá se s tím nic dělat. Bičiště krásně nadává, plive dírou po vytrženém zubu a opovrhuje vším hodnotným. Když jsem mu ukázala básničky, které mi poslal Mňouk, tak se potupně chechtal a pak si z nich dělal vlaštovky.“

	„Tys tomu zrzavému vyvrhelovi ukázala mou milostnou poezii?“ zaúpěl těžce raněný Mňouk, který cítil, jak mu puká srdce. „To je zločin proti lidskosti!“

	„Takhle to neber,“ chlácholil ho Kopyto. „Smiř se s tím, že Benecká je holka a ještě k tomu puberťačka. Logické myšlení je jí cizí a navíc je pod vlivem komerční televize. Nebude to dlouho trvat a začne psát milostné dopisy recidivistům za mřížemi. Jako ta americká učitelka, co se provdala za mnohonásobného vraha, odsouzeného k trestu smrti na elektrickém křesle.“

	Jindra se necítila tímto srovnáním dotčená a spokojeně se usmívala. „Kdysi se mi líbili zpěváci,“ přiznala se „a teď zase zločinci. A Bičištěmu pošlu do vězení pilník!“

	Načež odcupitala k domovu a zdrcený Mňouk se málem rozbrečel. „Tady vidíš,“ zašeptal, „jak je těžké stát na straně zákona. Jestli mě to naštve, tak ze mne bude kriminálník jako malina!“

	„Kvůli Jindře?“ ušklíbl se Kopyto. „A co budeš dělat, až jí pan Benecký vytluče kriminálníky z hlavy? Na šikmou plochu se dostaneš snadno, ale zpátky, to už tak snadno nejde! Bezúhonnost žádají dneska už i u městské policie.“ 

	To musel uznat i Mňouk, a už nic nenamítal. Bylo načase navštívit nindžu.

	Našli ho v dost zbědovaném stavu. Byl celý oteklý a vypadal jako pračlověk z obrázků pana Buriana. Nicméně se tvářil nepřívětivě, ba přímo zavile.

	„Ahoj Bičiště,“ houkl Kopyto a hodil na postel pytlíček karamel, „zdá se, že už jsi v pořádku.“

	Bičiště se podíval do pytlíku a zasmušil se. „Moc jste se nevycajchnovali,“ konstatoval. „Na to, že jsem přežil svou smrt, bych si zasloužil hodnotnější dary. Před vámi tu byla Benecká a přinesla mi višně v čokoládě.“

	Mňouk po tomto sdělení málem omdlel. Kopyto však soudil, že tento projev přízně je zcela nepodstatný.

	„Vlastně jsme za tebou přišli,“ řekl, „abychom se něco závažného dozvěděli. Když jsme tě naposledy viděli, ležel jsi na podlaze a nedokázal jsi říct ani ň.“

	„Byl na tebe strašný pohled,“ dodal Mňouk, „ještě, že tě takhle neviděla Jindra Benecká!“

	„Trhněte si nohou!“ poradil jim Bičiště „a jestli máte zájem na mně vyzvídat, tak si nechte zajít chuť! Za hrst karamel neprodám svou zločineckou důstojnost! Proč bych vám měl něco vykládat?“

	„Protože jsme ti zachránili život,“ sdělil mu Mňouk „a bez nás by ses už smažil v pekle. Ten škorpión, co tě uštknul, tě totiž chtěl uštknout podruhé. Tys ležel na podlaze v těžkých mdlobách a on byl vedle tvého ucha připraven k útoku. Kdybychom na něj nepřiklopili noční vázu, neměl by tvůj starostlivý otec koho mlátit potěhem.“

	Bičiště na něho pohlédl s krajní nedůvěrou. „Máš na to nějaké svědky?“ zeptal se. „Samozřejmě nikoho jiného, než Kopyta!“

	„Byl tam také učitel Pěnička,“ řekl Mňouk, „ale sedl si na maharadžův kinžál a vážně se zranil. Je otázka, jestli si něco pamatuje.“

	„A taky by se mu asi nechtělo svědčit,“ mínil Kopyto, „ale je to tak, jak pravil Mňouk.“

	„Dejme tomu, že nelžete,“ připustil neochotně Bičiště, „a opravdu jste mě zachránili před dalším štípnutím. Osobně to ovšem nedovedu pochopit. Kdybych viděl, jak leze škorpión u ucha některého z vás, rozhodně bych mu nebránil. Ale to je zřejmě věc vašeho ryzího charakteru. Jste cvoci a nikdo vás z toho nevyléčí. Ale co ode mne vlastně chcete vědět?“

	„Pravdu,“ děl Kopyto. „Nic, než pravdu. Chceme té záhadě přijít na kloub a tvé svědectví je nesmírně důležité.“

	„To bych řekl,“ nadmul se Bičiště. „Skoro se mi zdá, že jsem korunní svědek.“

	„Bohužel,“ připustil Mňouk, „tvé svědectví nelze pominout. Nikdo vlastně neví, co se stalo. Kde se v muzeu vzal indický škorpión, který tě uštknul.“

	„Přičaroval jsem ho,“ řekl drze Bičiště „a nejen jeho, bylo tam škorpiónů jako mravenců v mraveništi, včel v úle nebo lidí na sídlišti. Škorpióny se to tam doslova hemžilo a nestačily by na ně nočníky všech muzeí v Evropě! Proto jsem taky omdlel.“

	„Nesmysl!“ vykřikl Kopyto. „Uštkl tě jeden jediný škorpión. Pak jsi možná měl halucinace a viděl tak ty ostatní.“

	„Tak proč se ptáš?“ čílil se Bičiště. „Byl jsi tam ty, nebo já? Přece vím, co se stalo, když jsem vynadal maharadžově rodině!“

	„Opravdu jsi jí vynadal?“ pochyboval Mňouk.

	„Pes by od nich nevzal kůrku chleba!“ tvrdil ryšavec. „Odvrátil by se od ní i ten váš šeredný Baskerville. Řekl jsem, že maharadža byl darebák a jeho žena šišlavá, šmajdavá coura. Jeho rodina byla zatížená a celé Indii pro smích. A ještě mnoho dalších věcí jsem jim řekl. Nadával jsem do chvíle, kdy se zbláznil ten jejich kinžál.“

	„Nelžeš, Bičiště?“ zamračil se Kopyto. „Tady jde o nesmírně vážnou věc!“

	„Už jsem vám někdy lhal?“ málem se urazil Bičiště. „Ale co jsem viděl, to jsem viděl! Kinžál se vznesl nad vitrínu a začal šíleně vibrovat. Blýskal se jako tygří oči a syčel jako tisíc hadů. Chtěl mě zřejmě zastrašit a zahnat na útěk, ale nepočítal s tím, že před ním stojí chrabrý posázavský nindža!“

	„To se divím, že to nepoznal hned,“ zabručel Kopyto, „taková věc se dá těžko přehlédnout.“

	„Nemohl jsem s kinžálem diskutovat, protože řinčel, svištěl a sekal kolem sebe, až si přivolal pomoc. Během několika vteřin se slétli škorpióni z celé Indie.“

	„Škorpióni létají?“ podivil se Mňouk. „Ten, který tě uštknul, určitě křídla neměl.“

	„Na tom nezáleží,“ mávl neoteklou rukou Bičiště. „Superman taky nemá křídla a lítá. Na mne se slétla havěť z celé Indie. Netopýři, škorpióni, sarančata a okřídlení hadi. Poletovali kolem mé hlavy, bzučeli, pištěli a skřípali zubama. Prahli po mé krvi. Bylo mi jasné, že jsem se pustil do boje se strašlivým indickým kouzlem a že to bude děsivá řežba na život a na smrt. Kdybyste na mém místě byli vy dva, tak byste dávno umřeli strachem. Ale posázavský nindža statečně hleděl smrti rovnou do očí.“

	„Bičiště, nepřeháněj,“ okřikl ho Kopyto. „V tom tvém kvikotu, který slyšeli všichni před muzeem, moc odvahy nebylo!“

	„To byl jen přelud, způsobený indickým kouzlem,“ vysvětloval drze Bičiště. „Už jste slyšeli o indické černé magii? Viděli jste například živého fakíra?“

	Bylo nutno se přiznat k ostudné nevědomosti.

	„Tak vidíte!“ děl Bičiště vítězně. „Tím pádem jste taky úplně nezpůsobilí řešit tento tajný případ. Na to jste krátcí! Nic nevíte, tudíž ani nic nevypátráte! Budete čenichat, snažit se získat novou slávu, ale nepochodíte. Jediný, kdo je zasvěcen do tajemných indických záhad, jsem já. Až vstanu z nemocničního lože, odhalím přede všemi nesmírná tajemství, před nimiž padnou všichni ne-li na kolena, tedy určitě na zadek. Jděte teď domů, věnujte se učivu a smiřte se s tím, že vaše místo nyní zaujme žák Bičiště, velký to posázavský nindža!“

	

		Bez Pěničky
to nejde



	„Ten tedy vyrost!“ mlaskl Kopyto, když se s Mňoukem opět ocitl před nemocnicí. „Stačilo, aby ho štípla taková malá potvora a chová se jako král fakírů a šamanů. Co by asi dělal, kdyby ho kopla posvátná kráva?“

	Mňouk se ani neusmál. „Vsadím se, že vůbec nic neví a jen tak blafuje,“ řekl. „Akorát zařval a omdlel. Teď se bude pár dní povalovat v posteli a pak se bude snažit z té události těžit.“

	„Vyjde mu to,“ zamyslel se Kopyto, „pokud my na něco mimořádného nepřijdeme.“

	„A na co bychom mohli přijít“ zeptal se mrzutě Mňouk. „Bičištěho hrdinství nemůžeme zpochybňovat, protože veřejnost je na jeho straně a my bychom vypadali jako závistivci. Můžeme začít pátrat, ale jen s krajní opatrností!“

	„A proto se teď přesuneme k muzeu,“ rozhodl Kopyto, „detektiv Ošmera prý zahajuje nějakou akci. Třeba se při ní nenápadně přiživíme.“

	„Na to bych moc nespoléhal,“ děl nedůvěřivě Mňouk. „Pokud kdy Ošmera něco vypátral, bylo to naší zásluhou. Sám šel vždycky po falešné stopě a pochybuji, že to dneska bude jiné.“

	Ale k muzeu se přece jenom vypravili. Soukromý detektiv Ošmera rozhodně nezahálel. Byl oblečen v černé kombinéze, vysokých botách a na rukou měl gumové rukavice. Podobně oděni byli i dva bývalí hasiči, kteří vypínali hruď, jakoby právě zlikvidovali nebezpečné teroristické komando.

	Ošmera odháněl od muzea hloučky zvědavců. „Okamžitě se vzdalte,“ křičel, „a nechte nás v klidu pracovat! Neriskujte zbytečně své životy! Situace je vážná a krajně napjatá! Může se přihodit cokoliv a proto přejděte alespoň na protější chodník. Jinak nechám celou ulici vyklidit policií!“

	Čumilové příliš nereagovali a Ošmera zvyšoval hlas, až z toho začínal chraptět.

	Na Kopyta s Mňoukem se však neobořil. Dokonce jim i pokynul, jako by se jednalo o vážené a zkušené kolegy.

	„Co se tu děje, pane detektive?“ otázal se Kopyto. „Vypadá to, že je situace na ostří nože.“

	„Možná je, možná není,“ pokrčil rameny Ošmera. „To se uvidí, až celou akci ukončíme. Vycházím totiž z úvahy, že škorpión, který napadl Bičištěho, nemusel být jediný. Když v lese najdete pěkného hříbka, obvykle začnete hledat i jeho bratříčky a nezřídka je objevíte. Se škorpióny to může být obdobné!“

	Kopyto s Mňoukem se na něho povzbudivě usmáli.

	„My teď prohledáme prostory muzea i zahrady,“ vysvětloval detektiv „a nevynecháme ani čtvereční decimetr. Budeme svědomití, jak se sluší na opravdové profesionály. Buď objevíme další netvory, nebo prohlásíme, že místo je zcela bezpečné.“

	„To je výborný nápad,“ pochválil ho Kopyto. „Co kdybychom vám s Mňoukem pomohli? Máme bystré oči a hned tak něco nám neuteče!“

	Ale Ošmera rozhodně zavrtěl hlavou. „Vážím si vašeho postřehu,“ řekl, „přesného úsudku i detektivní intuice. Ale na podobnou akci nejste náležitě vybaveni a škorpión by se vám mohl dostat do oděvu. Nemohu připustit, abychom měli další oběti. Nezlobte se, chlapci, ale tohle musíme zvládnout sami.“ 

	Kopyto s Mňoukem přikývli, ale pouze trpně přihlížet nedokázali. Přešlapovali z nohy na nohu, přecházeli nervózně ulicí a nakonec se vydali do kastelánského domku za učitelem Pěničkou.

	„Když jsme navštívili chorého nindžu,“ konstatoval Kopyto, „sluší se navštívit i nemocného pedagoga. Jednak si u něho šplhneme, a za druhé se můžeme dozvědět i něco o škorpiónech. V přírodopise se Pěnička vyzná!“

	Před domkem štípal dříví kastelán Štětka.

	„Vidíte, chlapci, jak jsem na stará kolena dopadl,“ stěžoval si děda, „ale zeťovi sekeru půjčit nemohu. Je to nešika a ještě by si s ní rozsekl zadek!“

	Bylo jasné, že ho Pěničkovo zranění příliš nedojalo.

	„Ale vy ho jdete potěšit, co?“ pokračoval. „On sice vždycky říkal, že ho jednou přivedete do hrobu, ale třeba vás teď rád uvidí!“

	V této prognóze se kupodivu nemýlil. Učitel Pěnička přivítal své žáky až nečekaně srdečně.

	„Opravdu jste mi udělali radost,“ tvrdil „a doufám, že mi nesete zprávy, které ukojí mou přirozenou zvědavost a pochopitelně i zájem o další vývoj událostí. Jak se daří žáku Bičištěmu?“

	„Až nestydatě dobře,“ odvětil Kopyto. „Vytahuje se na nás víc, než kdy jindy.“

	„Musíme s ním mít trpělivost,“ zvedl ukazovák Pěnička, „neboť může jít o reakci na nepříznivé rodinné prostředí. A co víte nového? Pan Erbl je již na svém místě?“

	„Jestli je, tak jsme ho přehlídli,“ řekl Mňouk, „ale do toho, co se teď děje v muzeu, určitě nemá co mluvit. Tam teď řádí detektiv Ošmera se svými ostrými hochy.“

	„Ošmera?“ podivil se učitel. „Kde se tam vzal ten soukromý detektiv? Domnívá se snad, že byl spáchán zločin?“

	„Domnívá se, že tam mohou být další škorpióni!“ překvapil ho Kopyto. „Ale důvod těchto předpokladů nám nevysvětlil. Jestli sem byl škorpión dopraven v trsu banánů, tak si těžko mohl s sebou vzít celou rodinu!“

	„Škorpióni ani v rodinách nežijí,“ zahučel Pěnička. „Zdá se, že Ošmera mou teorii nebere v potaz. Ale co má ten člověk za lubem?“

	„Zdá se, že podezírá indického maharadžu,“ soudil Mňouk, „nebo ctihodného notáře pana Bezdíčka.“

	„Ale to je za vlasy přitažené,“ zaúpěl učitel. „Ošmera je na falešné stopě a může události zcela nevhodným způsobem zkomplikovat. Musím se okamžitě osobně angažovat.“

	„A můžete si obléknout kalhoty?“ zeptal se starostlivě Mňouk.

	„To nemohu,“ připustil pedagog, „ale dostal jsem k vánocům krásný orientální župan. Není to ideální oblečení, ale jiné řešení nevidím. Když mě budete z každé strany podpírat, jistě se do muzea dobelhám.“

	Navlékl si orientální župan, ve kterém vypadal jako Kašpar, avšak vážnost svého zranění silně podcenil. Kopyto s Mňoukem ho dovedli sotva třicet kroků od chalupy. Pěnička vzdychal, sténal, skuhral a posléze se zastavil u mohutného jasanu, o jehož kmen se opřel.

	Z povzdálí se mu posmíval kastelán Štětka: „Nesmíš tolik pospíchat, zeti,“ culil se, „nakonec ti Kopyto s Mňoukem nebudou stačit.“

	Ti se samozřejmě neculili. Raněný pedagog sice zavdával dost důvodů, ale zranění utržené za tak dramatické situace by nemělo být znehodnocováno posměšky. Nakonec, kolik mužů ve střední Evropě se může pochlubit, že je pořezal historicky cenný kinžál indického maharadži?

	„Chlapci,“ navrhl Pěnička, „nakonec bude nejlepší, když mě dovezete k muzeu na vozíku. Najdete ho pod přístřeškem hned vedle domku. Domnívám se, že je v pořádku.“

	Toto tvrzení se ukázalo jako příliš optimistické, protože kterékoli z kol mohlo uletět každým okamžikem. Jiné řešení však nepřicházelo v úvahu. Kopyto s Mňoukem přivezli vozík k jasanu a učitel se pokusil nastoupit. Tvářil se jako voják před bitvou, který leze do tanku a loučí se s životem. Držel se postranic, hekal a pravděpodobně se i modlil. Kopyto s Mňoukem se pokusili uvést vozík do pohybu, ale Pěnička neudržel rovnováhu. Posadil se na dno a vzápětí začal srdceryvně naříkat. Bědoval tak intenzivně, že se zasmušil i škodolibý kastelán Štětka.

	„Zeti,“ pravil, „ujedeš ještě dvacet metrů a je po tobě. Kopyto a Mňouk nemohou současně táhnout vůz a ještě tě přidržovat, abys nepadal na zadek.“

	„Tak mi poraďte, tatínku,“ sténal učitel, „jestli něco nevymyslíte, bude z vaší dcery vdova! Já to vzdát nemohu, protože jsem přírodozpytec a nemohu připustit, aby Ošmera zase něco zpackal.“

	„Podle mne stát nemůžeš,“ řekl kastelán, „a každým novým kecnutím jenom zhoršíš svá zranění. Co kdybys na dně vozíku klečel?“

	„To nelze,“ vrtěl hlavou pedagog. „Má kolena jsou po operaci a kdybych po nich měl drncat, určitě bych se zbláznil!“

	„A co kdybyste si pane učiteli lehnul na břicho?“ zeptal se Mňouk. „Kdybychom vás pevně přikurtovali, mohlo by to vyjít!“

	„Nemohlo!“ protestoval pedagog. „Spoutat se nenechám. Nesnáším pocit bezmocnosti, trpím klaustrofobií!“

	A to vypadalo jako definitivní prohra a zcela beznadějná situace. Ale v té chvíli se ozvalo mocné zafunění a vzápětí také burácivé zaštěkání. Baskerville našel své přátele. Ačkoliv vydržel dlouho polehávat a spokojeně zažíval, tentokrát se mu začalo stýskat. Vydal se tedy Kopyta s Mňoukem hledat a posléze slavil úspěch.

	„Baskerville!“ vykřikl Kopyto, „jsi naše spása!“

	Mňouk to okamžitě pochopil. „Potáhneš vůz,“ vysvětloval psovi, „a my budeme pana učitele přidržovat, aby nespadl.“ 

	Učitel Pěnička těžko skrýval nedůvěru. „Co když se to psisko splaší,“ namítl „a odveze mou mrtvolu kamsi do hlubokých lesů? Nebo když mě vyklopí do řeky? Myslíte, že mohu takhle riskovat?“

	Kopyto s Mňoukem se Baskervilla se vší rozhodností zastali.

	„Baskerville není nějaký hysterický jezevčík, nebo pudl!“ vysvětlili učiteli Mňouk. „Je ukázněný a vysoce inteligentní. Dopraví vás k cíli k vaší naprosté spokojenosti.“

	„Kdybyste jel turistickým autobusem, neměl byste to pohodlnější. Baskerville vás dopraví třeba na francouzskou Rivieru.“

	„Není třeba,“ otřásl se Pěnička. „Budu na výsost spokojen, dojedu-li v pořádku k muzeu. Co myslíte, tatínku, mám využít psího spřežení?“

	„Nejsi Eskymák, zeti,“ strachoval se kastelán „a pes je pouhé zvíře. Ale rozmlouvat ti to nebudu. Budu mít doma vzdělaného invalidu.“

	Leč učitel byl již pevně rozhodnut. Nechal se vynést do vozíku, v němž byl zapražen Baskerville. Ten to nesl zcela netečně a nevzrušeně se olizoval. Na výstřelky svých pánů byl zvyklý a hned tak něco ho nerozházelo.

	Kopyto s Mňoukem vzali učitele každý za jednu ruku. Usoudili, že se nic závažného nemůže stát. Budou klusat podle povozu a nedopustí, aby pedagog ztratil rovnováhu.

	„Baskerville,“ zavelel Kopyto, „jedeme! Pamatuj, že se musíš vytáhnout a nesmíš nám udělat ostudu! Jestli to nezbabráš, určitě o tobě napíší v okresních novinách!“

	Baskerville souhlasně zaštěkal a vyrazil. Povoz se rozdrnčel, začal vydávat nebezpečně vypadající zvuky, ale nerozsypal se. Dokonce bylo pravděpodobné, že přes hrůzostrašné skřípění dorazí k vytyčenému cíli. Žáci jásavě povzbuzovali svého psa, zatímco učitel se bolestně šklebil. Ono totiž sednout si na indický kinžál není žádná maličkost.

	

		Začíná to být
povážlivé



	Když povoz dorazil před muzeum, hrál Pěnička všemi barvami. Byl zelený, žlutý a místy i modrý. Kdekdo by řekl, že je zralý k převozu do nemocnice. Leč jeho statečné srdce takovou myšlenku ani vzdáleně nepřipustilo. Byl by to očividný ústup, ne-li přímo kapitulace. A také by to mohlo pošramotit dobrou pověst posázavských vědců.

	Pěnička byl snesen na pevnou zem a kdyby mohl, tak by se na chvilku posadil. To pochopitelně nepřicházelo v úvahu. Proto začal okamžitě jednat a pokročil k Ošmerovi, který vzrušeně diskutoval s místními autoritami. Sotva ho detektiv spatřil, jeho obličej získal nešťastný výraz.

	„Pane učiteli,“ vydechl, „případ se nám zauzluje víc, než jsme očekávali. Máme dokonce obavy, aby se to nezvrtlo v tragédii. S něčím podobným jsem se ještě nesetkal!“

	„Našli jste snad dalšího škorpióna?“ otázal se učitel. „To by vyvracelo mé teorie.“

	„Copak škorpióna,“ mávl rukou Ošmera, „to by bylo to nejmenší, ale na zahradě jsme našli dva hady cizozemského původu. Ti se k nám v trsu banánů určitě nedostali.“

	„Haha… dy?“ byl zcela konsternován Pěnička. „Toť pozoruhodné, mohu ty exempláře vidět?“

	V té chvíli ještě věřil, že jde o omyl. Ošmera nebyl herpetolog a mohl si snadno splést cizokrajného hada s poněkud atypicky zbarvenou užovkou. Jenomže jeho předpoklady se nesplnily. Šlo totiž o kobry. Nebyly ještě zcela dospělé, ale už z nich šla pěkná hrůza, i když se zjevně smířily se zajetím. Ležely v uzavřené vitríně a nepokoušely se o žádné osvoboditelské akce.

	„Ano,“ vydechl Pěnička a poulil oči na nezvyklé hosty. „To jsou kobry indické! Nejsem schopen vysvětlit, kde se tady vzaly.“

	„Poslal jsem pro pana starostu,“ řekl Ošmera „a pro velitele policie. Ti se sice v hadech nevyznají, ale mohou zabránit, aby lidé nenapadli vdovu po notáři Bezdíčkovi. Také je třeba ochránit občany Tarantíka a Piškolce.“

	„Kdo by jim chtěl ubližovat?“ žasl Pěnička, „jsou to přece slušní a bezúhonní lidé!“

	„Ale přechovávají doma hady, ještěrky a podobnou žoužel,“ vysvětlil mu detektiv, „která mohla být z různých, nám dosud neznámých důvodů do muzea dopravena. Ten Tarantík je kupříkladu cvok. Již dvakrát pobýval v ústavu pro duševně choré a vydával se tam za krajtu tygrovitou. Poslední léta nečinil potíže, až na to, že poštovní doručovatelce vyhrožoval, že ji osobně uštkne. Kdo ví, co takového člověka může napadnout. Ten Piškolec sice v blázinci nebyl, ale píše knihu o tom, že plazi jednou ovládnou tuto planetu. Kdo ví, jestli se to nesnaží nějak urychlit.“

	„Ale co ten škorpión?“ zeptal se učitel, „to je štír a nikoli plaz!“

	Ošmera pokrčil rameny. „Pro mne za mne může patřit třeba do čeledi motýlů,“ pravil. „Do toho nebudu odpovědným činitelům mluvit. Nepatří to do mé pravomoci. Jako detektiv jsem samozřejmě spokojen. Uplatnil jsem nejen svou předvídavost, ale i pracovitost. Spolu s mými muži jsme objevili a zneškodnili dva jedovaté hady a nedošlo přitom ke zranění. Další postup musím konzultovat s kompetentními činiteli.“

	Kopyto a Mňouk samozřejmě dychtivě sledovali celý rozhovor, který je bytostně zajímal. Ale ani oni se nedokázali ve vzniklé situaci orientovat. Poslal snad zesnulý maharadža na drzého nindžu Bičištěho celý oddíl jedovatých netvorů? To by to přece jen kapánek přehnal! Zato Baskervillovi se před muzeem nijak zvlášť nelíbilo. S jedovatými potvorami kamarádit nehodlal a tak se raději potuloval pěkně daleko od plotu. Rozhodně se příliš nenudil. Vzhledem k tomu, že ho obyvatelé města považovali za nejsympatičtější šelmu celého Posázaví, byl celou řadou zájemců hlazen, vískán, drbán a občas i krmen. Odměňoval se slastným kňučením a vrtěním ocasem.

	Za malou chvíli se dostavil starosta Vimbálek a tvářil se ustaraně, ba přímo zchváceně. Omlouval velitele policie, který musel odjet v čele svých mužů likvidovat mladistvé loupežníky, hodlající zapálit hotel Zelená Karkulka.

	„Kdy tady dojde k utlumení zločinu?“ naříkal starosta. „Kdyby nebylo narušitelů pořádku, mohli bychom si tady žít jako v ráji a policie by neměla do čeho píchnout! Možná, že bychom pak nepotřebovali ani soukromé detektivy!“

	Tato alternativa se však příliš nezamlouvala bývalému kapitánovi Ošmerovi. Ten byl sice vyučen instalatérem, ale hrabat se v odpadových rourách by se mu zřejmě nechtělo. Možná, že by to už ani nesvedl. Přesto vyloudil na tváři sebevědomý úsměv.

	„No, já bych se bez toho rizika obešel,“ řekl poněkud chladně, „protože továrník Raboch je nespokojen s velitelem své ochranky. Prý se nedávno opil a prostřílel všem trpaslíkům na zahradě čepice.“

	„Neberte mou poznámku osobně, detektive,“ chlácholil ho starosta, „to bylo pouze nerealistické přání, které se nikdy nesplní! Detektivní kancelář se u nás vždycky uživí. Ale nyní je třeba vyřešit konkrétní případ. O těch hadech jsem už slyšel. Hrůza hrůzoucí! Otřesné! Co si o tom myslíte, Ošmero? Myslíte, že to mohou mít na svědomí teroristé?“

	„Těžko říct,“ vrčel Ošmera, „prozatím se s námi nikdo nepokoušel vyjednávat, klást podmínky, nebo jinak vstoupit v kontakt.“

	„Zajímavé!“ konstatoval starosta. „A což kdyby pachatelem byla nějaká náboženská sekta, ovlivněná východní magií? Vzpomeňte na případ v Japonsku, kde byl do prostor metra vháněn jedovatý plyn! Náboženští blouznivci jsou schopni všeho! Třeba si zase vypočítali konec světa a rozhodli se ho signalizovat vhazováním jedovatých plazů do muzeí.“

	„Nápad je to hezký,“ pochválil ho Ošmera, „ale kdybych byl náboženským blouznivcem, tak bych tu havěť spíš házel do Národního muzea v Praze. Tam by to mělo větší odezvu.“

	„Třeba jde o nějakou začínající posázavskou sektu,“ bránil svůj nápad Vimbálek, „která se teprve chystá do velkého světa. U nás si to vyzkoušela, zjistila, kde udělala chyby a příště to zkusí někde jinde.“

	„Vezmeme váš názor v potaz, pane primátore,“ ujistil ho Ošmera, „ale prověříme si i další stopy!“

	Kopyto s Mňoukem nenašli odvahu vmísit se do debaty, ale měli co dělat, aby se nezačali chovat nepřístojně. Zejména Kopyto, který několikrát málem vyprskl smíchy. I na učitele Pěničku to bylo příliš.

	„Chlapci,“ zabědoval, „nějak se mi přitížilo. Hýždě mám jako v ohni a zdá se mi, jakoby se mě zmocňovala horečka. Myslím, že už tady nemohu nikomu prospět, neboť nepatřím mezi znalce východních náboženských sekt. Spíše soudím, že je na čase neprodleně se odebrat na lůžko. Z toho důvodu jsem nucen vás poprosit o pomoc.“

	To ale nebylo snadné. Baskerville, soustavně hýčkaný davem, se někam zatoulal. Kopyto s Mňoukem ho našli až po značném úsilí.

	„Baskerville,“ káral ho Mňouk, „takhle se vycvičený pes nechová. Rozběhneš se za každým, kdo ti nabídne úplatek v podobě vuřta nebo bábovky. Cpeš se, tloustneš a my starostmi o tebe hyneme. Zrovna teď potřebujeme odvézt učitele Pěničku na hrad. Jestli umře dřív, než ho předáme kastelánu Štětkovi, bude to tvá vina.“

	„To je svatá pravda,“ přidal se Kopyto, „a my už takového hodného učitele neseženeme. Styď se, tučné psisko!“

	Psisko se nestydělo, ale spokojeně se s žáky vracelo k muzeu. Jenže pan učitel Pěnička zmizel.

	V žácích nejprve hrklo, neboť je okamžitě napadlo, že byl zraněný pedagog převezen do nemocnice. Z toho je ale vyvedl detektiv Ošmera.

	„Pan učitel odjel autem,“ oznámil Kopytovi s Mňoukem. „Bílou dodávkou. Kastelánovi přijela návštěva z Prahy a učitel to samozřejmě uvítal. Jen vás prosí, abyste zítra kastelánovi přivezli ten vozejk.“

	Kopyto přikývl a Mňouk překvapeně vykulil oči. Baskerville nereagoval vůbec.

	Nyní si žáků všiml i starosta Vimbálek.

	„To jsou věci, co?“ zamrkal na ně. „Nikdo se v tom nevyzná! Hadi v muzeu – to tady ještě nebylo! Jestli na něco přijdete, tak si to rozhodně nenechávejte pro sebe. Budete-li mít úspěch, nechám se s vámi vyfotografovat!“

	O tuto poctu žáci nijak zvlášť nestáli, ale věděli, co se sluší a patří. Uctivě se na pana starostu zazubili a byli rádi, že i Baskerville zavrtěl ocasem.

	„Jak to tak vypadá,“ řekl o něco později Kopyto, „budeme ten případ muset doopravdy vyřešit my. Nikdo jiný na to nemá!“

	„Musíme sebou hodit,“ rozhodl Mňouk, „dokud Bičiště trpí ve špitále. Teď můžeme v klidu pracovat, ale jak se vrátí, budeme ho mít v jednom kuse za zády!“

	„Hej,“ ozval se náhle velitelský hlas nadporučíka Hojera. „Potulování dětí v ohrožené části města je nepřípustné. Nespatřili jste tady podezřelé Indy s kinžálem?“

	Kopyto s Mňoukem si vyměnili překvapené pohledy.

	„Ohrožují občany kinžálem,“ informoval je Hojer, „a jsou velice nebezpeční. Běžte domů, dokud máte hlavu na krku!“

	Bylo na něm vidět, že je v akci. Vše kolem důležitě sledoval a pak se kamsi rozběhl.

	„Já jsem to říkal, kamaráde!“ vydechl Kopyto. „Je to maharadžova pomsta!“

	„To se mi nezdá,“ odmítl tuto domněnku Mňouk, „protože takový Ind by byl mnohem rafinovanější. Pomodlil by se a pak všechno roznesl v zubech. Děly by se tady věci dosud nevídané a Baskerville by nemohl zůstat tak klidný!“

	„Na tom něco je,“ souhlasil Kopyto, „protože kdyby si na nás vyšlápli tančící bůh Šiva s bohyní Kálí, nestačili bychom utíkat.“

	„Může to být ještě něco horšího,“ děl ponuře Mňouk, „co když kolem nás obchází ruská mafie? Obhlíží to tady, chová se celkem nenápadně, ale v pravý okamžik tvrdě udeří! Ta se neštítí ničeho a děsit nás jedovatými živočichy pro ni není problém.“

	„Ale kde ty jedovaté živočichy sebrala?“ namítl Kopyto, „v Rusku by škorpióni zmrzli!“

	„Ruská mafie je všude!“ vysvětlil mu Mňouk ochotně, „v Americe, v Itálii i v arabských zemích. Nehledě na to, že mohli vykrást nějaký Zverimex v Praze. Teď nevědí, co s tou žouželí, tak ji používají k zastrašování pokojných občanů.“

	Kopyto chvíli intenzivně uvažoval. „Je to pouze jedna z možností,“ připustil posléze, „a není radno se bezhlavě vydat po falešné stopě. To si může dovolit nanejvýš policie!“

	

		Asi je to
jinak



	Kopyto a Mňouk začínali být doopravdy nervózní. Kolem nich se děly prapodivné věci a oni se nedostali ani o centimetr dál než detektiv Ošmera. Vlastně se dá říci, že zůstali v jeho stínu, protože bývalý kapitán se blýskl alespoň sestavením komanda, které objevilo v muzejní zahradě hady.

	Zdánlivě to bylo k vzteku, ale v tom se Mňouk ťukl do čela.

	„Jestli na tom, co mě právě napadlo, něco je,“ vydechl, „tak nejsme v závěsu, ale přinejmenším v předstihu!“

	„To chce vysvětlení,“ řekl Kopyto. „Ještě nevidím světlo ani na konci tunelu a už mne z toho začíná bolet palice.“

	„Vraťme se k jedinému ověřitelnému faktu,“ navrhl Mňouk, „a tím je nález škorpióna v muzeu a později objevení dvou jedovatých hadů v zahradě. Připusťme, že pachatelem není indický maharadža. V případě, že by to bylo jeho dílo, můžeme to rovnou vzdát. Jestli se ale velmož nijak neangažoval, musí existovat řešení.“

	„Někdo tu žoužel naházel do zahrady,“ děl unaveně Kopyto „a Ošmera se vydal po falešné stopě. Chovatelé hadů se budou bát opustit své bydliště.“

	„Máš pravdu,“ přikývl spokojeně Mňouk. „Všichni pátrači se vrhnou tímto směrem. Nějaký nenávistník vhodil hady a škorpióny do míst, kde byli později objeveni. Třeba zelinář Pytlík, aby lidi zase začali kupovat jeho banány. Ale je to jediná možnost?“

	Kopyto vykulil oči a usilovně dumal. Dával svému mozku proklatě zabrat.

	„Ty myslíš…“ vyrazil ze sebe vzrušeně, „že…“

	„Jo,“ přikývl Mňouk „a dokonce mám svou teorii. Pachatel se podle mého názoru sám prozradil. Nedokáže se totiž přetvařovat.“

	„Počkat!“ zarazil ho Kopyto. „Neříkej, že znáš pachatele!“

	„Ty ho taky znáš,“ ujistil kamaráda Mňouk. „Je to učitel Pěnička! Vzpomeň si, jak nepřirozeně se choval!“

	„Ten se chová vždycky nepřirozeně,“ tvrdil Kopyto, „ale rozhodně to není výtržník, nebo zločinec!“

	„To taky netvrdím,“ řekl Mňouk, „ale je to zarytý přírodopisec. Vyzná se i v cizokrajných potvorách. Vsadím se, že jeho největším snem vždycky bylo mít nějaké jedovaté hady doma. Ale to by nedokázal prosadit u manželky, která se bojí i obyčejného slepýše!“

	„U kastelána Štětky by taky nepochodil,“ připustil Kopyto. „Ten mu vyhodil na smetiště i sbírku brouků.“

	„Tak vidíš,“ usmál se Mňouk. „Pěnička strašně touží po různých potvorách, ale doma je mít nemohl. Trápil se, soužil se a nadával na život. Potom dostal nápad. Nedaleko domova jsou přece hradní sklepení se spoustou chodeb. Kdyby si tam zřídil vivária, nikdo by na ně nepřišel a on by se mohl kochat pohledem na vzácné cizokrajné exempláře!“

	„Pánové!“ vydechl Kopyto. „Vypadá to, že jsi na to kápl! Pěnička si pořídil pod hradem malou zoologickou zahradu. Jeho srdce plesalo, ale zapomněl na svou vrozenou nešikovnost. Někteří hadi a škorpióni se dostali na svobodu a rozprchli se po chodbách. Dva hadi si vybrali cestu, kudy jsme se z podhradí do muzea dostali několikrát i my.“

	„Uvažuješ správně!“ pochválil ho Mňouk „a my si teď ověříme, nakolik je naše teorie správná. Všechno nám hraje do ruky, protože musíme na hrad odvézt vozík. Vsadím se, že objevíme veliké věci!“

	Kopyto s tím samozřejmě souhlasil.

	Proti byl jedině Baskerville. Jeho včerejší ochota se vytratila a on se nemínil nechat znovu zapřáhnout. Patrně si říkal, že to není důstojná role pro reprezentativního psa. Něco jiného je vypomoci v nouzi a něco jiného je dělat stálého tahouna. Kopyto s Mňoukem mu domlouvali, jak nejlépe dovedli, ale tvrdohlavého psa nepřesvědčili.

	„Dobrá,“ kapituloval s povzdechem Kopyto. „Vzdáváme se. Máme nejlínějšího a nejtlustšího psa v Evropě. Chtěli jsme mu trochu pomoci při redukční dietě, ale není s ním rozumná řeč. Ať je tedy po jeho!“

	„Je mi to upřímně líto,“ dodal Mňouk, „protože špatně dopadne. Ale komu není rady, tomu není pomoci.“

	Žákům tedy nezbylo než táhnout vozík do kopce ke hradu sami. Baskerville se ploužil za nimi a posměšně poštěkával. Připadal si jako vítěz nad bezcitnými vykořisťovateli.

	Kopyto a Mňouk nedali najevo zlost ani ponížení a šťastně dorazili až na hrad. První co spatřili, byla bílá dodávka, parkující téměř u vchodu do podzemí. Nemohlo být pochyb o tom, že jde o stejný vůz, který dopravil Pěničku od muzea na hrad.

	Ale to už na trojici návštěvníků volal kastelán Štětka. Seděl na lavici před domkem ještě s nějakým starším pánem. Byl to docela elegantní dědek, patrně z metropole, ostatně kastelán to vzápětí potvrdil.

	„Tohle je můj spolužák Venda Píšťala,“ zaskřehotal bodře „a jako jsou dnes žáci Kopyto s Mňoukem, bývali jsme kdysi nerozluční kamarádi my dva – Štětka a Píšťala. A vlastně jsme dodnes. Venda mě chodí často navštěvovat.“

	„Nechodí, ale jezdí,“ opravil ho Píšťala. „Vozí mě sem syn támhletím autíčkem. A zatímco se my s Toníkem vracíme do dětství, syn se kochá krásami posázavské přírody. Někdy ho doprovází pan učitel, s kterým si výborně rozumějí. Škoda, že se ten příjemný pedagog tak ošklivě zranil.“

	„Je to chomout,“ máchl rukou kastelán, „který se zraňuje při každé příležitosti!“

	Toto hodnocení, jakkoli bylo pravdivé, nebylo v této chvíli rozhodující. Mňoukovi zasvítily oči ve chvíli, kdy se dozvěděl o sympatiích spojujících učitele Pěničku a pana Píšťalu mladšího. Pátrání může pokračovat právě tímto směrem.

	„Toníku, Toníku!“ pozvedl hlas starý Píšťala. „Měl by sis svého zetě víc vážit! Není to žádný primitiv, ale skutečný vědec! Přírodu má v malíčku! Vyzná se v obratlovcích, rybách i hadech! O takových lidech se neříká, že jsou to chomouti!“

	„Pěnička je chomout a basta!“ trval na svém kastelán. „Za deset let nám spadla ze střechy jedna jediná taška a rozbila hlavu zrovna jemu. Na louce ho potrkal beran a o vánocích se opařil vřelým čajem. Žít s ním v jediném domku je hotové utrpení! Já už se na tu nešikovnost nemohu dívat.“

	Kopyto s Mňoukem shledali, že jsou zde přebyteční. Starci se hašteřili, aniž je brali na vědomí. Kastelán se s chutí vrhal na nedostatky svého zetě a Píšťala se ho stejně temperamentně zastával. Bylo rozumné se vzdálit.

	Kopyto a Mňouk odtáhli vozík pod přístěnek a decentně se vzdálili. Několik kroků za nimi se kolíbal Baskerville a čekal, co se z návštěvy hradu vyvine. Byl očividně zklamán, když se nevyvinulo nic.

	„Je to úplně jasné,“ liboval si Mňouk. „Vědec Pěnička má v podzemí hradu hadí farmu nebo něco podobného. Potvory mu dodává mladý Píšťala. Vozí mu je v dodávce, kterou sem přiváží na návštěvu starého pana Píšťalu. Ten je vetchý a rozumu mdlého.“

	„No no!“ zvedl obočí Kopyto. „Mně se stařec zdál poměrně bystrý. Vetchý je, ale ne příliš. Určitě chápe, co se kolem něho děje!“

	„V tom případě v tom jede taky!“ rozhodl Mňouk. „No samozřejmě! Na hrad jezdí proto, aby mladý Píšťala nebudil podezření. Sedne si s kastelánem Štětkou na lavici a vzpomínají na doby dávno minulé. Tím umožní Píšťalovi zmizet v podzemí.“

	„To je ovšem pouhá hypotéza,“ upozornil ho Kopyto, „ale řekl bych, že tu výpravu musíme odložit. Dáme se do toho, až Píšťalové odjedou do Prahy. Pak to bude snadné. Pěnička je nepohyblivý a kastelán určitě nic neví!“

	Kopyto s tím bezezbytku souhlasil. Baskerville se k problému nevyjádřil, ale za to málem chytil krtka. Sametově černý hmyzožravec si zachránil život opravdu v poslední chvíli. Baskerville hryzl do krtiny, vyprskl hlínu a zuřivě se rozštěkal.

	„Baskerville,“ poučil ho Kopyto. „Musíš se zbavit lenosti a trochu na sobě začít pracovat! Jedině tak nám nebudeš dělat hanbu a my tě přijmeme za svého rovnoprávného společníka!“

	

		Nindžovo
probuzení



	Nindža Bičiště se po všech stránkách dostával do normálního stavu. Otok mu přímo před očima mizel a ležet v posteli ho nebavilo. Tím méně pro něho bylo přijatelné, že se posázavský svět točí bez jeho přičinění. Sháněl informace, kde se dalo. Potuloval se po chodbách, zapřádal rozhovory s každým, kdo byl ochoten mu naslouchat a těšil se na chvíli, kdy opustí zdi špitálu. Chtěl se opět zásadním způsobem zapojit do života.

	Dalo se říci, že věděl téměř všecko. Jindra Benecká ho informovala nejen o odchytu jedovatých plazů detektivem Ošmerou, ale i o bílé dodávce, jezdící pravidelně na hrad. Lidé si to vysvětlovali všelijak. Většinou si šuškali, že mladý Píšťala svádí dceru kastelána Štětky a učitel Pěnička je pěkný mezulán, když něco takového trpí.

	Na tohle ovšem Bičiště neskočil. Slíbil sice Jindře vrkoč svých zrzavých vlasů, když ukončí své techtle s Mňoukem, ale závěry o situaci kolem hradu si utvořil sám. A nutno říci, že se příliš nelišily od hypotéz, které spřádali Kopyto s Mňoukem.

	Teď už byl Bičiště k neudržení. „Kopyto s Mňoukem pátrají,“ uvědomoval si, „a nikdo jim nehází klacky pod nohy. Mohou si dělat co chtějí a jistě své svobody náležitě využívají. Jsou sice méně inteligentní než já, ale mají spoustu času, který jim dovoluje dělat omyly i získávat skutečně hodnotné informace. Určitě již vědí, že klíčem k vyřešení všech záhad je bílá dodávka. Hadi se dostali do muzejní zahrady podzemní chodbou, to je hotová věc! Musím odtud za každou cenu co nejrychleji utéct, abych dospěl ke konečnému řešení dříve, než ti tupci Kopyto a Mňouk.“

	Ale měl smůlu, protože na návštěvu přišel detektiv Ošmera. Dokonce to měl povoleno od samotného primáře. Bičiště tím rozhodně nadšen nebyl.

	„Jistě víš, chlapče, co se v našem městě děje. Abys to taky nevěděl, když tě ta jedovatá potvora kousla do ruky. U tebe to vlastně všechno začalo. Proto bys měl intenzivně vzpomínat a vybavit si sebemenší, zdánlivě nedůležitou maličkost… Tak pěkně popořádku: cos dělal v muzeu?“

	„Urážel jsem rodinu maharadži Džibána,“ informoval ho Bičiště, „protože jsem chtěl vidět jeho pomstychtivý kinžál v akci.“

	„Tohle je hezká pohádka,“ mínil Ošmera, „kterou si vyprávějí mentálně zaostalé děti. Samozřejmě jsem ji už slyšel, dokonce v několika verzích. Ale já chci slyšet pravdu! Maharadža s rodinou nebo bez rodiny, s kinžálem nebo bez kinžálu, mě nezajímá!“

	„V tom případě nevím,“ děl upjatě Bičiště, „po čem vlastně pátráte. Já jsem šel s úmyslem urazit maharadžovu rodinu a také jsem to učinil. Sepsul jsem jí tak, že by od ní nevzal kůrku chleba ani přiblblý pes Kopyta a Mňouka.“

	„Ten pes je náhodou velice chytrý,“ zastal se Baskervilla Ošmera, „ale o toho teď nejde. Chci vědět, co se stalo, když jsi pošpinil maharadžovu rodinu!“

	„Zahřmělo,“ lhal Bičiště, „a v muzeu se rozsvítila podivná zlověstná světla. Zbraně na stěnách začaly cinkat a pohybovaly se ze strany na stranu. Indické masky kvílely jako o pohřbu. Maharadžův kinžál, který až dosud nehybně ležel na truhle, se vznesl jako motýl a zakroužil mi kolem hlavy. Pak zasyčel a bodl mě. Od té chvíle se už na nic nepamatuju!“

	„Bičiště,“ zlobil se Ošmera, „ty zavádíš důležité vyšetřování na slepou kolej. Tady nejde o indickou mystiku, ale o závažné ohrožení občanů tohoto města! Tebe nebodl kinžál, ale škorpión, jehož mrtvé, poněkud poškozené tělo máme v ledničce jakožto předmět doličný!“

	„O žádném škorpiónovi nevím,“ šklebil se Bičiště, „ale trvám na tom, že mě pobodal maharadžův kinžál.“

	„Plácáš nesmysly, chlapče,“ káral ho Ošmera, „nebo ještě mluvíš z horečky. O poletujícím kinžálu se ti možná zdálo, ale my víme, že ležel v truhle. Žádné kouzlo jím necloumalo. Potvrzuje to několik svědků, především pak učitel Pěnička, který se o ležící kinžál pořezal a dosud je ve stavu nemocných. No tak, Bičiště, nechceš svou výpověď opravit?“

	„Nechci!“ zavrtěl hlavou ryšavec a zatvářil se nasupeně. „V době útoku na mou osobu v místnosti nikdo jiný nebyl a nemůže se k ničemu odpovědně vyjadřovat. Já tvrdím, že šlo o útok maharadžovy rodiny, která na mne seslala všechna indická kouzla. Možná použila i hady a škorpióny, ale k tomu se už nemohu vyjádřit.“

	„Já myslím, že jsi pěkný pacholek,“ funěl detektiv „a v podstatě pomáháš teroristům! No, jak chceš, Bičiště! Mohl z tebe být korunní svědek a někam to dotáhnout! Jenže s tebou není žádná rozumná domluva. Musím si promyslet, jak s tebou zatočit!“

	„Se mnou točit nemůžete,“ hihňal se Bičiště „protože jsem nezletilé dítě, které má zákonem zaručenou beztrestnost. Na mne jsou všichni krátcí, já si poradím s každým strážcem zákona, protože jsem největší posázavský nindža!“

	„Já už na tebe něco vymyslím!“ cílil se Ošmera. „Dnes večer za mnou přijedou dva reportéři z televizní stanice Nova a já jim řeknu, že tě vůbec neznám. Že jsi nějaký bezvýznamný spratek, který nikoho nezajímá. Místo tebe vychválím žáky Kopyta a Mňouka!“

	„Vy mizero!“ zaječel ukřivděně Bičiště. „Já o vás napíšu do novin, že jste dělal esenbáka za totality a teď úmyslně zamlžujete nad slunce jasnější případy!“

	Chvíli to vypadalo, že se detektiv na ševcova synka vrhne a s gustem mu zlomí zdravou ruku. Pak si to ale rozmyslel. Jenom mávl rukou a bez slůvka rozloučení opustil nemocniční pokoj. Kdyby mohl dát volný průchod vzteku, který v něm bublal a bujel, nedopadlo by to se slavným posázavským nindžou nejlíp.

	Ryšavec zůstal sám, ale spokojen ani zdaleka nebyl. Znepokojovalo ho, že všichni venku pátrají, zatímco ten nejlepší z nejlepších je uvězněn ve špitále. To se rozhodně musí změnit!

	Bičiště se definitivně rozhodl. Vykročí po stopách slavných zločinců, kteří úpěli ve věznicích a kriminálech, ale dokázali se z nich dostat. Uprchnout z nemocnice je vlastně věcí cti.

	Bičiště se již dlouho nerozmýšlel a začal jednat. Nejprve vyšel na chodbu a sledoval možnost nenápadného úniku. Nebyla valná. Proklouznout bez povšimnutí by nedokázal ani nejprohnanější lotr ze Sing Singu. Cesta k východu byla zarubaná. Doktoři, sestry i pomocný personál jakoby čekali na ryšavcovu akci.

	Bičiště se snažil vypadat nenápadně a šoural se k toaletám. Vstoupil dovnitř a zaradoval se. Byl zde sám a na první pohled zjistil, že únik bude poměrně snadný. Protáhne-li se oknem do nemocniční zahrady, dostane se z dosahu lapiduchů i detektivů. Sám se pustí do pátrání a dá na frak všem, kteří se marně pokoušejí přijít věcem na kloub.

	Bičiště už neváhal. Bylo to ovšem těžší, než si zpočátku myslel. To, co odhadl jako snadnou záležitost, se ukázalo jako problém. Nindža nebyl dosud zdráv a tak překážky překonával jen s velkými obtížemi. Trvalo mu dost dlouho, než se vyšplhal na okno a také sestup do zahrady se ukázal obtížnější než očekával. Navíc hupnul do kopřiv a důkladně se popálil.

	„Že se ti doktoři nestydí!“ zlobil se nindža. „pořád se hovoří o hygieně a tady mají hotový svinčík! To by měl někdo pranýřovat v okresních novinách!“

	Vyhrabal se z kopřiv a obezřetně se rozhlížel. Uvědomoval si, že musí být mimořádně opatrný. Byl oblečen v pyžamu a tak se nemohl producírovat v ulicích města. To by byl jeho útěk okamžitě vyzrazen a kdo ví, jaké by to mělo následky. Možná, že by skončil na strážnici, nebo v nějaké podobné nesympatické díře.

	„Vezmu to zahradami,“ rozhodl se prozíravě „a dostanu se domů, kde se převléknu. Teprve potom se pustím do pátrání!“

	Plížil se podél zdi a potom překonal první plot. Potom druhý a ocitl se tváří v tvář pořádně vzteklému podvraťákovi. Ten dobře věděl, kam se zakousnout.

	„Ty podlá bestie!“ kvičel Bičiště. „Jestli máš vzteklinu, tak ti to nedaruju!“

	Vyčerpán a uondán překonal nindža další plot a ocitl se na farské zahradě. Tady si připadal jako v nebi, neboť ho žádný pes neohrožoval.

	Bičiště se svalil do trávy a těžce oddychoval. Přitom si prohlížel potrhané pyžamo, které z něho viselo jako nepoužitelné cáry.

	„Vypadám jako vandrák,“ zhodnotil svůj zevnějšek „a to nevím, kolik psů ještě potkám! Na ulici v tomhle oblečení nemohu ani vystrčit nos!“

	Ale pak si všiml otevřeného okna u fary. Pan farář větral, ačkoliv v tuto dobu pravidelně sloužil večerní mši. Ale nepovažoval za nutné faru na tak krátkou dobu zabezpečovat. Navíc neměl se zločinci žádné zkušenosti.

	„Možná, že to bude svatokrádež,“ uvažoval Bičiště, „ale nic jiného mi nezbývá. Vloupám se na faru a zmocním se nějakého oděvu. Plně mi postačí košile a kalhoty. Obojí může být obnošené a chatrné, na tom nezáleží. Pan farář je člověk pomenší a nijak zavalitý, takže mi to může padnout. Možná, že půjde o zločin století, ale Všemohoucí snad uzná, že nemám jinou možnost. Budu jednat ve stavu krajní nouze a navíc se z toho vyzpovídám!“

	Bičiště dále nemeditoval a pronikl na faru. To už mu praskla i guma u pyžama a tak spíše než lupiče, připomínal adamitu. I když byl sám, necítil se v tomto stavu dvakrát dobře. Hned začal hledat nějaké svršky.

	Měl neuvěřitelné štěstí. Sotva otevřel dveře první starobylé almary, padlo mu do oka něco mimořádně vhodného. Byl to hnědý františkánský hábit i s kapuci. Bičiště ho okamžitě s dychtivostí sobě vlastní, na sebe navlékl. Padnul mu jako ulitý. Nindža se v něm cítil znamenitě. Poskakoval po místnosti a zhlížel se v zrcadle.

	„Vypadám jako skutečný mnich,“ radoval se „a mohu vyjít i na ulici. Každý ve mě bude vidět duchovní osobu a já bez nejmenších problémů dojdu až domů!“

	Stále se kroutil před zrcadlem a nemohl se na sebe vynadívat. Důstojnost z něho jen čišela. Dokonce se pokoušel stěnám kolem sebe udílet požehnání.

	„Škoda, že nejsem dobrý žák,“ napadlo ho. „Mohl bych vystudovat na faráře a řečnit v kostele. Holky by se ke mně chodily zpovídat a kostelník Pasek by mi podával kadidlo. Ale to musím oželet. Vzhledem k tomu, že mě očekává šest až devět kulí, budu raději pracovat na kariéře nindži. Z žehnání sice nebude nic, ale zato někoho pořádně zmrzačím!“

	Bičiště se ještě jednou zašklebil do zrcadla a poté přestal uvažovat o tom, jak se v budoucnu proslaví. Narazil si kápi tak, že mu nebylo vidět do obličeje a vykročil vstříc novým dobrodružstvím. Chvilku ještě přemítal, jestli se může odvážit vyjít na ulici, ale pak se s definitivní platností rozhodl. Stoprocentně bezpečné to sice nebylo, ale kdyby v mnišském hábitu přelézal ploty a prchal před rozběsněnými voříšky, mohlo by všechno dopadnout mnohem hůř.

	„Důstojný pane, jdeme!“ vydal sám sobě rozkaz a vykročil na ulici.

	

		Vzteklý detektiv
a tajemný mnich



	Kopyto, Mňouk a Baskerville se očividně nudili. Několikrát pečlivě semleli poslední události, ale na rozhodující úder dosud nebyl čas. Navíc měl Mňouk své soukromé starosti.

	„Četl jsem v novinách další článek o podivných choutkách amerických žen,“ pravil smutným hlasem, „a jsem z toho zdrcen. Představ si, že spousta krasavic chová sympatie ke zločincům. Mnohé milují vrahy, kteří čekají v celách smrti na popravu, píší jim milostné dopisy a dokonce se chtějí za ně provdat! Není to otřesné?“

	„Asi ano,“ přikývl Kopyto „a možná i zvrhlé. Ale pro nás z toho naštěstí nic nevyplývá!“

	„Jak to, že ne?“ zalkal Mňouk. „Cožpak nevidíš, jak se poslední dobou chová Jindra Benecká? V televizi sleduje krváky a navštěvuje v nemocnici Bičištěho. Je to s ní den ze dne horší. Už ani nevím, jestli pro ni mám skládat milostné básničky!“

	„Jenom skládej,“ radil mu Kopyto. „Máš básnické střevo a tak v tom musíš pokračovat. Třeba z tebe bude veliký básník a dostaneš jednou Nobelovu cenu!“

	„Prozatím dostávám tak akorát kopačky od nejhezčí holky ze třídy,“ děl ponuře Mňouk „a dokonce se mi o tom v noci zdá. Všude vítězí hrubé násilí a tak nejspíš vykopnu Bičištěmu zuby, ukousnu ucho a zlomím ukazováček.“

	„Já bych mu, na tvém místě, vytrhal ty zrzavé vlasy,“ radil mu Kopyto „a naházel je Jindře Benecké do polévky.“

	„To by šlo,“ přikývl uznale Mňouk, „ale především musím obnovit svou narušenou psychiku. Detektiv se nesmí nechat znervóznit za žádných okolností. Bičiště mě nerozhází a jestli se Jindře líbí potoky krve, je to její věc!“

	„Jsi formát!“ pochválil ho Kopyto. „Teď před sebou máme závažný úkol a nic nás nesmí odradit od jeho splnění. Nemůžeme nečinně přihlížet, když si profesionálové nevědí rady a tápou!“

	Nicméně jeden z profesionálů byl právě na obzoru. Samozřejmě šlo o soukromého detektiva Ošmeru. Pádil jako o život a cosi zlověstně mumlal. Vzpamatoval se teprve tehdy, když klopýtl o líně se povalujícího Baskervilla. Tomu ovšem nestál ani za výhružné zavrčení.

	„Pardon,“ omluvil se detektiv, „ale jsem neuvěřitelně rozčilen. Nesnáším, když mi někdo hází klacky pod nohy a vysmívá se mému pátračskému úsilí!“

	Rozčílením se zamotal na chodníku a málem šlápl Baskervillovi na chvost. Tentokrát by mu to však tak snadno neprošlo.

	„Jde o vašeho podařeného spolužáka Bičištěho!“ vybafl na Kopyta s Mňoukem Ošmera. „Tento prohnaný zloduch zcela sabotoval můj výslech, mařil mé úsilí dobrat se pravdy a v jednom kuse si ze mne dělal legraci. Zahrnul mě pustými výmysly a hloupou mystikou! Pokoušel se mne zmást a mou hodnost soukromého detektiva drze ignoroval! Bičiště je lotr a skvrna našeho krásného města!“

	„To určitě je,“ připustil ochotně Kopyto, „ale teď úpí v nemocnici a škorpióní jed na něj může negativně působit. Slyšel jsem, že se mnozí cestovatelé po jednom bodnutí zcela pomátli. Buď skočili do propasti, nebo mluvili nesmysly.“

	„Bičiště sice mele nesmysly,“ řekl detektiv, „ale nijak bych ho neomlouval. Ví až moc dobře, co mele a je za tím nějaký temný záměr. V každém případě se snaží ze mne udělat hlupáka.“

	„To se mu nemůže podařit,“ chlácholil ho Mňouk, „protože vaše autorita je zde všeobecně uznávaná a ctěná. Každý si vás váží a jednou vám město postaví pomník!“

	„Jen jestli si ze mě neutahuješ, Mňouku!“ zamračil se Ošmera. „Pamatuj, že na posměváčky jsou háčky. Spíše bys měl přesvědčit Bičištěho, aby se mnou jednal fair play!“

	Mňouk se pobaveně usmál. „Bičiště je nindža,“ vysvětlil detektivovi, „ale moc mu to nejde. Je to zaostalé individuum se zločineckými sklony a zanedbatelnou inteligencí. Teď ho něco štíplo a on se z toho snaží vytěžit kapitál. Informace, které má, nikomu nevydá a nejméně konkurenci, jako jste vy!“

	„Ale to je hanebné!“ zlobil se Ošmera. „Spravedlnosti musí být učiněno zadost a kdo to má učinit, ne-li já se svou detektivní kanceláří? Mám na to licenci, důvěru pana starosty a podporu široké veřejnosti! I sdělovací prostředky jsou mi nakloněny! Nějaký nindža mi nebude práci hatit.“

	„Ale bude!“ tvrdil Kopyto. „Taková je jeho přirozenost!“

	„To bych se na to podíval!“ soptil detektiv. „Já si s tím ryšavým pometlem poradím. Teď jsem byl za jeho otcem, aby využil své autority a přiměl ho k pravdomluvnosti. Bohužel to zatím nevyšlo. Starý švec se momentálně nachází ve stavu opilém a vyhrožuje hostinskému, že ho utluče ševcovským kladívkem. O synovi nechce ani slyšet. Prý je rád, že se povaluje ve špitále a on je rád, že ho nemusí řezat potěhem. Naléhal jsem, aby šel do nemocnice se mnou, ale neuspěl jsem. Starý Bičiště je neoblomný.“

	„Mladý taky,“ ujistil ho Mňouk, „protože jablko nepadá daleko od stromu. Namířil jste si to nesprávným směrem!“

	„Z hospody jsem zašel za panem učitelem Pěničkou, ale nebyl to dobrý tah,“ pokračoval Ošmera, „neboť ten člověk je opravdu vážně zraněn. Leží na posteli se zavázaným zadkem a kňučí jako hladový ratlík. Taky proklíná všechny kinžály světa, veškeré indické plazy a dokonce i město, kde prý zažil již tolik příkoří. Uvažuje o opuštění učitelského stavu a o vzletu do podnikatelských výšin!“

	„No nazdar!“ vydechl Kopyto. „Další zavražděný podnikatel na obzoru! Tomu se při své smůle v žádném případě nevyhne.“

	„To je jeho problém,“ usoudil detektiv příkře. „Já se tím začnu zabývat až ve chvíli, kdy ho najdou utopeného na dně přehrady. Ostatně nevím, v čem by takový ňouma chtěl podnikat.“

	Mňouk to věděl a Kopyto rovněž. Neměli však sebemenší důvod o tom Ošmeru informovat.

	„Tak jsem na hradě dopadl jak sedláci u Chlumce,“ stěžoval si detektiv „a učitele jsem z toho případu odepsal. Kastelán se už těší, že z jeho dcery bude mladá vdova, která se bohatě provdá a zabezpečí i starého neduživého otce.“

	„Jiné lidi jste tam neviděl?“ zeptal se Kopyto. „Kastelán měl přece návštěvu.“

	„No jo,“ zavrčel Ošmera. „Ti, co přijeli v té bílé dodávce. Starý chrápal po bezinkovém víně a ostružinovém likéru, což jsou kastelánovy speciality a mladý se coural někde v lese. Vůbec jsem ho neviděl. Zkrátka jsem ztratil spoustu drahocenného času a teď ho pro změnu ztrácím s vámi. Musím ještě jednou vyslechnout Bičištěho!“

	„A co si od toho slibujete?“ zeptal se Mňouk. „To chcete použít výslech třetího stupně?“

	„Beze všeho!“ připustil tuto možnost Ošmera. „Už se s ním mazlit nebudu. Když bude řvát, nikoho to nevzruší, protože ve špitále jsou na projevy bolesti zvyklí. A když to bude Bičiště přehánět, vrazím mu do pusy roubík.“

	„Jenže s roubíkem vám toho moc neřekne,“ upozornil ho Kopyto. „Tím si moc nepomůžete!“

	„Já už na něho nějak vyzraju,“ sliboval detektiv „a v žádném případě už z nemocnice s prázdnou neodejdu!“

	Rozloučil se s Kopytem a Mňoukem ledabylým gestem, načež rázným krokem vykročil k nemocnici. Žáci se za ním dívali s výrazem naprosté nedůvěry, která hraničila s naprostým pohrdáním.

	„Je to naprostý hňup,“ rozhodl po chvilce uvažování Kopyto, „ten si s Bičištěm neporadí!“

	„On možná nindža ani nic neví,“ řekl Mňouk. „Ten vykutálený zrzoun možná ani netuší, co ho kouslo. „Stal se obětí náhody, ze které by rád něco vytěžil.“

	„Tím se prozatím nemusíme vzrušovat,“ dumal Kopyto, „protože v této chvíli je Bičiště pod kontrolou. Jen ať si s ním Ošmera poklábosí!“

	Seděli na chodníku a usilovně přemítali, jak bylo jejich dobrým zvykem. Byli zcela ponořeni do svých nevšedních myšlenek, když je vyrušilo slabé psí zavrčení. A vzápětí silnější. Zdálo se, že Baskerville je něčím znepokojen.

	„Co se děje, Baskerville?“ zeptal se bezstarostně Kopyto. „Máš někde kočičku?“

	Ale po kočičce nebylo nikde ani vidu, ani slechu. Žádné jiné nesympatické zvíře se rovněž neobjevovalo. Zato se ozvaly šouravé kroky a Baskerville se rozvrčel, jak nejtemněji dovedl. Pak se objevila drobná mužská postava. Z příčné ulice vstoupil na scénu tajemný mnich v hnědém františkánském oděvu s typickou kapucí. Kopyta s Mňoukem to překvapilo, protože pan farář chodil po městě zásadně v civilním obleku. Začali dumat, co že je to dnes za podivný svátek, ale nedodumali. Baskerville se nenávistně rozštěkal a přemohl svou lenoru. Jeho útočné tělo se napjalo a dalo do pohybu. Baskerville se rozhodl podivnou postavu dohonit, lapit a posléze rozsápat.

	„Baskerville!“ zaječel Mňouk. „K noze!“

	Ale psa to ani nenapadlo. Řítil se na duchovní osobu s vyceněnými zuby a neustával v zuřivém štěkotu. Františkán zpozoroval hrozící nebezpečí a nezaváhal. Dal se na zběsilý útěk, který překvapil oba žáky do té míry, že přestali své psisko usměrňovat.

	„Ten pádí!“ vydechl obdivně Kopyto. „Pan farář má formu, kterou by mu mohl leckdo závidět!“

	„A ten styl!“ dodal Kopyto, „víš koho mi připomíná?“

	„Vím!“ přikývl Mňouk. „Je to neuvěřitelné, ale právě takhle běhá nindža Bičiště! Kdybych nevěděl, že právě teď leží v nemocnici, vsadil bych se, že je to on.“

	Právě v té chvíli přeskočil pan farář plot do jedné z přilehlých zahrad a Baskerville zklamaně svěsil ohon mezi nohy. Krátce na to projelo kolem policejní auto s nadporučíkem Hojerem a dvěma spoutanými Indy. Policista je nejen polapil, ale také u nich zadržel velké množství cizokrajných sečných a bodných zbraní.

	Pobouření cizozemci se v několika světových jazycích dožadovali svého právního zástupce, ale nebylo jim to nic platné. Nadporučík Hojer věděl své.

	„S indickou problematikou jsem dokonale obeznámen,“ tvrdil, „protože jsem se v tomto směru hojně vzdělával. Vím, že Indové mají vyřezávané totemy a své oběti přivazují k mučednickým kůlům. Jsou nebezpeční chlapíci, kteří při modlitbách tlučou hlavama o zem a tančí nestydaté tance. Někteří z nich pojídají lidské maso, zatímco jiní jsou kanibalové. Přiznat jim nějaká lidská práva by bylo trestuhodnou změkčilostí. Už moje teta, prodavačka preclíků, říkávala, že na hrubý pytel patří hrubá záplata! Takže když už jsem polapil viníky, nebudu s nimi jednat v rukavičkách!“

	

		Františkán
na útěku



	Švec Bičiště měl ponurou náladu. Vypil více, než bylo zdrávo a posléze se dočkal toho, že ho vyhodili z hospody. Bylo to nepříjemné a potupné.

	„Takhle ponížit člověka,“ bědoval „a k tomu podnikatele! To je dovoleno? Ani to patnácté pivo mě nenechali dopít! To je fašismus, jaký nemá ve světě obdoby! A spravedlnosti se nedovolám, i kdybych měl hlas jako Luciano Pavarotti! Marnost nad marnost, všechno je marnost! Kdybych se mohl alespoň odreagovat a spravedlivě potrestat svého syna! Zmydlil bych ho potěhem a získal tak ztracenou rovnováhu. Ale ani to mi není dopřáno! Kluk se válí v nemocnici a já tu na ulici hynu žízní! Takhle jednoho dne skonám a dovezou mě na krchov. Z kluka bude sirotek a všechny škrpály v ševcárně rozkradou nepoctiví občané. Pryč, pryč je všechno, jsem ten nejnešťastnější švec na světě!“

	Starý Bičiště se tak roztesknil, že na něho byl opravdu smutný pohled. Klátil se ulicí a působil značně nestabilně. Jeho vrásčitá tvář dostávala tragický výraz, zejména, když se po ní začaly koulet slzy. Švec si uvědomoval svou nicotnost a bolestně škytal.

	„Co je člověk proti nekonečnému vesmíru?“ tázal se sám sebe. „Pouze věčně žíznivý jedinec a třtina ve větru se klátící! Jaké si může vydobýt zásluhy? Žádné, ledaže řádně vychová své dítě! Škoda každé rány, která padne vedle! Ale to není všecko. Život je jen náhoda, jednou jsi dole, jednou nahoře a když tě vyhodí z hospody, tak seš vždycky dole! Kde je mé zlaté mládí?“

	Švec se opět důkladně rozeštkal a kdyby neměl pleš, patrně by si začal zoufalstvím rvát vlasy. Tak byl se svým promarněným životem nespokojen. Přesto ho necitliví kolemjdoucí vůbec nelitovali a spíše se jeho plačtivé opičce cynicky posmívali.

	„Lidi mi nerozumějí!“ trval na svém starý Bičiště „a nevědí, jak hluboký jsem člověk. Kdybych ze sebe vyklopil, co všecko jsem zažil, tak by se nestačili divit!“

	A pak se přihodila nečekaná a nezvyklá věc. Právě když švec zabočil do vedlejší ulice, spatřil mnicha v hnědém františkánském hábitu. To ho inspirovalo k nečekané reakci.

	„Otče!“ zahýkal klopotně. „Svatý muži! Jsem hříšník, který potřebuje vaši útěchu. Je mi třeba dobrého slova, důstojný pane! Musíte mě laskavě vyslechnout!“

	Leč svatý muž se k tomu neměl. Sotva spatřil opilého ševce, otočil se na podpatku a zcela změnil směr své chůze. Švec, toužící po soucitu a špetce porozumění, to nehodlal přijmout s pochopením. Zapotácel se a zplna hrdla zanaříkal: „Velebný pane, neodvracejte se od ubohého hříšníka! Jsem padouch a opilé čuně! Svět mnou opovrhuje, ale já se chci vyzpovídat. Neprchejte důstojnosti a podejte ruku zhroucenému bídákovi!“

	Znělo to opravdu dojemně, ale františkán prchal jako o závod. Netoužil se střetnout s mužem, o jehož náladovosti byl přesvědčen. Věděl, že by mohlo dojít k zásadní změně, a on by mohl okusit potěhu, jemuž během pobytu v nemocnici odvykl.

	„Běs je mi v patách,“ šeptal si Bičiště mladší „a nesmí mě dopadnout! Jsem neuvěřitelný smolař! Nejprve narazím na vzteklého Baskervilla a potom na opilého fotra. Vsadím se, že se žádný nindža neocitl v nebezpečnější situaci!“

	To bylo sice silně přehnané, ale Bičiště měl k zveličování problémů odjakživa sklony. Nejednou na to doplatil a také nyní k tomu nebylo daleko. Bičiště cítil, jak mu dřevěnějí nohy a odmítají ho poslouchat. Nebylo také divu. Uštknutí škorpiónem není žádná maličkost a Bičiště byl po útěku z nemocnice v jednom kole. Vydal spousty energie, překonal mnoho překážek. Také pes, který ho pokousal, se očividně snažil. Bičiště si potřeboval trochu odpočinout, ale okolnosti mu nebyly příznivě nakloněny. Švec si umanul, že se vyzpovídá a na tom stále trval.

	„Otče!“ snažil se naléhavým hlasem zastavit prchajícího syna, „jsem na pokraji sil a jestli se nade mnou nesmilujete, dopustíte se strašného zločinu. Už to déle nevydržím a pravděpodobně vypustím duši. Zapřísahám se při životě svého jediného a nade vše milovaného syna…“

	To Bičištěm mladším doslova zacloumalo.

	„Ty prolhaný prťavče!“ supěl „ještě při mém životě přísahej! Za to tě nevyzpovídám a nedám ti rozhřešení!“

	Prchal dál a vynaložil do toho tolik úsilí, že získal solidní náskok. V té chvíli zakopl o koloběžku, opřenou o zeď, a bolestně zavřeštěl. Praštil se do holenní kosti, za kterou se teď držel oběma rukama, a tančil podivný tanec. Mezitím se potácející švec opět nebezpečně přiblížil.

	„Svatý muži!“ naléhal, „alespoň mi vložte své převelebné ruce na hlavu! Nebudu vás ničím jiným zatěžovat. Úplně postačí, když ode mne odeženete mé hříchy a zlé svědomí!“

	Bičiště se chtěl znovu rozběhnout, ale nešlo to. Noha příšerně bolela. Pak si ale všiml koloběžky, která stále vedle něj. Dlouho se nerozmýšlel. Popadl ji a uvedl do pohybu.

	„Mami!“ ozval se zoufalý dětský hlas. „Pan farář mi ukradl koloběžku!“

	„Svatá pravda!“ přidal se ohromený švec. „Támhle ujíždí! Mělo by se o tom napsat biskupovi, nebo přímo do Vatikánu. Kněží by měli pečovat o naše hříšné duše a ne krást koloběžky!“

	Byl silně rozhořčen, nicméně definitivně pochopil, že se prostřednictvím tohoto pátera svých hříchů nezbaví. Bičiště si to vítězně drandil městem, aniž si uvědomoval, že duchovní osoby obvykle na koloběžce nejezdí. Proto budil proti své vůli všeobecnou pozornost. Zejména děti si na něho ukazovaly prstem.

	„No co?“ okřikoval je drogista Bušus, známý svým ledovým klidem za všech okolností. „To jste ještě neviděli šíleného faráře?“

	Teprve se značným zpožděním si Bičiště uvědomil, že se musí svého dopravního prostředku zbavit. Seskočil z koloběžky, odhodil ji od sebe a pokusil se odbelhat do bezpečí. Celé tělo ho bolelo a nevěděl, kde se alespoň na chvíli ukrýt. Kam se vrtnul, všude ho lidé uctivě zdravili a on se neodvažoval, byť jen na okamžik, zastavit. Ale pak si uvědomil, že běží kolem muzea. Rozhlédl se a když nabyl přesvědčení, že ho nikdo nesleduje, vběhl do zahrady. Tady to důvěrně znal, a tak se posadil za velký keř, který mu poskytl ochranu. Lačně odpočíval a pokoušel se zaplašit bolest a vyčerpanost. Brzy se ale zvedl a vstoupil do budovy. Nevěděl, že byla až dosud zavřena a že se teprve před chvílí vrátil nedoléčený správce Erbl. Ten právě polykal prášky proti bolestem všeho druhu, když se otočil a zděšeně vykřikl. Neměl daleko k mdlobám, neboť pohled na postavu v hnědém hábitu ho skutečně vyděsil.

	„To je… to je…“ koktal, „šílený mnich Diviš!“

	Bičiště to nepotvrdil, ani nevyvrátil. Pověst o šíleném mnichovi Divišovi znal jen velice povrchně. Dobře víme, že zrzavý nindža nepatřil k vzorným žákům a v paměti toho příliš mnoho neuchovával. Ani přezdívka Bičiště – dutá hlava ho nepřiměla k píli a pracovitosti.

	S šíleným mnichem Divišem to bylo takhle: V sedmnáctém století obýval dům, v němž je nyní muzeum, mydlář Kaličuk. Měl čtyři syny a ze všech se měli stát mydláři. Jeden však odolal tomuto krásnému řemeslu, utekl z domova a vstoupil do řádu pod jménem Diviš. Po mnoha letech navštívil otcovský dům a přinesl tatíkovi na usmířenou sošku svatého Diviše. Téhož, kterého ve Francouzích sťali a on pak chodil s hlavou pod paží. Mydláře Kaličuka však návrat ztraceného syna nedojal. Naopak v něm vzbudil utajovaný a dlouhá léta potlačovaný hněv. Popadl mnicha za plnovous a hodil ho do vařícího mýdla. Diviš to přežil, ale bolestí zešílel. Mydlář na svém činu prodělal. Od té doby vařil pouze mýdlo barvy krve a za žádnou cenu ho nemohl prodat. Proto se oběsil na půdě a před tím ho proklel. Mnich skonal krátce poté.

	Tím to neskončilo. Šílený mnich Diviš se v domě zjevoval vždycky, když měl majitel domu odejít na onen svět. Bůh ví, kolik mydlářů takhle doprovodil. Lze se o tom dočíst ve starých kronikách.

	Správce Erbl se tudíž vyděsil plným právem. Nebyl sice majitelem domu, ale muzeu nepochybně vládl. Co když šílený mnich Diviš rozhodl, že musí odejít na věčnost? Na odchod z tohoto krásného světa neměl dosud ani pomyšlení. Třásl se po celém těle a šeptal: „Šílený mnichu Diviši, smiluj se nade mnou, už proto, že nepocházím z mydlářské rodiny!“

	Bičiště nevěděl, co si počít. Nakonec se rozhodl jednat jako opravdické strašidlo a vyrazil ze sebe temným hlasem: „Bu bu bu!“

	Správce Erbl vyhekl a omdlel. Naštěstí padl hlavou na tlustý koberec, takže si příliš neublížil. Spalo se mu sladce a zdálo se mu o andělech se zlatými perutěmi.

	Bičiště si oddechl, když zjistil, že správce jeho strašení nepodlehl. Přece jen nebyl tak krvežíznivý, jak se často chlubil.

	Ale času nebylo nazbyt. Je třeba se dostat do podzemní chodby, vedoucí k hradu.

	Kopyto a Mňouk se o něco takového pokusí rovněž.

	Bičiště se rozhlížel po exponátech a přemýšlel, jak si vylepšit garderobu. Možností tam bylo habaděj.

	„Kutnu si ponechám,“ rozhodl posléze, „neboť je praktická a dobře kryje mé svalnaté tělo. Potřebuji však nutně obuv, která by ochránila mé nohy před uštknutím. Nelze vyloučit, že v chodbě narazím na hady a štíry. Musím pečlivě vybírat.“

	Krátce na to si obul vzácné Valdštejnovy škorně. Byly mu sice poněkud veliké a ke kutně se pro svoji honosnost příliš nehodily, ale Bičiště byl spokojen. Ze škorní jakoby do něj stoupala Valdštejnova síla.

	„Čím se ale ozbrojím?“ zamyslel se. „Nesmím se dopustit starých chyb. Když jsme v podzemních chodbách hledali poklad, nepočínal jsem si příliš rozumně. Vzal jsem si příliš těžké zbraně, které jsem nedokázal zvládnout. Něčeho podobného se musím vyvarovat!“

	„Už to mám!“ vyhrkl po chvíli. „Vezmu si maharadžův kinžál. Tím se ozbrojím, ale navíc prokáži svou nezměrnou odvahu! Ostatně –  kdyby byl kouzelný, už dávno by mě rozsekal na cucky!“

	Přistoupil k vitríně potažené rudým sametem a hleděl na kinžál, jehož ostří poranilo ctihodné pozadí učitele Pěničky. Bičiště se trochu třásl, hrdlo se mu rovněž svíralo víc, než bylo záhodno, ale od svého záměru neustoupil. Vztáhl ruku po kinžálu a vzápětí jím vítězně zamával nad hlavou. Z hrdla se mu dral mocný ryk nindžů a podobných individuí.

	„Teď jsi prokázal svou bezměrnou statečnost, nindžo!“ pochválil se Bičiště, unesený sám sebou. „Jestliže jsi dokázal uchopit maharadžův kinžál, dokážeš úplně všecko! Teď tě nikdo a nic nezastaví! Všichni zblednou před tvou odvahou a vzdají se jí!“

	Správce Erbl začal na podlaze hekat a vzdychat. Bylo téměř jisté, že se brzy probudí.

	„Musím odtud zmizet,“ uvědomil si Bičiště, „protože jinak bych tomu dobrému starci musel useknout hlavu, za což by mě učitel Pěnička určitě pokáral.“

	Ještě bylo třeba získat nějaké solidní světlo. Bičiště si vybral solidní trojramenný svícen s téměř půlmetrovými bílými svícemi.

	„Tohle světlo dlouho vydrží,“ šeptal vzrušeně Bičiště „a také zaplaší hady a podobnou žoužel. Jsem připraven vstoupit do podzemních chodeb. Jen jestli zedníci nezazdili vchod!“

	Příliš se toho ale neobával. Jednak věděl, že liknavý správce Erbl hned tak něco nezařídí, a za druhé bylo jasné, že škorpión s hady nemohli přijít zazděným vchodem. Docela určitě zůstalo vše při starém! 

	Bičiště měl naprosto pravdu. Sotva sešel se svícnem a kinžálem do sklepních prostor muzea, ujistil se, že na žádný závažný odpor nenarazí. Vstup do podzemní chodby bude hladký a nečekané výsledky na sebe nedají dlouho čekat. Bičiště se stane jednoznačným vítězem a Kopyto s Mňoukem i se směšným psím bastardem ostrouhají kolečka!

	

		Nezvěstný
Bičiště



	Ošmera kráčel rázným krokem k nemocnici. Byl odhodlán zloducha Bičištěho důkladně zmáčknout. Zakoulí na něho očima tak hrozivě, že se ryšavec zhroutí a vyklopí všechno, co ví. Z detektiva čišelo sebevědomí, ale záhy došlo k nečekanému zvratu. Už u vstupní brány se srazil s Jindrou Beneckou.

	„Jestli jdete za Bičištěm,“ sdělila mu dívka, „tak se můžete klidně vrátit. Nindža vzal roha.“

	„Co že vzal?“ otevřel ústa detektiv.

	„Roha!“ pravila s gustem. „Zdrhnul a není ho více. Doktoři jsou z toho na větvi!“

	„Já taky!“ vykřikl Ošmera. „Bičiště je můj korunní svědek a má se podle toho chovat. Za to mu vytahám uši, že je bude mít větší než Hurvínek!“

	„Ale napřed ho musíte chytit!“ posmívala se Jindra „a na nindžu si budete muset přivstat.“

	„To se uvidí!“ zabublal detektiv. „Teprve teď mu ukážu, čeho jsem schopen!“

	Nechal Jindru Jindrou a spěchal za primářem Hutlem.

	„Co se to u vás děje, pane primáři?“ zabědoval. „Pacienti vám prchají na svobodu a spravedlnost si neví rady! Teď jsem namydlen i se svojí licencí.“

	„Nás to taky trochu zaskočilo,“ mračil se Hutl, „protože na útěky tady nejsme zvyklí. A ten váš Bičiště si nechal záležet. Unikl záchodovým okénkem do zahrady a na plaňce u plotu nechal kus ústavního pyžama. Pokud si ten chlapec neopatřil náhradní oděv, běhá vám po městě polonahý.“

	„Poradím učiteli Pěničkovi,“ těšil se detektiv, „aby mu napařil dvojku z chování. Teď bych rád viděl doličné záchodové okénko.“

	„V tom vám můžeme vyhovět,“ pokrčil rameny primář, „neboť zcela nepochybně zůstalo na svém místě.“

	Nicméně Ošmera snaživě ohledal místo činu.

	„Padouch prchá na jihozápad,“ rozhodl po zralé úvaze, „je jen otázkou minut, kdy bude dopaden.“

	„Jestli se vám to povede,“ řekl primář, „přiveďte ho laskavě nazpátek. Jde přece jen o nemocného člověka. Po bodnutí škorpiónem může nastat celá řada komplikací.“

	„To pozoruju,“ zavrčel Ošmera. „Bičiště zblbnul. Je možné, že se stal nebezpečným svému okolí. Ale mně neunikne.“

	Vydal se po nindžových stopách a štěstí mu přálo. Bičištěho sice nedopadl, ale za to mu dodal čerstvé informace vyděšený farář: „Pane detektive,“ oslovil Ošmeru. „Má fara byla vykradena neznámým pachatelem. Mezitím, co jsem se v kostele modlil breviář, kdosi vnikl do fary a zotvíral všechny skříně. V každém případě však postrádám hnědý františkánský hábit, který jsem si předevčírem vypral.“

	„Hnědý hábit?“ zpozorněl Ošmera. „S kapucí?“

	Rozrušený kněz přikývl.

	„Vůbec to nechápu!“ vrtěl hlavou. „K čemu je takový předmět civilní osobě?“

	Ale Ošmera už měl své podezření. Ujistil faráře, že o svůj hábit nepřijde a vyrazil na další cestu. Samozřejmě za chvíli narazil na Kopyta s Mňoukem, o Baskervillovi nemluvě.

	„Bičiště utekl, co?“ zeptal se celkem zbytečně Mňouk.

	Tu neblahou zprávu už jim zvěstovala Jindra Benecká a udělala z něj div ne národního hrdinu.

	„Je to mizera,“ houkl Ošmera „a má přede mnou nepatrný náskok. Vyloupil faru a teď se pohybuje tímto mírumilovným městem převlečen za mnicha. Má na sobě hnědý františkánský hábit.“

	„Pánové!“ vyjekl Kopyto. „Jak jsme mohli takhle naletět? Ten svatý muž byl Bičiště!“

	„Dopustili jsme se profesionální chyby,“ svěsil Mňouk hlavu. „Měli jsme jednat v okamžiku, kdy se za mnichem rozběhl Baskerville. Víme přece, že náš geniální pes není protinábožensky založen a k panu farářovi se dokonce lísá!“

	„Zato nemá rád Bičištěho,“ řekl Kopyto „a při každé příležitosti mu to dává najevo. Tentokrát to učinil mimořádně razantně a my jsme to nepochopili.“

	„Mohli jsme Bičištěho zajmout a svázat,“ konstatoval Mňouk. „Kdybychom ho obvinili z loupeže…“

	„Nic by se nestalo,“ vysvětlil mu Ošmera, „protože je dosud stále dítě a za své činy není právně zodpovědný. Dítě může zapálit radnici nebo nakopnout starostu, ale stejně je záhy ze všeho venku. Až lapím toho zrzavého uličníka, musím ho předat k potrestání jeho rodičům.“

	„To úplně stačí,“ ujistil ho Kopyto. „Švícko ho zmydlí potěhem, že se neposadí!“

	„A hele!“ vykřikl Mňouk. „My o vlku a vlk se motá ulicí bez ohledu na veřejný provoz!“

	Měl pravdu. Podnapilý švec Bičiště se zřejmě pokoušel spáchat sebevraždu. Řidiči automobilů na něj zběsile troubili, ťukali se do čela, ale bez viditelného účinku.

	Ošmera chrabře vběhl do vozovky, popadl ševce za límec a vtáhl ho na chodník.

	„Pane Bičiště, musíte dávat pozor!“ pokáral ho, „zdraví máte jenom jedno!“

	„Ale mám taky anděla strážného!“ odvětil Bičiště, „jelikož jsem obuvník a křesťan. Pocházím ze zbožné rodiny a bratranec byl kostelníkem v Semicích. Ale klérus se nám začíná horšit, kamaráde. Zrovna před chvílí jsem se chtěl vyzpovídat a páter přede mnou utekl. Vůbec se se mnou nebavil a vzal nohy na ramena. Jestli najdu inkoustovou tužku, napíšu stížnost do Vatikánu. Ať vědí, jak se v České republice jedná s ovečkama.“

	„Počkat!“ přerušil ho Ošmera. „Jak ten kněz vypadal?“

	„Já jsem ho viděl akorát zezadu,“ tvrdil švec, „protože přede mnou pádil, jako bych mu chtěl něco udělat!“

	„Měl na sobě hnědý hábit?“ tázal se trpělivě detektiv. „Byl to františkán?“

	„No jo,“ přikývl „a nechtěl se se mnou vůbec bavit. Nakonec mi ujel na koloběžce!“

	„To snad ne!“

	„Přece poznám koloběžku!“ nedal se švec. „Taky jsem ji chtěl koupit klukovi za pěkný vysvědčení, ale když přinesl domů sedm pětek, tak jsem mu nařezal potěhem.“

	Přesto Ošmera nechtěl věřit a také Kopyto s Mňoukem nepovažovali jeho informace za dostatečně přesvědčivé. Jenže se začali objevovat další nezaujatí svědkové a ti dávali starému Bičištěmu za pravdu. S jejich svědectvím se nedalo polemizovat. Mnich v hnědém hábitu jezdil, nebo jezdí po městě na koloběžce.

	„Bičiště se zbláznil,“ mínil Mňouk. „Něco takového jsme s ním ještě nezažili.“

	„Taky ho ještě neštípl škorpión,“ upozornil ho Kopyto „a on neměl příležitost takhle se producírovat. A to ještě nevíme, čeho je schopen v nedaleké budoucnosti!“

	Ošmera se zasmušil. „Jestliže se věci vyvinou tímto směrem,“ zahučel, „stane se z Bičištěho krajně nedůvěryhodný svědek. Jeho případné výpovědi mi budou na nic!“

	Nicméně vyšetřování případu muselo pokračovat, i když to Baskervilla příliš nebavilo. Dokazoval to zejména tím, že se pokoušel vloupat do řeznictví.

	„Baskerville,“ napomínal ho Kopyto. „Uvědom si, že na tebe spoléháme. Jestliže se Bičiště opět za někoho převlékl, tys jediný, kdo mu na to neskočí. Ty toho ryšavce poznáš, i kdyby se převlékl za velrybu!“

	Na psa to příliš nezapůsobilo. Asi proto, že byl silně rozmazlený a na lichotky zvyklý. Nějaká ta poklona ho nemohla vyvést z míry.

	Vzápětí se pátrači od náhodných svědků dozvěděli, že františkán na koloběžce uháněl k muzeu. Tato svědecká verze byla záhy plně potvrzena, neboť u muzejního plotu se povalovala zánovní koloběžka.

	„Řekl bych, že nindža je nablízku,“ usoudil Kopyto a zatvářil se jako Sherlock Holmes. „Jako bych slyšel jeho zrychlený dech a šustění ukradeného hábitu.“

	„Nepřeháněj!“ krotil ho Mňouk. „Baskerville dosud nezavětřil a nezapojil se do akce. Kdyby zavětřil Bičištěho, tak by už vzbouřil celou ulici!!“

	„Baskerville propadl lenoře,“ stěžoval si Kopyto. „Poslední dobou se vůbec nesnaží a chybí mu zdravá ctižádostivost. Všimni si, že nevyvíjí žádnou iniciativu! Zdá se, že i Bičiště mu může být ukraden!“

	Opravdu to tak vypadalo. Baskerville sice postřehl, že je pomlouván, ale na svou obranu ani nezaštěkal. Aby všichni viděli, že je dokonale nad věcí, začal hlasitě zívat.

	To pobouřilo Ošmeru. „Takhle se služební pes nechová,“ řekl mrzutě „a nemá smysl brát ho do akce. Stejně si myslím, že za uprchlíkem silně zaostáváme.“

	To však nebyla tak úplně pravda. Plně to potvrdil správce Erbl, který se právě vypotácel ze dveří muzea. Ačkoliv byl již od mládí abstinent, vypadal v tuto chvíli hůře, než obuvník Bičiště. Měl co dělat, aby alespoň částečně udržel rovnováhu a nezřítil se po schůdkách do zahrady.

	„Pomoc!“ zasténal. „V muzeu je šílený mnich Diviš a zřejmě přišel zvěstovat můj skon! Ale to není spravedlivé. Nejsem přece majitelem tohoto starobylého domu, ale toliko jeho správcem. Šílený mnich Diviš se osudově mýlí!“

	„Kde je ten pacholek?“ zvolal rozhořčeně Ošmera. „Já mu dám za vyučenou! Cožpak se to sluší, děsit nám vetché kmety. To je cynismus, který musí být ztrestán!“

	A jako velká voda se hrnul kolem sténajícího správce do muzejní budovy.

	V těsném závěsu postupovali i žáci Kopyto a Mňouk. Baskerville mnoho ochoty neprojevil, ale posléze se připojil i on.

	Správce Erbl tím rozhodně nebyl nadšen. V úspěch výpravy nevěřil a bál se, že rozezlený Diviš se na něho ještě více rozhněvá.

	„Mějte rozum, přátelé,“ naříkal, ačkoliv ještě před chvílí volal o pomoc. „Šílený mnich Diviš je mocný duch, o kterém se píše v kronikách. Neriskujte své životy a můj teprve ne!“

	Samozřejmě nebyl vyslyšen.

	„Já ti dám, Bičiště, hrát si na ducha Diviše!“ supěl Ošmera. „Číše trpělivosti přetekla a ty jsi ztracen. Před námi se neukryješ, darebáku!“

	„Vzdej se, nindžo!“ ječel Kopyto „a třeba budeme milosrdní! Stačí, když nás odprosíš na kolenou!“

	„Ale třikrát po sobě!“ dodal pomstychtivě Mňouk. „Jinak je s tebou amen!“

	Byla to výzva tak rázná a nesmlouvavá, že to došlo i Baskervillovi, který začal vrčet jako vlk, vrhající se proti stádu ovcí. V té chvíli se přišoural i správce Erbl.

	„Tak co?“ oslovil ho detektiv, „neměl jste náhodou halucinace? Kde máte toho šíleného Diviše?“

	Erbl se bojácně rozhlížel.

	„Teď tady byl,“ soukal ze sebe „a vypadal strašně přísně a velebně. Už jsem si myslel, že to nepřežiju a vypustím svou hříšnou duši.“

	„Jenom nepřehánějte,“ poradil mu Ošmera „a dobře se kolem sebe rozhlédněte! Neztratilo se nic?“

	„Duchové přece nekradou!“ řekl trochu dotčeně Erbl, ale přesto zbystřil pozornost. Koneckonců, byla to jeho správcovská povinnost a dostával za to zaplaceno.

	„No tak?“ byl netrpělivý Ošmera. „Vymáčkněte se, čas pracuje v náš neprospěch. Nemůžeme tady čekat celou věčnost! Ztratilo se něco nebo neztratilo?“

	Správce Erbl se snaživě rozhlížel a náhle vyděšeně vykřikl: „Ztratilo! Pane Bože, to je škoda za tisíc marek, ne-li dolarů!“

	„Co se ztratilo?“ vykulil oči Ošmera, „to je závažná věc!“

	Erbl zíral, jakoby dosud nevěřil svým očím.

	„Chybějí vzácné Valdštejnovy škorně,“ drmolil, „ale především kinžál maharadži Džibána.“

	„Ten, o který si učitel Pěnička pořezal zadek?“ zpozorněl detektiv a nedůvěřivě pohlédl na vitrínu, potaženou rudým sametem. „To je opravdu zvláštní.“

	„Zvláštní to je,“ připustil Kopyto, „ale kinžál je v tahu.“

	„Valdštejnovy škorně taky,“ dodal Mňouk. „Naše muzeum je závažným způsobem ochuzeno.“

	„A Bičiště si to šeredným způsobem odskáče,“ hřímal Ošmera, „protože vrší jeden odporný zločin na druhý! Nestačí mu, že drze lže vyšetřujícímu orgánu, ale ještě krade vzácné historické předměty. Kdo ví, jestli je nechce vyvézt do zahraničí! Takových případů máme habaděj!“

	Správce Erbl se ještě nestačil v nastalé situaci orientovat. Chtěl také nějakým moudrem přispět do diskuse, ale dokázal pouze cvakat chrupem a nesrozumitelně brblat.

	„Dáme se do toho!“ řekl Kopyto, „soudím, že nindža není daleko. Možná se schoval do některé z truhel.“

	„To sotva,“ nevěřil Mňouk. „V takovém případě by už Baskerville zachytil jeho pach a šel mu po hrdle. Nebo alespoň po nohavici. Jenže pes je zcela klidný.“

	„Pes je líný,“ ušklíbl se Kopyto, „přežraný a tlustý. Jsem pro to, prohlédnout alespoň skříně.“

	Soukromý detektiv to uznal jako rozumné a profesionální. Není možné pominout základní povinnosti jen proto, že chlupatá potvora nevrčí a necení tesáky. S tím se nedalo polemizovat a tak se všichni pustili do důkladné prohlídky almar. Zločince pochopitelně neobjevili.

	„Co teď?“ vraštil čelo Ošmera. „Snad ten bídák nevyskočil oknem?“

	Ale Baskerville přišel na jiné řešení. Jak tak lajdal kolem truhly, na které ležel maharadžův kinžál, zčistajasna nasál nindžův pach. Zakoulel očima a rozštěkal se tak mocně, že ze stěny spadly plesové střevíčky komtesy Hortenzie. Trofej ho však nezajímala. Zuřivý štěkot zaměnil za výhružné vrčení a zamířil ke schodům do sklepa. Kopytovi a Mňoukovi bylo rázem vše jasné.

	Zato Ošmera nic nechápal.

	„Ten pes se zajisté mýlí,“ pravil. „Přece se Bičiště neukryl do sklepa! Tam by si leda ušpinil hábit. Ledaže by do uhlí chtěl zahrabat Valdštejnovy škorně a Maharadžův kinžál.“

	„To nedává smysl,“ mínil Kopyto. „Pro ty věci si kdykoliv mohl zajít sem. A potom, Bičiště se ve tmě bojí!“

	Správce Erbl na to chtěl reagovat poznámkou, že také zmizel vzácný trojramenný svícen, ale nedokázal ještě pronést artikulovanou větu.

	Zuřící Baskerville se tvrdošíjně dobýval do sklepa, ale nikdo jeho snahu nepodpořil.

	„Do sklepů a kanálů nelezu,“ rozhodl Ošmera, „zejména ne za prachy, které si tady vydělám. Víte, na kolik přijde takový soukromý detektiv ve Spojených státech?“

	Kopyto s Mňoukem to nevěděli a správce Erbl teprve ne. Baskerville vrhl na své pány vyčítavý pohled. Považoval je za stoprocentní idioty.

	Jenomže Kopyto s Mňoukem usoudili, že je načase vyřadit Ošmeru ze hry. Provedli to poměrně elegantně, když mu oznámili, že musí jít neprodleně domů napsat si úkoly z jazyka českého.

	„Ono to není tak jednoduché,“ pravil Mňouk, „protože americký detektiv leze do kanálů v jednom kuse a ustavičně v nich s něčím bojuje. Nejčastěji se to tam hemží krokodýly, které koupili rodiče svým dětem k vánocům a když dosáhli délky jednoho metru, spláchli je do záchodu. Krokodýlové ve stokách rostli jako z vody, živili se potkany a bezdomovci, takže se stali hrozbou celého města, americký detektiv, stíhající mnohonásobného vraha, má co dělat, aby nebyl sežrán!“

	„Já bych klidně krokodýly nechal, aby sežrali mnohonásobného vraha,“ řekl Ošmera, „protože takovému lotrovi to patří.“

	„Jenže americký detektiv do kanálu musí,“ ujistil ho Kopyto, „protože některé firmy tam ukládají chemický a radioaktivní odpad. Pod jeho vlivem se z bezdomovců stávají stvůry a z potkanů šelmy větší než německý ovčák!“

	„Mládenci, dejte s tím pokoj,“ mračil se Ošmera, „protože není vyloučeno, že i u nás spěje vývoj tímto směrem. Ale než to k nám dojde a pokrok v našich kanálech se rozvine, budu já už dávno v penzi!“

	

		Dva muži
ve tmě



	Nindža Bičiště vstoupil do podzemní chodby s odvahou až neskutečnou. Nikdy by to do sebe neřekl. Vždycky byl schopen se vytahovat před větším množstvím posluchačů. Svým chvástáním se stal proslulý široko daleko. Ale nyní jakoby přesvědčil sám sebe. Škorpióní jed působil na jeho psychiku nečekaně pozitivně.

	Nyní ho silně vzrušoval pohled na vlastní stín. Ve světle voskovic viděl hrůzostrašně vypadající kápi a když navíc začal mávat kinžálem, bylo to nádhernější, než televizní horor.

	„To jsem já, Bičiště!“ liboval si, „a vypadám jako nebezpečný spiklenec v katakombách. Jde ze mne hrůza. Kráčím na schůzku mafie a navrhnu nový, krajně riskantní plán. Zmocníme se zlatého pokladu a vyhodíme do povětří světovou banku. Bude to zločin tisíciletí, který navždy proslaví mé jméno!“

	Chvíli byl touto představou opojen, ale pak si uvědomil, že nemůže být současně nindžou i mafiánem. Je třeba se rozhodnout mezi dvěma lákavými alternativami.

	„Normální bezvýznamní kluci to mají snadné,“ usoudil, „buď se něčím vyučí nebo jdou studovat. Pak se chudáci dřou až do důchodu. Ale já – to je něco jiného! Já ukážu všem, co je to být mužem statečného srdce!“

	Opájel se sebou velice silně, přičemž si nepočínal zrovna opatrně. Tak se stalo, že mu od svíce chytla kutna a to ho velice vyděsilo. Uhořet v opuštěné štole se mu nechtělo, proto se začal válet po zemi. Velice při tom ječel, přitom mu vypadl maharadžův kinžál a vzápětí i svícen se třemi svícemi. Ty jedna po druhé zhasly. Když Bičiště uhasil kutnu, ocitl se rázem v naprosté tmě. To bylo velice nepříjemné. Bičiště se tmy odjakživa bál, zvláště, když to byla tma jako v pytli. Což byl rozhodně právě tento případ.

	Bičiště seděl na zemi a tiše pobrekával. Pak se rozbrečel nahlas, ale nijak si tím nepomohl. Začínal mít dojem, že je ztracen a to i navzdory svým kvalitám. Zkusil volat o pomoc, ale polekal se svého vlastního hlasu. Chodby mu ho vracely nepříjemně zkreslený, skřehotavý a hrůzostrašně znějící.

	„Co si já, ubohý nindža, počnu?“ vzlykal zoufale. „Určitě tu umřu a po létech tu jeskyňáři nebo archeologové najdou pouze moji kostru. Kdoví, jestli vůbec zjistí moje jméno! Budou mě považovat za neznámého faráře a pohřbí mě v klášterní zahradě. Ani nebudou vědět, co mi mají napsat na náhrobní kámen! To jsem dopadl!“

	Škytal, povzdychával a marně hledal řešení. Bezmocně kolem sebe šmátral, až posléze nahmatal maharadžův kinžál.

	„Ten to všechno zavinil!“ rozzlobil se a třásl starobylou zbraní o zeď. A vida, pěkně to zajiskřilo. To vlilo nindžovi novou naději.

	„Z jiskry lze zapálit oheň,“ řekl si, „a mnozí smrtelníci to přede mnou dokázali. A co dokázali i jiní, méně nadaní, dokážu i já! Hned se do toho dám.“

	Z vlastní zkušenosti věděl, že mnišský hábit hoří docela obstojně. Utrhl kousek látky a zkoušel ji pomocí vykřesaných jisker zapálit. Pořádně se zapotil, ruka už ho bolela, ale látka pořád odolávala.

	„Jak je to možné?“ zlobil se Bičiště. „Jisker je tu jako při ohňostroji na počest vítězství, a ta látka odmítá chytnout! To nemůže být samo sebou! V tom bude nějaké tajemné kouzlo nebo něco podobného!“

	Bičiště si musel odpočinout, protože jeho zesláblé tělo nechtělo spolupracovat při výrobě světla.

	„Asi jsem podcenil ty řečičky o pomstychtivosti maharadžova kinžálu,“ napadlo ho, „a zbytečně jsem riskoval. Neměl jsem vůbec do muzea chodit. Takhle se maharadža naštval a poslal na mě škorpióna. Možná i ty hady, které potom našli v zahradě. Pokud by tohle byla pravda, jsem na tom strašně špatně. Indie je plná jedovatých hadů a jestli má maharadža moc s nimi manipulovat, tak se mám na co těšit. Kdo ví, jestli se ty potvory kolem mne nezačínají hemžit. Kdybych měl alespoň oheň, kterým bych je mohl zahnat. Ale já tu sedím ve tmě, nevidím na krok a navíc se mi dělá špatně. V nemocnici bych dostal injekci na uklidnění a navíc nějaké vitamíny. Byl bych tam v naprostém bezpečí!“

	Bičiště se znovu hrčivě rozbrečel. Znělo to tak, jako když vlak přibrzďuje ve stanici.

	Sezení ve tmě ovšem nic neřeší a nindža si to brzy uvědomil. Opět se chopil kinžálu a začal třískat do stěny. Objevil se znovu malý ohňostroj a několik jisker tentokrát dopadlo tam, kam mělo. Připravená látka začala doutnat a Bičiště tušil, jak pokračovat. Začal intenzivně foukat a po chvilce funění se objevil malý plamínek.

	„Sláva,“ vykřikl ryšavec, „dobrá věc se podařila!“

	Tentokrát nepřeháněl. Také si počínal celkem zručně a výsledek byl přímo skvělý. Od plamínku chytil knot svíčky a po několika vteřinách se v chodbě rozjasnilo. Plameny tří voskovic dodaly Bičištěmu ztracené sebevědomí.

	Nindža se roztančil a křičel: „Bičiště není člověk – Bičiště je bůh! Kdyby Kopyto a Mňouk zůstali v podzemí po tmě, zemřeli by strachy. Ale já jsem nad temnotou zvítězil svou nevídanou inteligencí. Zmobilizoval jsem všechny své schopnosti a ukázalo se, že jsem světová jednička v křesání jisker. Pokořil jsem maharadžův kinžál a využil jsem jeho magické síly k roznícení ohně. Kde je, Džibáne, tvá moc? Vidíš, co dokázal Bičiště? Ustup mu z cesty a on ti předvede nevídané! Ač zesláblý a nemocen, odhalí věci, které tato chodba skrývá. Je načase vyrazit a jednat! Aby mě snad nekalé živly nepředběhly.“

	Nekalými živly myslel pochopitelně Kopyta a Mňouka. Zdálo se, že je v optimální formě. Opět mohl sledovat na stěně svůj fascinující stín a švihat kinžálem do vzduchu. Ještě se ujistil o nepřítomnosti hadů a štírů na zemi, načež se rozhodl pokračovat ve svém průzkumu.

	„Nindžo,“ oslovil se pevným hlasem, „nastala chvíle pravdy. Musíš odvážně proniknout do prostor, které mohou skrývat rozličná tajemství. Budeš riskovat zdraví a možná i život. Jiný by to vzdal, ale ty vyrazíš k vytyčenému cíli. Nejsi totiž salát, jsi Bičiště!“

	Ryšavec se tímto monologem dostatečně motivoval a vykročil do neznáma. Nutno říci, že se přece jenom trochu bál. Vlastně hodně. Chodba působila zádumčivě a nepřátelsky. Čím více se Bičiště blížil k hradnímu sklepení, tím to bylo horší. Ticho, které tu vládlo, muselo každého deprimovat. Bývalo zvykem, že tu pobíhali a pištěli hlodavci. Ti se však vzdálili do bezpečnějších míst a našli úkryty v přilehlých chodbách. To proto, že se hlodavci bojí hadů. Bičiště zpomalil, jakoby tušil nějakou zradu. Postupoval obezřetně a svítil do všech zákoutí. Kinžál měl připravený k obraně i k prudkému útoku. Nindža začal být silně nervózní a slyšel tlukot vlastního srdce. Nevěděl, co ho čeká a začal se obávat nejhoršího.

	V té chvíli pronikl do podzemí další člověk, pochopitelně z druhé strany. Sklepním okénkem vstoupil na připravený žebřík, a vydal se obvyklou, nicméně pro něho nepříjemnou cestu. Nebyl nindžou ani dobrodruhem, a proto z něho nesálalo žádné nadšení. Konal pouze nepříjemnou povinnost. Sestoupil na dno sklepa a ulehčeně vydechl. Lezení po žebříku nebylo jeho doménou. Ale ani nyní nebyl bez problémů. Rozhodně nečekal, že to všechno bude tak složité a těžké. Mladý Píšťala se blížil k chodbě, kde byli schováni hadi a škorpióni. V levé ruce třímal baterku a v pravé ruce klec, ve které rejdily bílé myšky, které netušily, že jsou určeny k brzké konzumaci. Píšťala tuhle práci nijak nemiloval. Navíc si kladl za vinu, a to plným právem, že dva hadi a jeden škorpión unikli ze střežených prostor. Nyní, když věděl, kam až pronikli, si to vyčítal dvojnásob.

	„Jsem nešikovný chomout,“ spílal si, „a místo s hady bych měl obchodovat s rosničkami. Tak bych aspoň nebyl nebezpečný svému okolí. Ještě, že všechno poměrně dobře dopadlo. Kdyby ten chlapec, tuším, že se jmenuje Bičiště, zemřel, dělal bych si výčitky celý život. A to ještě nevím, jestli bych neskončil ve věznici s ostrahou. Mohlo by to být kvalifikováno jako usmrcení z nedbalosti a to bych se pak smíchy neudržel! Zatracená jedovatá žoužel! Kdyby se tak dobře neprodávala, kšeftoval bych raději s tričky nebo s gumami do trenýrek!“

	Ale to byla pouhá teorie. Píšťala se pod přísným dohledem svého světa znalého otce staral o plazy, a s tím se nedalo nic dělat. Jednou to rozjeli, a tak v tom musí pokračovat.

	„Musím si dát pozor a nezazmatkovat!“ umiňoval si Píšťala, „aby se zas nějaký neřád nedostal na svobodu! Posledně mi vypadla z ruky baterka a než jsem ji zvedl došlo k tomu hroznému neštěstí. Ačkoliv, mohlo to dopadnout ještě daleko hůř. Kdyby ten škorpión uštknul mě, mohl táta rovnou vypravit parádní funus. Má háklivost na jedy je všeobecně známa. Stačí, aby mě bodla vosa nebo včela, a mám z toho polízanici na několik neděl.

	Když vidím letět sršně, tak dostanu hysterický záchvat. Takže je přece jen dobře, že to odnesl ten Bičiště. Možná, že mu to dokonce vyhovuje. Uleje se ze školy a v nemocnici si přečte pár detektivek. Co mu tam schází? Ale stejně do toho špitálu zajdu a koupím mu bonboniéru. Kdyby však přece jen umřel, dal bych mu věnec se stuhou. Nikdo si nesmí myslet, že Píšťala je škrob!“

	Tímto závěrem byl obchodník s hady vcelku spokojen. Uklidnil se téměř dokonale a přibližoval se k hadinci téměř beze strachu. Jenže ten se dostavil poměrně záhy. Z chodby se ozvaly kroky, což bylo v těchto prostorách velice neobvyklé. A jelikož Píšťala věřil v bytosti nadpřirozené, sevřelo se mu hrdlo.

	Kroky se přibližovaly. Zněly nebezpečně a hrůzostrašně. Píšťala se zachvěl a vzápětí ho rozklepala zimnice. Na čele mu vyrazily krůpěje potu. Děsil se příštích vteřin. A pak se to stalo. V ohbí chodby vzplálo světlo. Plameny voskovic děsily Píšťalu víc než výbuch bomby. Pokusil se orientovat a poznal, že tříramenný svícen třímá paže zakukleného mnicha. V druhé ruce držela zakuklená postava bodnou, či snad sečnou zbraň. Byla nepřirozeně lesklá a její pablesky bodaly do očí. Není divu, že to mladý muž déle nevydržel. Zakvičel hlasem podsvinčete: „Odejdi zlý duchu, zmiz zakletý kapucíne, propadni se do země a modli se až do skonání světa!“

	Načež odhodil klec s bílými myškami, učinil čelem vzad a pelášil k žebříku, po němž chtěl bleskurychle vyšplhat na povrch. Nebyl však úspěšný. Po několika krocích zakopl a sesul se k zemi. V pravé noze mu bolestivě zapraskalo. Od tohoto okamžiku mu nezbývalo nic jiného, než bezmocně ležet a čekat, jak se přízrak zachová. Moc si od toho nesliboval a obával se nejhoršího. Byl přesvědčen o tom, že se jedná o strašidlo kruté a nemilosrdné. Proč by jinak mávalo mečem?“

	„Pane Bože, zachraň mě,“ ševelily vysychající rty Píšťalovy, „odvolej hrůzostrašného mnicha z tohoto sklepení! Jeho meč nechť se nedotkne mé šíje. Jsem hříšník, ale tak ohavnou smrt si přece nezasloužím.“

	Čekal, jaký jeho slova budou mít účinek a dlužno říci, že byl mile překvapen. Zlomenou nohou jeho utrpení skončilo. Tajemný mnich zmizel v chodbě, kterou sem přišel.

	Bylo to pochopitelné. Bičiště nebyl vyloženým zbabělcem, ale nepatřil ani k hrdinům, které je možno beze zbytku obdivovat. Můžeme ho spíše označit jako docela obyčejného nindžu, jenž se čas od času bojí o svůj život.

	To se nyní v plné míře potvrdilo. Bičiště se polekal ještě více než Píšťala. Nekvičel pouze proto, že oněměl hrůzou. Chvilku lapal po dechu, ale pak se pohotově obrátil na útěk. Moc přitom nepřemýšlel, protože odhodil do dáli maharadžův kinžál, který mu mohl v mnohém prospět. Bičiště pádil chodbou zpět k muzeu, ale byl příliš vyděšený a nervózní. Zabloudil, a navíc ztratil i trojramenný svícen. Chtěl se pro něj vrátit, ale svíce příliš rychle pozhasínaly. Bičiště se ocitl sám ve tmě a v bludišti podzemních chodeb. Dobře věděl, že jejich délka přesahuje desítky kilometrů a ještě nikdo je spolehlivě nezmapoval. Ani žáci Kopyto a Mňouk, kteří se o to několikrát pokoušeli.

	„Jsem ztracen,“ šeptal si zdrcejně Bičiště „a zemřu pravděpodobně hladem. Nemám vůbec nic k snědku. Jedině vzácné Valdštejnovy škorně. Až je sním, budu namydlen. Hábit je naprosto nestravitelný. Proč jen jsem na faře neukradl také něco k jídlu?“

	To byla chyba, která se však už nedala napravit. Bičiště na tom byl bledě. Vyčerpán tápal chodbami neznámo kam. Netušil, kam dojde, nebo do jaké díry se zřítí. Neměl v žádném případě důvod k optimismu a také jím nijak neoplýval. Po chvíli se odevzdaně sesul na zem.

	Konečně, proč ne? Má zahynout zde, nebo o pár metrů dál? Bylo zcela zřejmé, že tato výprava se nindžovi příliš nepovedla!

	

		Překvapující
změna plánu



	„A teď jdeme na hrad zmáčknout Pěničku!“ rozhodl Mňouk. „Protože všechno způsobila ta jeho láska k plazům. Tak dlouho nám vykládal o kobrách a škorpiónech, až s nimi zamořil celé město! Může být rád, že nemá na svědomí lidské životy!“

	„Prozatím!“ zvedl prst Kopyto. „Ještě není všem dnům konec. Musíme na něho uhodit s veškerou nesmiřitelností!“

	„Uhodíme!“ sliboval Mňouk a mnul si ruce. „Když bude třeba, tak ho spoutáme a do ran po kinžálu mu nasypeme pepř a sůl. Provedeme výslech třetího stupně.“

	Tento nápad se Kopytovi velice líbil. Učitelovo mučení by považoval za velice zábavné.

	„Nemusíme nijak potlačovat fantazii,“ těšil se. „Protože Pěničku ze školství určitě propustí, takže se nám nebude moci pomstít. Možná, že se stane krmičem hadů v zoologické zahradě.“

	„To se brzy dozvíme,“ připustil Mňouk, „ale teď bychom se měli postarat o Baskervilla. Na hrad s námi jít nemůže, protože začíná být zcela nevyzpytatelný. Naše pátrání ignoruje a dělá si co chce. To máme z toho, že jsme zanedbali řádný policejní výcvik.“

	Baskerville takové hodnocení nerad slyšel a proto významně zavrčel. Nijak mu to však nepomohlo. Kopyto s Mňoukem si nemohli dovolit, aby jim nějakým nečekaným způsobem zhatil jejich záměry.

	Útok na učitelovu ložnici musí být proveden stejně dokonale, jako obsazení letadla protiteroristickým komandem. Kdyby se Baskerville v nevhodnou chvíli rozštěkal, bylo by vše ztraceno. Na hradě jsou přece další osoby a ty nelze podceňovat. Tím spíše, že není jasná jejich spoluúčast, ani míra jejich informovanosti. Proto také musel Baskerville zůstat na dvorku a rozptylovat se slepicemi a kachnami. Byla to nuda, ale jiné řešení doopravdy nebylo.

	Kopyto a Mňouk opustili svého zívajícího kamaráda s jistým pocitem provinění, ale riziko by se mohlo nevyplatit. To jako zkušení detektivové a ostřílení dobrodruzi dobře věděli.

	Namířili si to k hradu, ale v tom se jim do cesty připletla krasavice Jindra Benecká. Kopyto ji okázale ignoroval, zatímco Mňoukovi se poněkud zatetelilo srdce. Dokonce ho napadl nový neotřelý rým milostné básně, ale prozíravě ho rychle zapomněl.

	„Ahoj kluci,“ rozvlnila se Jindra. „Víte, co je nového?“

	„Víme,“ přikývl rádoby ledabyle Mňouk. „Ryšavá příšera Bičiště uprchla ze špitálu a jen tak mimochodem vyloupila faru. Ošmera hodlá nindžu uvrhnout do žaláře, zatímco starý Bičiště chystá potěh.“

	„Jsi sedm let za opicemi, Mňouku,“ ušklíbla se opovržlivě dívka. „Protože o Bičištěho vůbec nejde. Stalo se něco mnohem zajímavějšího. Až vám to povím, tak se posadíte na zem!“

	„Musíš ale povídat hodně rychle, protože jsme zahájili akci a nemůžeme si dovolit ztrácet drahocenné vteřiny.“

	„No budiž,“ uznala to Jindra. „Nechci být zbytečně rozvláčná. Zvlášť, kdyby vás to mělo nějak poškodit. Hádejte, koho přivezli do nemocnice? Ne včera, ale před slabou půlhodinou?“

	„Bičištěho!“ vykřikl Mňouk. „Ten osel si usekl kinžálem palec, nebo možná celou nohu!“

	„Samá voda,“ culila se Jindra. „Chrabrý Bičiště je stále nezvěstný. Ale do špitálu přivezli smrtelně raněného učitele Pěničku. Podebral se mu zadek a dostal horečku, takže kastelán Štětka musel zavolat pohotovost. Pěničkův stav je velmi vážný, což mohu posoudit, jelikož se chci stát zdravotní sestrou.“

	Kopyto a Mňouk se opravdu málem posadili na chodník. Takovouto zprávu rozhodně nečekali. Jejich pátrání se tím značně zkomplikovalo.

	„Benecká,“ pravil Kopyto vážným hlasem. „Přísahej na maminčinu smrt a na nindžovu zrzavou palici, že mluvíš pravdu, jenom pravdu a nic než pravdu!“

	Jindra neváhala a všechno poctivě odpřísáhla. Teď už se o tom nedalo pochybovat. Zato bylo jasné, že je nutno změnit plán. Problém se teď jevil úplně jinak. Především šlo, alespoň z pohledu Kopyta, o to, jak se zbavit Jindry. Dívka totiž patřila k nejzvědavějším ve městě. Ještě horší bylo však to, že na ní Mňouk mohl nechat oči.

	Stále doufal, že definitivně získá její sympatie a dělal pro to vše, co dovedl, ba i to, v čem se vůbec nevyznal. Teď se například kroutil jako manekýn a to by na někoho sotva silně zapůsobilo.

	„Jdeme,“ řekl Kopyto přísně, „a Benecká ať se porozhlédne po nindžovi. Třeba najde jeho zohavenou mrtvolu.“

	Jindra uraženě trhla rameny. „Nemyslete si, že se bez vás neobejdu,“ ujistila je. „Kdybych chtěla, tak vás strčím do kapsy i s Bičištěm. Ale na ty vaše hlouposti mám moc vysokou úroveň!“

	Ještě jednou se ušklíbla a odšuměla někam, kde na ni lidé budou vlídnější. Mňouk to nesl poměrně těžce.

	„Stejně je ta Jindra osobnost,“ pravil zasněně. „Kdyby nebyla tak pitomá…“

	„Každý nemůže mít všechno,“ rozhodl Kopyto. „To by pak byl geniální a s tím se nesmí plýtvat. Mnoho géniů na jedno město škodí. Úplně stačí, když jsme tady my dva. Nemyslíš?“

	Mňouk to samozřejmě ochotně uznal. Smířil se s tím, s čím se nedalo nic dělat, a jeho zájem byl opět navigován správným směrem.

	„Jak to tak vypadá,“ vrátil se k plánování akce, „je třeba nechat hrad hradem. Musíme za Pěničkou do nemocnice a to asi nebude lehké!“

	„Lehké to nebude,“ připustil Kopyto, „ale my to zvládneme. Pronikneme kamkoliv a dosáhneme svého, i kdyby byly překážky sebevětší.“

	Ukázalo se však, že je všechno složitější, než si představovali. Dostat se přes bránu nemocnice nebylo možné, neboť ve vrátnici seděl pan Hromas, který Kopyta a Mňouka neměl příliš v lásce.

	Sotva je spatřil, zaburácel: „Kam se hrnete, uličníci? Tady není hřiště nebo prostor k páchání darebáctví.“

	Pokusili se o domluvu, leč marně. O návštěvě učitele Pěničky nechtěl pan Hromas ani slyšet.

	„Na vás tak pan učitel čeká!“ mračil se. „Trápíte ho ve škole a děláte si z něj soustavně legraci! Vsadím se, že jste zavinili i tu jeho nemoc! Kdybych vás pustil dovnitř, určitě by se jeho stav zhoršil a dost možná, že by i zemřel! Něco takového si nevezmu na svědomí. Seberte se a zmizte! Už ať vás tady nevidím! Doba návštěv dávno minula!“

	S Hromasem se nedalo diskutovat. Byl to muž podmračený a zavilý. K dětem choval odjakživa nedůvěru, neboť prý mu rozbíjely okna. O Kopytovi a Mňoukovi slyšel jen to nejhorší a ochotně všemu věřil.

	Co se dalo dělat, než kapitulovat. Žáci tedy odcházeli s pocitem křivdy, ale přitom věděli, že to vzdát nemohou. K Pěničkovi se musí probojovat stůj co stůj.

	„Měli bychom Hromasovi podstrčit něco, po čem by rychle usnul,“ přemýšlel nahlas Mňouk, „třeba rum s rohypnolem. To prý účinkuje naprosto spolehlivě.“

	„Hromas by od nás žádnou flašku nevzal,“ tvrdil Kopyto. „A i kdyby se to povedlo, identifikoval by nás později jako pachatele. Tudy cesta nevede!“

	„A kudy vede?“ mračil se Mňouk. „Brána je neprůchodná, plot vysoký a navíc je pod dohledem veřejnosti.“

	„Jen ten, který odděluje nemocnici od ulice,“ upozornil ho Kopyto, „ale na druhé straně sousedí se zahradami a tam ho lze nepozorovaně přelézt. To, co svedl Bičiště, dokážeme i my. Jenomže opačným směrem!“

	Proti tomu se nedalo nic namítat.

	

	„Tak, a jsme uvnitř,“ konstatoval Kopyto radostně, „teď jde jen o to najít Pěničku!“

	„Já bych to nepodceňoval,“ varoval Mňouk, „abychom nevpadli do pokoje, kde leží báby se zlomenýma nohama!“

	„To se nám nemůže stát,“ tvrdil Kopyto. „Protože my máme detektivní instinkt. Uvidíš, že půjdeme najisto!“

	Mňouk tomu příliš nevěřil, ale do polemiky se raději nepouštěl. Byl nejvyšší čas opustit toaletu. To nebylo nic těžkého, ale záhy se ukázalo, že Kopytův optimismus nebyl na místě. Nemocniční chodba se nápadně podobala umně sestavenému bludišti. Určit, za kterými dveřmi úpí učitel Pěnička, to byl úkol pro kvalifikovaného jasnovidce.

	„Já to říkal!“ zabědoval Mňouk. „Nakonec ho vůbec nenajdeme a utrpíme pořádnou ostudu.“

	„Už se to někdy stalo?“ málem se urazil Kopyto. „Všechny předchozí případy jsme bravurně vyřešili. Sklízeli jsme jeden úspěch za druhým! Proč bychom nyní měli pohořet?“

	„Protože všechno má svůj konec,“ mračil se Mňouk „a žádné stromy nerostou do nebe. Každý jednou prohraje, a já bych to strašně nerad zažil právě dneska!“

	Ale jeho obavy, sdělované téměř plačtivým hlasem, se naštěstí nevyplnily. Objevil se někdo, kdo je rázem rozptýlil, a to dokonce s roztomilým úsměvem. Jako anděl strážný se na chodbě objevila zdravotní sestra Pekárková. Neměla ani stín podezření, že žáci páchají v nemocnici něco nepatřičného, nebo dokonce nekalého. Věřila, že mají ty nejšlechetnější úmysly.

	„Jdete navštívit svého pana učitele, že ano?“ rozzářila se. „To je od vás velice hezké. Mnozí učitelé se vděku nedočkají, ale na vás je vidět, že máte školu rádi. Jen se pilně učte, a jednou to určitě daleko dotáhnete! Pojďte se mnou a já vás k panu učiteli dovedu! Jistě bude mít velikou radost!“

	Svůj slib také okamžitě splnila a Kopyto s Mňoukem mohli vstoupit do pokoje, ve kterém trpěl jejich pedagog. Ležel na břiše a vzdychal.

	„Jejda, jejda, proč mě tohle potkalo? Takové neštěstí! Jejda, jejda, auvajs!“

	Žáky v prvním okamžiku vůbec nezaregistroval, protože ho zajímal pouze vlastní pořezaný zadek. Otočil se k nim teprv, když ho po čtvrté pozdravili. Byl značně překvapen.

	„Co zde pohledáváte, žáci?“ otázal se bez zjevného nadšení. „To nemáte nic jiného na práci? Již jste si napsali domácí úkoly? Váš zájem o mé zdraví mě vskutku překvapuje!“

	„Vaše zdraví nám může být ukradeno, pane Pěnička,“ odvětil stroze Mňouk. „Přišli jsme vás vyslechnout dříve, než celý případ předáme policii. Doufáme, že se po vašem návratu z kriminálu už v našem školství neobjevíte!“

	Pěnička zalapal po dechu. „Co je to za drzé řeči, Mňouku!“ vyrazil ze sebe. „Jak se odvažuješ se mnou takhle mluvit? Za to tě odměním sníženou známkou z chování!“

	„Vy už neodměníte nikoho, pane Pěnička,“ přidal se ke kamarádovi Kopyto, „protože za to, co jste provedl, budete přísně, ale spravedlivě potrestán. Nepokoušejte se popřít svou nespornou vinu! Zamořil jste naše město hady a škorpióny! Ohrozil jste životy svých spoluobčanů!“

	„Zadrž, Kopyto!“ zvolal pobouřeně učitel, „a nevymýšlej si směšná obvinění! Něco podobného jsem věru nečekal! Vím, že pedagogická práce je nevděčná, ale co je moc, to je moc! Neříkal jsem vám snad vždycky, že s poctivostí nejdál dojdeš a kdo lže, ten krade?“

	„Ale jo, pane Pěnička,“ souhlasil Mňouk, „taky jste říkal: jez dopolosyta, pij do polopita. Snad jste to všecko myslel vážně, jenomže vaše láska k plazům byla příliš silná, než aby jste ji dokázal překonat!“

	„Je sice pravdou, že mé srdce patří přírodopisu,“ připustil pedagog, „ale jde o náklonnost ryze teoretickou. Rozhodně bych nepřipustil, aby se má rodina, a tím méně mí žáci hadům přiblížili tak, že by vzniklo sebemenší nebezpečí.“

	„Ale stalo se, občane Pěničko,“ děl ponuře Kopyto. „Tuto skutečnost nemůžete popřít! Žák Bičiště byl uštknut! Škorpióni a indičtí plazi se volně pohybovali po muzejní zahradě!“

	„Ale nikoliv mojí vinou!“ bránil se Pěnička. „Přece nechcete tvrdit, že jsem ty zvířata přinesl v kapsách?“

	„Tak naivní skutečně nejsme,“ řekl Kopyto „a taky se nedomníváme, že jste se dopustil úmyslného trestného činu. Byl jste jen neopatrný a lehkomyslný. Připustil jste, aby se ta žoužel dostala do muzea tajnou podzemní chodbou z hradního sklepení!“

	„Cože?“ vyjekl učitel. „Toť nesmysl první kategorie! Chodbou nemůže z podhradí lézt něco, co tam rozhodně není! Na to mohu přísahat!“

	„I na maminčinu smrt?“ zeptal se důrazně Mňouk.

	„Na cokoliv na světě!“ tvrdil Pěnička. „V podhradí jsou pouze potkani a jiní hlodavci, ze zoologického hlediska naprosto nezajímaví. Mohli byste mi vysvětlit, z čeho pramení to vaše naprosto nesmyslné podezření? Jak jste přišli na to, že v hradních sklepeních mohou žít hadi z Indie?“

	„Řekl bych, že je to naprosto ideální místo,“ nedal se vyvést z míry Kopyto, „kde by chovatel plazů mohl ukájet své vášně. Sklepy jsou těžko přístupné a lze v nich zřídit libovolný počet terárií. Znalec ví přesně, co takoví tvorové potřebují a dovede si v daných podmínkách poradit. Musí mít ovšem společníky nebo pomocníky.“

	„No vida!“ téměř zajásal učitel. „Kde jsou ti společníci? Zadarmo mi jistě nepomáhají! Musím si je tedy platit ze svého skromného platu. Jak to dělám, když mi ho paní Pěničková zabaví hned v ten den, kdy jej přinesu domů? A za co jsem si, prosím pěkně, zakoupil cizokrajné plazy? Terária taky něco stojí, nemyslíte?“

	„To je váš problém, pane Pěnička,“ děl tvrdě Mňouk. Třeba po nocích kradete měděný drát nebo prodáváte starožitné předměty z hradních prostor.“

	„Ty nactiutrhači!“ zaječel Pěnička. „Za to ti snížím známku z chování rovnou o dva stupně! A navrhnu tvé vyloučení ze školy!“

	„Nevyhrožujte, Pěnička,“ ušklíbl se Mňouk, „protože nejste v situaci, kdy si to můžete dovolit. Raději nám vysvětlete, co k vám na hrad vozí bílá dodávka a v jakém vztahu jste s jejími majiteli? Jmenují se tuším Píšťalovi!“

	„To je pravda,“ připustil učitel, „ale jde o zcela nevinnou věc. Nechápu, jak mohla vzbudit vaše podezření. Pan Píšťala starší je bývalým spolužákem kastelána Štětky. Byl u něho na návštěvě a domluvili se, že se budou scházet častěji. Uskutečňují to tím způsobem, že pan Píšťala mladší odveze svého otce na hrad vlastním vozem.“

	„Bílou dodávkou!“

	„Ano, bílou dodávkou!“ potvrdil učitel. „Píšťala mladší má bílou dodávku, jezdí tudíž bílou dodávkou. Kdyby měl fekální vůz, jezdil by fekálním vozem.“

	„A kdyby vlastnil helikoptéru,“ doplnil ho Mňouk, „lítal by na hrad helikoptérou.“

	„To je dost možné,“ přikývl učitel, „protože přátelství těch dvou starých mužů je velice pevné. Kastelán Štětka se na příjezd otce a syna Píšťalových vždycky velice těší. Celé hodiny pak sedí se starým panem Píšťalou před kastelánovým domkem a baví se o všem možném. Především o svém dětství.“

	„To je strašně dojemné,“ pokýval hlavou Kopyto „a co dělá Píšťala mladší? Ten se baví s vámi?“

	„Jen občas,“ řekl Pěnička. „Jsem obvykle zcela vytížen a on není příliš společenský. Chodí na procházky do lesa a otci ponechává naprostou volnost, aby se potěšil se starým kamarádem. Já k tomu trojlístku rozhodně nepatřím.“

	A o čem si v těch řídkých okamžicích s panem Píšťalou povídáte?“ dotíral Kopyto. „O počasí? O přírodě? Nebo snad dokonce o hadech?“

	„Když o tom tak přemýšlím,“ soukal ze sebe učitel,“ vzpomínám si, že jsme se několikrát bavili i o hadech. Pan Píšťala má značný zájem o herpetologii.“

	„Takže jste si určitě padli do oka,“ hádal Mňouk „a dohodli jste se na spolupráci.“

	„Na ničem jsme se nedohodli!“ protestoval pedagog, „a všechna vaše podezření jsou lichá. Dokáži se zcela obhájit a až tak učiním, potom potrestám já vás!“

	V té chvíli se na chodbě ozvaly kroky a rozčílené hlasy.

	„Už máme na záchodě zase rozbité okno,“ stěžoval si jakýsi zřízenec „a moc bych nedal za to, že se nám vrátil ten zrzavý uprchlík Bičiště. Určitě se tady někde potuluje.“

	„Tak ho chytněte,“ naléhal ten druhý hlas „a dopravte zpět na lůžko! Nebyl propuštěn a tudíž zůstává dál naším pacientem!“

	Hlasy byly stále vzrušenější a Kopyto s Mňoukem se cítili být vážně ohroženi. Ať už by jejich odhalení a dopadení probíhalo jakkoliv, určitě by je to zdrželo v pátrám a to nemohli v žádném případě potřebovat.

	„Sbohem, občane Pěničko,“ pokynul pedagogovi Kopyto. „Naše práce neskončila. Určitě se brzy uvidíme!“

	„Jsem téhož názoru,“ odvětil Pěnička „a doufám, že to pro vás nebude příjemné.“

	Mňouk ledabyle zasalutoval a oba detektivové hbitě opustili nemocniční pokoj. Proběhli chodbou a zamířili k východu.

	„Ha!“ ozvalo se z brány, „Kopyto a Mňouk! Jak jste se pacholci dostali dovnitř?“

	Byl to vrátný Hromas, kterému jen tak tak proklouzli pod rukama. Šlo o pouhý zlomek vteřiny.

	„Budu si na vás stěžovat,“ křičel za uprchlíky „a povím to panu učiteli Pěničkovi! Ten bude překvapen, že jste se vloupali do nemocnice!“

	Ale Hromas nestál žákům ani za drzou odpověď. Teď museli co nejrychleji vynést trumfy a uzavřít celý případ.

	

		Soukromý detektiv
v pasti



	„Tady jste!“ zaslechli Kopyto s Mňoukem pojednou hlas, který nezněl ani trochu laskavě. „Já jsem věděl, že je vám učivo ukradené. Chtěli jste pátrat na vlastní pěst a proto jste zmizeli!“

	Byl to samozřejmě soukromý detektiv Ošmera. Tvářil se hněvivě a uraženě. „Vy nevíte, co je to chovat se jako kolegové?“ káral je. „Jsme přece na jedné lodi a naší povinností je navzájem si pomáhat a sdělovat si veškeré poznatky!“

	„Podezření není poznatek!“ upozornil ho Kopyto „a pouhá úvaha zní někdy jako škodolibá pomluva.“

	„Může být zcela zavádějící!“ vysvětloval Mňouk „a my jsme vás v žádném případě nechtěli zavést na falešnou stopu. Teprve teď, když se naše podezření plně potvrdilo…!“

	„A když jsme pachatele zahnali do kouta,“ pokračoval Kopyto, „můžeme vám je, pochopitelně bez záruky, sdělit.“

	„Mluvte,“ vybuchl Ošmera, „ale hlavně si nevymýšlejte. Na co jste přišli? Ven s tím!“

	„Došli jsme k nezpochybnitelnému závěru,“ spustil Kopyto, „že ta jedovatá žoužel se do muzea dostala podzemní chodbou z hradu. A víte odkud? Ze soukromého hadince učitele Pěničky!“

	„Ten člověk je velice nebezpečný,“ přikyvoval Mňouk, „protože miluje hady, škorpióny a podobné potvory. Zná i jejich latinské názvy a dokázal by jimi zamořit široké okolí!“

	Ošmera pozorně poslouchal, ale přesto se tvářil nedůvěřivě.

	„Že má učitel kladný vztah k plazům,“ řekl, „to je známá věc. Ale jak by získal hadinec s indickou havětí? To dneska něco stojí a Pěnička si dává v hospodě minerálku!“

	„Právě proto se spojil se dvěma prohnanými lotry,“ informoval ho Kopyto, „kteří vystupují pod jménem Píšťalové. Jak se jmenují doopravdy, nevíme. Je nám však známo, že vlastní bílou dodávku, kterou jezdí velice často na hrad. O tom, co v ní vozí, není nutno příliš přemýšlet. Alespoň nám je to úplně jasné.“

	Tohle Ošmeru téměř přesvědčilo. „Máte pravdu!“ vyhrkl zkroušeně. „Ta dodávka vezla učitele na hrad, když jsme v muzejní zahradě chytali ty hady! Řidič mi byl od samého počátku podezřelý! Vaše poznatky nelze přehlížet, máte u mne pytlík bonbónů! Okamžitě se vypravím na hrad!“

	„Prima!“ pochválil ho Kopyto, „a co tam chcete dělat?“

	„Vyslechnu podezřelého Pěničku!“ těšil se Ošmera. „Podám si ho tak, že na to do nejdelší smrti nezapomene! Mé vyšetřovací metody mají úroveň.“

	S tím Kopyto a Mňouk ochotně souhlasili. Museli však Ošmeru upozornit, že na hradě Pěničku nenajde.

	„Před chvílí jsme za ním byli v nemocnici,“ pravil Mňouk, „neboť jeho zranění se rapidně horší. S obtížemi odpovídal na naše rafinované otázky.“

	Ošmeru to vyvedlo z míry. „Netaháte mě za nohu?“ otázal se podezíravě. „Opravdu učitele odvezli do špitálu?“

	„Můžeme přísahat na maminčinu smrt,“ navrhl Kopyto. „Naše pravdomluvnost je nade všechny pochybnosti.“

	„Dobrá,“ řekl Ošmera „věřím vám. Zajdu do nemocnice a důkladně Pěničku proklepu. Ten vyzvoní i to co neví. Řeknu mu, že ho dovleču pod detektor lži.“

	„Spíš byste mu měl nějakou vrazit,“ soudil Kopyto. „Když je v lékařské péči, ať si trochu užije. Musíte být tvrdý jako detektivové z drsné školy.“

	„To už nechte na mě!“ zamračil se Ošmera. „Sám uvážím, jaké metody zvolit!“

	Při tom také zůstalo. Soukromý detektiv viditelně ožil, neboť opět uvěřil v konečný úspěch. V očích mu odhodlaně zablýskalo a svaly v tváři se napjaly jako za starých dobrých časů policajtování. I když se mu nová profese celkem líbila, občas se mu stýskalo po uniformě s kapitánskými hvězdičkami. Ale takový už je život. Člověk nemůže mít všecko a pro Ošmeru bylo hlavní, že mohl řešit případ, který opravdu stál za to. Nechal Kopyta s Mňoukem na ulici a ráznými kroky zamířil k nemocnici. Představoval si to náramně jednoduše. Netušil, že se může objevit nějaká závažná překážka. Ale objevila se. Stal se jím mohutný vrátný Hromas. Postavil se do vchodu a nepřipustil, aby detektiv pronikl do objektu.

	„Co chcete?“ vybafl. „Návštěvy jsou zakázány! Je už mnoho hodin a vypukla senná rýma!“

	„I kdyby vypukla cholera,“ odvětil Ošmera, „musím neprodleně mluvit s učitelem Pěničkou. Jde o velice závažnou věc. Jsem soukromý detektiv a kdybych si nezapomněl průkaz doma, tak bych vám ho teď ukázal.“

	Hromas se zatvářil velice nespokojeně. „Jenže mi ho neukážete a tím to pro mne končí,“ pravil. „Nepustil bych vás dovnitř ani s průkazem, a bez něho vůbec ne! Kliďte se, pane, nemám na vás náladu!“

	„Ustupte a pusťte mě dovnitř!“ zabublal výhružně detektiv. „Konám práci ve jménu veřejnosti a nenechám si v ní bránit mentálně zaostalou gorilou!“

	„To je urážka a útok na veřejného činitele!“ upozornil ho Hromas. „Vůbec jste nereagoval na to, že mám na sobě uniformu. Dokonce čerstvě vypranou a vyžehlenou!“

	„Vy nejste veřejný činitel,“ zvýšil hlas Ošmera, „ale obézní pablb, který brání výkonu spravedlnosti. Když jste vpustil dovnitř známé uličníky Kopyta a Mňouka, vpustíte mě taky!“

	„Pane!“ rozkřičel se vrátný, „Kopyto a Mňouk by se do nemocnice nedostali, leda přes mou mrtvolu! Pronikli dovnitř lstí, ale od vás se obelstít nedám! Vy jste totiž nekalé individuum bez legitimace. Možná patříte mezi teroristy a chcete nám nemocnici vyhodit do povětří!“

	„Nemocnici nevyhodím,“ slíbil mu Ošmera, „ale vás popadnu za límec a hodím vás do korun stromů. Zachránit se můžete pouze v případě, že mi okamžitě ustoupíte z cesty!“

	„Toho se nedočkáte,“ supěl Hromas, „ani kdybyste na mě mířil samopalem Kalašnikov! Před takovým chlapem, jako jste vy, neustoupím za žádnou cenu! Mně strach nenaženete, já jsem byl na vojně u parašutistů.“

	„Já bych vás typoval spíš na kuchaře,“ ušklíbl se detektiv „a jestli jste byl u parašutistů, tak jste od té doby nejméně padesát kilo přibral. Vůbec nechápu, jak může někdo do funkce vrátného přijmout takového bagouna!“

	„Pane,“ vyjekl Hromas. „Právě mi došla trpělivost. Sypte se odtud, nebo vás plácnu!“

	„Vy mne?“ zasmál se posupně Ošmera, „já plácnu vás! A to tak, že se neudržíte na nohou!“

	Nakonec se plácli navzájem, ale bez většího efektu. Hromas neustoupil a sebevědomě funěl Ošmerovi do obličeje.

	„Uhni, balvane,“ začal mu tykat detektiv, „nebo tě spláchnu z povrchu zemského!“

	„Dej si čelem vzad,“ poradil mu vrátný „a už se neotáčej! Nebo se do té nemocnice dostaneš jako pacient! Na chirurgii je jedno lůžko volné!“

	Ošmerovi povolily nervy natolik, že se na Hromase vrhl veškerou silou. Začal ho škrtit a posléze ho trkl hlavou do břicha, až se vrátný posadil na zem. Detektiv ho přeskočil a pádil k budově nemocnice. Hromas kňučel a lapal po dechu. Ovšem, když pak přišel k sobě, stálo to za to. Rozječel se jako tovární siréna a jeho: „Pomoc!“ bylo slyšet široko daleko.

	„Chyťte toho zabijáka!“ naléhal na ty, kdož mu pomáhali na nohy „a nedopusťte, aby naše krásná nemocnice lehla popelem. Nezdržujte se se mnou, klidně mě tu nechte umřít, ale toho fašistu zlikvidujte!“

	Ještě stačil sdělit všem, kdo mu chtěli naslouchat, že zločinec běžel za učitelem Pěničkou, kterého zřejmě hodlá zlikvidovat. Krátce na to byla utvořena trestná výprava, jejímž úkolem bylo vetřelce ne-li zničit, tedy alespoň pacifikovat. Proto došlo k okamžité spolupráci s vedením psychiatrie. Mohutní zřízenci, kteří by dokázali spoutat slona, se ochotně, ba přímo s nadšením zapojili do akce.

	Ošmera mezitím hledal učitele Pěničku. Našel ho, i když na detektiva mu to trvalo příliš dlouho. Učiteli se právě přitížilo, neboť byl silně rozrušen nedávnou návštěvou žáků Kopyta a Mňouka. Přijal proto Ošmeru nevlídně a vzápětí mu sdělil, že si své podezření může strčit za klobouk.

	„Nepokoušejte se zatloukat, pane učiteli!“ pouštěl hrůzu Ošmera, „protože tím si jenom přitěžujete. Mařením úředních postupů si ještě nikdo nepomohl. Přiznejte se a všechno bude zase v nejlepším pořádku. Trest vás nemusí znepokojovat, vyváznete nad pomyšlení lehce! Odvolají vás ze školství a dostanete několik měsíců podmínečně. Maximálně ještě odškodníte žáka Bičištěho takovými pěti až deseti tisícovkami bolestného.“

	„Ošmero, vy šílíte!“ cílil se pedagog. „Než bych dal Bičištěmu tak horentní obnos, raději bych skočil z mostu do Sázavy. Deset tisíc bych nedal ani katolické charitě! Nic jsem nezavinil, nic nezaplatím!“

	„Však vy se přiznáte, učitýlku,“ hrozil detektiv, „víme na vás všechno. U soudu budou vypovídat i moji místní spolupracovníci Kopyto a Mňouk!“

	„Ti budou v polepšovně!“ rozkřičel se Pěnička téměř hystericky. „V tom nejhorším a nejtemnějším pasťáku, jaký v této zemi existuje! Nechám ty ničemy zbavit svéprávnosti!“

	„Jen se rozčilujte, Pěničko,“ pobízel ho Ošmera, „a hanobte svědky po libosti, jste stejně bezmocný! Dopustil jste se ohavného zločinu a budete tudíž pykat! Vaše hvězda pohasla, Pěničko! Stejně jste nebyl mezi svými žáky oblíben!“

	Pěnička se rozhořčeně vymrštil vzhůru, ale vzápětí zase s bolestným zaúpěním padl do podušek. Zdálo se, že se o něho pokoušejí mdloby. V téže chvíli se však prudce rozletěly dveře a z chodby do pokoje proniklo několik statných chlapů. Dva z nich připomínali japonské zápasníky sumo a právě ti sem přišli se závažným úkolem.

	„To je on!“ ukázal na Ošmeru první z nich. „Ten zmrzačil vrátného Hromase.“

	„Na první pohled je nepříčetný. Hospitalizace na psychiatrickém oddělení tady rozhodně nemůže uškodit!“

	Ošmera se chtěl důrazně ohradit, ale dříve, než to stačil učinit, měl na sobě svěrací kazajku. Nemohl se ani hnout, tak alespoň nadával a koulel očima.

	„S agresivními maniaky si dovedeme poradit,“ ujišťoval ho svalnatec. „Do večera tě zkrotíme jedna radost. Dostaneš ledovou sprchu, krev se ti rozproudí…“

	„Ale já nejsem blázen!“ křičel soukromý detektiv. „Plním zde závažný pracovní úkol! Můžete zavolat starostovi, který mě jím osobně pověřil!“

	Scénu sledoval učitel Pěnička a ani nemukl. Tvářil se velice spokojeně a řezné rány ho při té podívané přestávaly pomalu bolet. Když viděl, jak Ošmera vehementně protestuje, byl upřímně potěšen. Dokonce si pod pokrývkou mnul ruce.

	„Tak jdeme!“ rozhodl svalovec a smýkl detektivem ke dveřím, jako by šlo o ptačí pírko. Ošmera zaječel, že se tímto případem bude zabývat osobně ministr vnitra, ale každému to bylo srdečně jedno.

	„Vydrž hochu,“ potěšil ho druhý svalovec. „Za chvíli tě pokropíme studenou vodou a obalíme ledem. Takovou slast jsi ještě nezažil.“

	Ošmeru to však ani trochu neuklidnilo. Nadával na celý svět, ale nejvíce na žáky Kopyta a Mňouka, kteří ho nasměrovali do této nebezpečné budovy.

	„Nikdy v životě jsem nezažil takovou hanbu,“ funěl. „Tu ledovou vodu bych ještě snesl, ale ty řeči ošetřovatelů mě skutečně děsily. Ten Véna Pěna, co býval cestovatelem a pomátl se v kotli, kde si ho lidojedi chtěli uvařit k obědu – to byla prostě hrůza! Byl zachráněn v posledním okamžiku jakýmsi sběratelem zkamenělin a to jen proto, že učenec připadal divochům tlustší, takže obě oběti zaměnili. Vénu Pěnu si nechali do zásoby, ale když viděli, že zešílel, udělali ho kmenovým kouzelníkem. Měl v té Africe zůstat! Smůla byla, že lidojedi přestoupili na křesťanství a Vénu odvezli misionáři do Evropy. To se nemělo stát. Véna tíhnul k blázincům a vystřídal jich nejméně patnáct. Ve Francii uškrtil ošetřovatele ručníkem, v Belgii vyskočil z pátého patra na kamennou dlažbu přímo na hlavu. Tím se uzdravil a stal se sám ošetřovatelem. Neříkám, že to není vzdělaný člověk, ale jeho metody jsou drastické. To, co se mnou prováděl, bych měl sepsat a odeslat do presidentské kanceláře! Ale já na psaní moc nejsem, takže to nepřipadá v úvahu. Hlavně, že už jsem venku a mohu pokračovat v pátrám!“

	

		Kmeti
v nesnázích



	Kopyto s Mňoukem zamířili na hrad, kde hodlali dospět ke konečnému řešení. I když bylo všechno v podstatě jasné, chtěli se utvrdit ve všech jistě brilantních prognózách.

	„Musíme sebou hodit,“ tvrdil Kopyto vzrušeně, „protože každá vteřina je drahá. Za chvíli nám může zase za krk dýchat Ošmera. Poslední dobou je neuvěřitelně ctižádostivý.“

	„Toho jsme se přece zbavili,“ upozornil ho Mňouk. „Než z Pěničky něco dostane, budeme se vším dávno hotoví.“

	„Neříkejme hop, dokud jsme nepřeskočili,“ varoval Kopyto. „Vzpomeň si, kolikrát jsme vyřešili případ a Ošmera vyžral všecku slávu! Nebo jsme se s ním museli rozdělit! Běda, jestli nás dostihne dřív, než bude po všem!“

	Kopyto s Mňoukem přidali do kroku, protože nemohli mít ani tušení o trudném osudu svého konkurenta. Ošmera v této chvíli poskakoval nahý před zřízencem, který ho s rozkoší kropil ledovou vodou.

	„A teď opatrně!“ zavelel Kopyto. „Plížit se jako Apači! Není třeba, aby někdo zaznamenal naší přítomnost!“

	To byla téměř zbytečná starost. Před kastelánským domkem seděli pouze dva dědci, kteří měli co dělat sami se sebou. Byli nervózní a nespokojení. Zlobili se sami na sebe a od příštích okamžiků neočekávali nic příjemného. Pro Kopyta a Mňouka nebyl problém vyslechnout jejich nářky, protože nahluchlí starci se v hlasitosti svých projevů nijak neomezovali.

	„Že já jsem se na ty tvoje nabídky nevybodnul!“ žehral kastelán. „Cožpak jsem to měl zapotřebí? Žil jsem tady klidně a celkem nic mi tu nescházelo. Kdyby ses tu neobjevil ty, mohl jsem umřít jako počestný a všemi vážený stařec. Ty, starý kamarád, jsi mne vehnal do neštěstí a udělal jsi ze mne zločince!“

	„Prosím tě nepřeháněj,“ vzal ho za rukáv Píšťala, „zločinec bys byl, kdybys podřezal zetě, nebo zapálil tenhle historický klenot – nejstarší hrad v Posázaví!“

	„Zetě bych možná podřezal,“ zavrčel Štětka, „ale hrad bych nikdy nezapálil! Přesto začínám mít výčitky svědomí! Proč já jsem tě nevyhodil? Proč jsem tě nehnal bejkovcem až na hranice města?“

	„Protože máš záduchu,“ vysvětlil mu Píšťala „a nohy ti už taky neslouží. Navíc jsem ti nabídl solidní obchod.“

	„Jsi na stará kolena dobrodruh!“ zlobil se kastelán „a já jsem ti naletěl za pár mizerných stovek! Cožpak je podzemí hradu vhodný objekt pro chov plazů?“

	„Jen pro jejich dočasný, či chceš-li, časově omezený pobyt!“ bránil se Píšťala. „V Praze byl náš obchod ohrožen! Nájem se tam nedá zaplatit! Kam jsem měl ty plazy dát, když burza byla ještě daleko? Měl jsem je snad naházet do kanálu?“

	„Mne se neptej!“ hučel kastelán, „já s hady nekšeftuju!“

	„Hadi jsou prima zboží,“ tvrdil Píšťala. „Psi a kočky se už lidem znelíbili a s exotickým zvířectvem se roztrhl pytel. To bys nevěřil, co všecko se chová v panelácích! Když budeš mít tisíc smrtelně jedovatých hadů a přivezeš je na hadí burzu, nezbyde ti ani jeden. Proto jsem musel pro své zboží najít vhodné prostory. A docela by to vyšlo! Kdyby můj hoch byl trochu šikovnější…“

	„No právě!“ zlobil se Štětka. „Jenomže je zrovna takový lempl, jako můj zeť! Možná, že ještě větší. Jak se mu mohlo stát, že mu ty bestie utekly a dostaly se až do muzea?“

	„V životě se stane všelicos,“ chlácholil ho Píšťala. „Četl jsi Vraždu v ulici Morgue? Tam vraždil uprchlý orangutan! Tady se nic tak strašného nestalo!“

	„Na malé město je to až, až,“ měl za to kastelán. „Jeden uštknutý Bičiště způsobil víc zmatku, než všechny děti Jacka Rozparovače dohromady! A já ti říkám, že ještě není všem dnům konec. Tvůj syn je v tom sklepě nápadně dlouho!“

	„Jemu všechno dlouho trvá,“ pravil nejistě Píšťala „a krmení hadů není žádná maličkost!“

	„No právě,“ zafuněl Štětka, „proto bych nikdy nepustil k takové práci svého zetě Pěničku. Ten by nenakrmil ani morče! A ten tvůj kluk na tom není o moc líp. Je to hrom do police! Slezl sice dolů, ale je otázka, jestli se někdy vyhrabe nahoru!“

	„Prosím tě, nestraš!“ zalkal Píšťala. „Myslíš, že se netřesu strachem? Že mi neběhá po zádech husí kůže? Jestli se ten moula nechal uštknout!“

	„Určitě!“ řekl kastelán, „reakce hadů jsou rychlé a je těžké se jim ubránit. Se synem se rozluč!“

	„Kamaráde!“ zabědoval Píšťala. „Ty mě jen tak strašíš! To, co jsi vyřkl, nemůže být pravda! Můj syn je živ a zdráv!“

	„Když myslíš!“ pokrčil rameny Štětka. „Naděje umírá poslední. Běž se přesvědčit!“

	„Cožpak jsem nějaký atlet?“ zlobil se nešťastný otec. „Po žebříku jsem lezl naposledy před dvaatřiceti léty, a to jsem si zlomil nosní přepážku. Kdybych se o to pokusil dnes, tak bych to v žádném případě nepřežil. A co ty?“

	„Můj kluk to není,“ děl kastelán, „a tak nevím, proč bych kvůli němu měl nasazovat život. Počkáme ještě hodinu a pak předáme případ policii.“

	„To ne!“ bránil se Píšťala. „Jakmile do případu zasvětíme policii, je s námi konec. Mému synovi nepomohou a navíc mi zabaví hady, jejichž cena je značná!“

	Kastelán usilovně přemýšlel. Vraštil čelo, vzdychal a rozhazoval rukama. „Kdyby tady byl alespoň ten trouba – můj zeť,“ vzdychal, „přece jenom má školy a občas ho něco napadne.“

	„Měli jsme se s ním poradit včas,“ pokyvoval hlavou Píšťala, „je to znalec přírody a hadům rozumí znamenitě.“

	„Jenomže by tě vyhodil, sotva bys mu ten kšeft nabídnul,“ ujistil ho Štětka, „je to poctivec, který se do naší doby nehodí. A je zbytečné se o něm bavit, když leží ve špitále s pořezaným zadkem!“

	„Přece tady musí být nějaké řešení!“ úpěl Píšťala. „Nemůžeme tady bezmocně sedět, vzájemně si vyčítat a o nic se nepokusit. Snad je v tomhle mizerném městě, kterému jsem se měl vyhnout, někdo, kdo nám pomůže.“

	„O někom bych věděl,“ pravil kastelán, „jenomže nevím, jak se s ním spojit. Mluvím o dvou znamenitých detektivech, kteří v tomto městě předvedli již pár znamenitých kousků. Jsou to žáci Kopyto a Mňouk. Teď se zřejmě potulují někde kolem muzea a navzdory jejich genialitě, je ani nenapadne, že by se měli ukázat na hradě.“

	„Tak to jste vedle, jak ta jedle!“ vykřikl vítězně Kopyto a objevil se v celé své velikosti. „Jsme vždycky tam, kde máme být. U muzea ať si čmuchají jiní!“

	Vzápětí se zjevil i Mňouk. „Náš instinkt nás hnal k hradu,“ pochlubil se, „ale jedné chyby jsme se dopustili. Usoudili jsme, že výskyt hadů v podzemí má na svědomí pan učitel Pěnička. Dokonce jsme ho v tomto smyslu vyslýchali.“

	„No to jste tomu dali!“ zachechtal se kastelán. „Pěnička má křišťálově čistý charakter. Právě kvůli tomu s ním nemohu vydržet a moje dcera mu čas od času nabije. Ten kdyby věděl o našich hadech, tak to okamžitě nahlásí na radnici. A možná i na ministerstvo.“

	„Ale už bychom měli začít jednat!“ navrhl Píšťala, který začínal být značně nervózní. „Musíme zjistit, co se stalo s mým milovaným synem. Je to výborný obchodník s hady přesto, že se jich trochu bojí. Vlastně hodně. Jeho vinou také došlo k tomu nepříjemnému úniku. Je ale možné, že mezitím došlo k další tragédii. Syn odešel krmit hady a je dosud nezvěstný. Obávám se toho nejhoršího. Je pravděpodobné, že již není mezi živými.“

	„Nesmíš si to tak brát!“ chlácholil ho kastelán, „jednak je to budižkničemu a za druhé mrtvý obchodník za nic neručí.“

	Přesto se rozhodli, že po nezvěstném Píšťalovi začnou okamžitě pátrat. Úkolu se samozřejmě ujali Kopyto s Mňoukem, kteří měli nejenom odvahu a četné zkušenosti, ale také výtečnou fyzickou formu. Sestoupit do sklepení pro ně nebylo ničím zvláštním, zejména po žebříku, který před nimi použil Píšťala mladší. Tento opatrný muž by nepoužil žebříku vratkého, nepevného nebo dokonce nahnilého. Kopyto a Mňouk po něm sestoupili bez nejmenších nesnází.

	„A teď pozor,“ zašeptal Kopyto, když se ocitli dole. „Jestli ten člověk zase pustil hady nebo škorpióny, jsme vážně ohroženi.“

	Maně kolem sebe posvítil baterkou. Kolem pobíhalo jenom několik bílých myšek, z čehož se dalo usoudit, že Píšťalovi uteklo krmivo. Vypadalo to, že z hadího zasyčení nemusí mít pro tuto chvíli strach.

	Pak žáci zaslechli tichý nářek. Nedaleko nich, zřejmě při ústí jim dobře známé chodby, někdo nevýslovně trpěl. Nebylo pochyb o tom, že je to mladý Píšťala. Během několika vteřin stáli zachránci u něho. Svíjející se a sténající Píšťala je obdaroval děkovným pohledem.

	„Má noha je na čtyřikrát zlomená,“ žaloval „a snad i zcela rozdrcena. Jsem umírající člověk. Ale všechno to zavinilo to proklaté strašidlo! Tušil jsem, že tady straší tak jako v jiných katakombách, ale co je moc, to je moc!“

	„No jo, to musel být šok,“ pravil uznale Mňouk. „Taky jsme už pár strašidel viděli, a nikdy to nebylo příjemné.“

	„A jak vypadalo?“ vyptával se Kopyto. „Bylo celé bílé, nebo ho zdobila černá srst a rohy?“

	„Byl to mnich v hnědé sutaně,“ třásl se v obnovené hrůze Píšťala, „a s kápí. V jedné ruce třímal jakousi prapodivnou šavli a v druhé ruce držel svícen s rozžatými voskovicemi.“

	„Bičiště!“ zašeptal Kopyto. „Nemohl to být nikdo jiný!“

	Mňouk byl téhož názoru. Ale v tuto chvíli se Bičištěm nemohli zabývat, protože museli zraněného Píšťalu dopravit vzhůru. Vypadalo to beznadějně, i když názor, že jde o nohu čtyřikrát přeraženou, byl značně přehnaný. Píšťalovi se do přesunu ani trochu nechtělo. Křičel, ba přímo řval. Ke všemu byl ještě silně rozmazlený a každý pohyb ho ničil.

	„Pane Píšťala,“ pravil Kopyto. „Máte dvě možnosti. Buď se od nás necháte odnést, nebo musíme zavolat hasiče.“

	Píšťala zvolil možnost třetí – omdlel jako špalek.

	„Tak to zase zůstalo na nás,“ postěžoval si Mňouk, ale vypadal při tom docela spokojeně. „Řekl bych, že to zvládnem. K žebříku to není daleko!“

	Táhli Píšťalu jako sáňky a měli radost, že ani nemuká. Tušili, že bude mít o pár boulí víc, ale to je riziko všech zachraňovaných.

	Nahoře stál kastelán s Píšťalou starším. Čučeli dolů a obávali se nejhoršího.

	„Nebojte se, žije!“ vykřikl na ně Kopyto, „ale musíte přinést silné lano. Pokud možno co nejrychleji, než nám zase začne řvát!“

	

		Záchranáři



	Přání se nestalo skutečností. Mladý Píšťala se probral z mdlob v nejméně vhodném okamžiku a dal plně vyniknout svým hlasivkám. Visel na provaze mezi nebem a zemí, rozkymácel žebřík a uvedl v nebezpečí všechny kolem. Když byl dokončen akt záchrany, vypadalo to na hradě jako po bitvě. Mladý Píšťala pořád řičel, starý se modlil a kastelán omdlel únavou. Kopyto s Mňoukem se dohadovali o dalším postupu.

	„Je třeba zavolat sanitku,“ rozhodl Kopyto „a nejrychlejší bude zaběhnout rovnou do nemocnice.“

	„To zrovna!“ polemizoval s ním Mňouk. „Nedostaneme se vůbec přes vrátnici, kde nás Hromas rovnou svlíkne z kůže. A taky můžeme potkat Ošmeru!“

	Tohle musel Kopyto uznat. Ale bez sanitky nebylo možno dopravit stále kvičícího Píšťalu do nemocnice.

	Mohl bych do toho zapojit Jitku Beneckou,“ navrhl Mňouk poněkud rozpačitě. „Je celkem spolehlivá.“

	„To je,“ připustil Kopyto „a když jí vysvětlíš, že má šanci napravit to, co Bičiště způsobil, určitě se přetrhne!“

	Takže se rozběhli k Beneckým. Vyšlo to jenom částečně. Jindra byla ve vaně, ale pan Benecký se mohl přetrhnout. Paní Benecká ho totiž nechtěla pustit do hospody a tak využil příležitosti a šel zavolat do nemocnice z výčepu.

	„Tak a máme to z krku!“ zaradoval se Kopyto. „Můžeme usnout na vavřínech!“

	„A co Bičiště?“ upozornil ho Mňouk. „Chudák nindža se toulá tmavými chodbami ve františkánském hábitu, zoufale volá o pomoc a ty bys dokázal klidně spát na vavřínech? Neděsily by tě zlé sny?“

	„Neděsily,“ tvrdě odvětil Kopyto. „Klidně bych nechal dva tři dny Bičištěho v podzemí. Kopřivu mráz nespálí a on by tam nějak přežil. Pak bych se možná slitoval.“

	„On už vlastně může být na svobodě,“ napadlo Mňouka, „jestli po střetnutí s Píšťalou trefil do správné chodby, vylezl zase v muzejním sklepě. Stejně by ale měl vrátit kinžál a Valdštejnovy škorně.“

	„A tříramenný svícen!“ doplnil ho Kopyto. „Ten mu v žádném případě neodpustíme!“

	Šli se tedy podívat do muzea. Našli tam pouze správce Erbla a kupodivu také ševce Bičištěho, který se starcem popíjel pampeliškové víno. To byla Erblova specialita a každé jaro bojoval správce muzea s králíky o pampelišky.

	Švec pohlédl na příchozí kalným zrakem a pravil: „Co víte o mém klukovi, národní hrdinové? Jestli dosud žije, ať si mě nepřeje! Dosud žádný syn nepotupil svého otce, jako on mne! Veřejně mě zesměšnil a nechtěl mě, holomek, vyzpovídat. Měl jsem na duši balvan a on ho ze mě nesvalil!“

	„To si nesmíš tak brát,“ konejšil ho Erbl. „Kdyby ti dal rozhřešení, tak by to stejně neplatilo, neboť není právoplatný a řádně vysvěcený farář!“

	„A taky jím nikdy nebude,“ prohlásil švec rozhodně, „protože nosí jednu kuli za druhou. Má jich víc, než kanonýr Jabůrek. Bude z něho povaleč, ale to bych mu konec konců odpustil. Povaleči se mají nejlíp. Vyspí se na nádraží, něco vyžebrají a co jim schází? Víte, co já se natluču kladívkem, než si vydělám na jedno pivo! Taková je na světě spravedlnost! Ale z kluka nebude kněz, ani švec, nýbrž bandita. Utekl z nemocnice a vyloupil faru! Vydával se za důstojného pána a běhal po městě! Ještě, že si nenavlíknul ornát!“

	„Pane Bičiště,“ přerušil ho Kopyto, „máme pro vás nepříznivou novinu. Váš syn se potuluje kdesi v podzemních chodbách, kam pronikl ze zdejšího sklepa. Patrně zabloudil a bude třeba ho najít.“

	„To jste na špatné adrese!“ houkl starý Bičiště. „Já ho hledat nebudu. A až ho najde někdo jiný, tak ho seřežu!“

	„To uděláš moc dobře,“ pochválil ho Erbl. „Stromek se má ohýbat již v mládí!“

	„Jenže naší povinností je zahájit pátrací akci,“ řekl Kopyto rozhodně, „a my se tomu nebudeme vyhýbat. Klidně si dávejte do nosu, my už se o Bičištěho postaráme!“

	Jeho slovům však už naslouchal pouze Mňouk. Erbl se ševcem, zmoženi pampeliškovým vínem, si začali prozpěvovat tklivou slováckou píseň. Bylo zbytečné s nimi ztrácet čas.

	„Jak to tak vypadá,“ vzdychl Mňouk, když vyšli z muzea, „zůstane to všechno na nás. Nikdo jiný nehne pro nindžu prstem.“

	„Oni by možná hnuli,“ mínil Kopyto, „ale chybí jim náš talent i dar představivosti. Pustit je do chodeb by znamenalo hromadnou tragédii. Víš, kolik lidí by mohlo zahynout v podzemních temnotách?“

	„No,“ zabručel Mňouk, „my už jsme v tom bludišti taky zažili pár nepříjemných chvilek. Také jsme tam už dlouho nebyli. Nebojíš se, že taky zabloudíme?“

	„Bojím,“ přiznal se Kopyto, „ale hrdinové musejí strach přemáhat. Vezmeme si silné baterky a pro jistotu i nějaké jídlo. A taky píšťalku nebo velikonoční řechtačku, aby nás Bičiště slyšel.“

	„To je dost naivní představa,“ soudil Mňouk, „protože je pošuk a mohl zaběhnout hezky daleko. Také může být zraněn nebo zcela vyčerpán. Nezapomeň, že ho bodl škorpión. Budeme pískat, řehtat a křičet a Bičiště ani necekne. Nevidím to, chlapče, moc růžově. Představ si desítky kilometrů chodeb!“

	„Máš pravdu,“ přikývl Kopyto, „ale zapomínáš na Baskervilla. Jeho morálka sice poklesla, ale jak zachytí pach Bičištěho, vyletí jako raketa!“

	To musel uznat i Mňouk. Ale nepočítali s psím odporem. Baskerville se totiž smrtelně urazil. Když pro něho Kopyto s Mňoukem přišli, vůbec nedal najevo radost. Ani nezavrtěl ocasem. Hleděl na ně s takovým opovržením, že je to vyvedlo z míry. Na něco podobného nebyli zvyklí.

	„Baskerville,“ oslovil ho Kopyto vyčítavým hlasem. „Takhle se vítají staří kamarádi? Cožpak jsi nám neolízal nosy na znamení věčného přátelství?“

	„Jsi nevděčné staré psisko!“ vyčetl mu Mňouk „a klidně bys nás nechal ve štychu! Vzpomeň si na všechna dobrodružství, která jsme spolu prožili! Jeden za všechny, všichni za jednoho! Naučili jsme tě spoustu důmyslných kousků a proslavili tě po celé republice! Jsi nejpopulárnější pes v Posázaví, tak nedělej fóry a netvař se jako Belzebub!“

	Leč na Baskervilla to neplatilo. Tvářil se zavile a ukřivděně. To, že se nyní vnucují a dožadují se jeho přízně, žákům nemohlo pomoci. Baskerville si dobře pamatoval četné ústrky, narážky na tloušťku i z ní vyplývající lenost a zejména nemohl zapomenout to, že pátrali bez něho. Jako by jim už nějakou akci pokazil!

	Kopyto a Mňouk pochopili, že se musí uchýlit k úplatku.

	„Máme v lednici zabijačku,“ řekl Mňouk „a Baskerville má rád žemlová jelítka.“

	„Prima,“ souhlasil Kopyto, „já se v jeho prospěch vzdám kotlety. A ještě přinesu dva špekáčky!“

	Lepší plán si nemohli vymyslet. Baskervillova žravost byla větší, než jeho spravedlivý hněv. Za pár minut už zase blaženě poštěkával a točil se kolem detektivů. Bylo vidět, že se na nadcházející výpravu těší a rozhodně ji nepokazí.

	„Mám dojem, že je ve formě!“ řekl spokojeně Kopyto. „Uvidíš, že vyčenichá nindžu v rekordním čase!“

	Baskerville jakoby to chtěl potvrdit. Nedočkavě pobíhal a frkal jako mladý kůň před prvním dostihem. Jeho lenost byla ta tam.

	„Bičiště má neuvěřitelnou kliku!“ rozhodl Mňouk. „Celý oddíl hasičů, jeskyňářů a sportovních potápěčů by nesvedl to, co dokáže náš Baskerville. Podívej, jak je nadržený!“

	„Hlavně, že dotrucoval!“ mnul si ruce Kopyto. „Bez něho bychom to museli nejspíš vzdát!“

	„To ne!“ protestoval Mňouk. „Kopyto a Mňouk se nevzdávají nikdy. Jedině proto jsou chloubou celého Posázaví.“

	K tomu už nebylo co podotknout. Kopyto, Mňouk a Baskerville mohli vyrazit na hrad. Kdyby se ovšem neobjevil soukromý detektiv Ošmera, kterého nedávno propustili z psychiatrie. Primář Kokarda si ho tam chtěl nechat na pozorování alespoň čtrnáct dní, ale starosta osobně zaintervenoval. Byl toho názoru, že se město bez soukromého detektiva neobejde. Kopytovi a Mňoukovi tím rozhodně žádnou radost neudělal. Po konkurenci netoužili a Ošmery měli až nad hlavu.

	Jeho názor byl však zcela jiný. „Musíme se do toho opřít, chlapci,“ sliboval, „protože jsme tenhle případ náležitě nedocenili! Za tím vězí něco, o čem možná nemáme ani tušení. Jestli jdete na hrad, jdu s vámi.“

	„Kdepak na hrad,“ svěsil hlavu Kopyto a tvářil se jako na pohřbu. Pod zemí se dějí příšerné věci. Hemží se tam hadů, kteří syčí, jako by ucházel plyn z obřího plynojemu. Kdo vleze do chodeb, je určitě synem smrti.“

	„A co Bičiště?“ vyhrkl Ošmera. „Myslíte, že ještě žije?“

	„Silně o tom pochybujeme,“ zašeptal Mňouk, „přestože má na sobě Valdštejnovy škorně a silný hábit, který hadímu uštknutí může odolat. Ale dospělé kobry, silné jako ruka dospělého muže, by si s ním patrně hravě poradily. Obáváme se, že Bičiště svůj výlet do podzemí nepřežil.“

	„Je tu ovšem ještě jedna maličkost,“ ozval se Kopyto „a to je snad ještě horší, než nindžova tragická smrt. Je totiž možné, že Bičiště hadí kalamitu sám vyvolal. Vždycky ho zajímala černá magie a teď neodolal, aby si vyzkoušel, čemu se dokázal naučit.“

	„Jaká černá magie?“ mračil se detektiv. „Výskyt hadů jste přece přišili na triko učiteli Pěničkovi. Když jsem ho v nemocnici vyslýchal, zdál se být zmaten. Určitě bych ho položil na lopatky, kdyby na oddělení nepřišli ti hrubiáni z psychiatrie, na které hned zítra podám žalobu pro únos, omezování osobní svobody a surové zacházení. Vytrpěl jsem strašlivá muka a vy najednou vyrukujete s černou magií.“

	„Všechno začalo tím,“ vysvětloval Kopyto, „že muzeum získalo vzácný kinžál, který kdysi vlastnil maharadža Džibán. O této zbrani kolovalo mnoho pověstí, jedna strašnější než druhá. Vyprávěl nám o tom učitel Pěnička a Bičiště, který je se záhrobím jedna ruka, si to šel do muzea vyzkoušet. Jak víme, byl uštknut škorpiónem.“

	„To se snad vysvětlilo!“ namítal detektiv. „Přišli jste s teorií, která je přijatelná i pro kriminální odborníky.“

	„Přijatelná možná,“ souhlasil Kopyto. „Ale je pravdivá? Útěk Bičištěho z nemocnice a jeho následné jednání je třeba zkoumat. Proč vykradl právě faru a zmocnil se kněžského roucha? Proč v muzeu odcizil škorně slavného válečníka a kinžál maharadži Džibána? Co měl v úmyslu, když pronikl do podzemní chodby? Nepomýšlel na nějaká temná kouzla?“

	„A co když ano?“ zeptal se Ošmera. „Ten bláznivý kluk je schopen všeho! Jenže, co my můžeme dělat, zvlášť, když se mu ty ptákoviny vymknou z rukou? Můžeme za těchto okolností lézt do chodeb zamořených jedovatou žouželí? To by chtělo poradit se s odborníky. Například starostou, kterému na výsledku pátrání velice záleží.“

	„Uvažujete správně,“ pochválil ho Kopyto, „a návštěvu starosty vám velice doporučujeme.“

	„Ale byla by tu ještě jedna možnost,“ ozval se Mňouk „a té bych dal pravděpodobně přednost. V muzeu probírají případ správce Erbl a obuvník Bičiště. Z nich by se dost možná dalo něco vytáhnout, zvláště kdyby zasáhl tak zkušený vyšetřovatel, jako jste vy. Správce Erbl má jistě podrobnou dokumentaci k maharadžově kinžálu. Z ní by se jistě dalo vyčíst mnoho zajímavých podrobností. Starý Bičiště zase ví o zálibách svého syna a také může říci, s kterými podezřelými osobami se v poslední době stýkal.“

	„Myslíte, že bych je měl proklepnout?“ zeptal se Ošmera. „To by snad mohlo vyjít! Z muzea mě do blázince neodvlečou!“

	Byl zase plný elánu a živelné touhy pomoci trochu spravedlnosti. Rychle se rozloučil a už pádil do muzea.

	„Ten výslech bych chtěl vidět!“ šklebil se Kopyto. „Vsadím se, že ani Erbl ani Bičiště už nejsou schopni říct jediné slovo.“

	„Ale jsou schopni Ošmerovi nabídnout pampeliškové víno,“ řekl Mňouk „a myslím, že to nebude našemu milému detektivovi proti mysli. Na psychiatrii se s ním takhle určitě nemazlili a o alkoholu si mohl nechat leda zdát.“

	„Hlavně, že jsme se Ošmery zbavili!“ uzavřel debatu Kopyto. „Moc kolegiální to sice nebylo, ale potřebujeme mít volné ruce. Ošmera by nám akorát překážel a pak by chtěl největší podíl slávy. To nemůžeme připustit. Tentokrát si dáme moc dobrý pozor, aby se na našem věhlasu někdo nepovolaný nepřiživil!“

	„Myslím, že se nemusíme bát,“ radoval se Mňouk, „Ošmera se v muzeu namaže a Bičiště bude rád, když mu v posledních vteřinách zachráníme život. Třeba nám nakonec nějak projeví svůj vděk!“

	„Nikdy!“ rozhodl Kopyto. „Bičiště je zlé, nevděčné individuum, které bude všude rozhlašovat, že vlastně zachránilo nás!“

	„A my jsme tak ušlechtilí,“ děl dojatě Mňouk, „že ho přesto zachráníme! Takové charaktery abys pohledal!“

	S tím Kopyto vřele souhlasil, ale Baskerville se už začínal nudit. Z radostného a bojovného štěkotu přešel k nespokojenému vrčení. Dával jím kamarádům najevo, že je na čase vyrazit. Zamířili k hradu a záhy potkali sanitku, která odvážela zraněného Píšťalu.

	„Že jim to ale trvalo!“ kritizoval zdravotníky Mňouk. „Kdyby měl řezné rány, určitě by vykrvácel.“

	„Pozdě, ale přece!“ chlácholil ho Kopyto. „Hlavně že ho odvezli z hradu! Vzpomeň si, jak strašlivě řičel! V takovém prostředí bychom nemohli pracovat. Taky bych neručil za Baskervilla, který by toho křiklouna mohl zakousnout!“

	„To on by neudělal!“ bránil psa Mňouk. „Je to dobrák, který by vážně neublížil ani Bičištěmu. Akorát ho vždycky povalí na záda a vrčí mu do obličeje!“

	To musel Kopyto uznat. Baskerville byl rozený humanista. Pokračovali v chůzi a vzápětí se opět, setkali s oběma staříky, kteří byli očividně nesví. Samota jim nesvědčila, ale nemohli proti ní nic dělat. Pěnička s Píšťalou úpěli v nemocnici a paní Pěničková lajdala bůhvíkde. Nechtěla mít s dědky nic společného, dokonce jim nechtěla ani uvařit. Proto se nelze divit, že kastelán s bývalým spolužákem uvítali nově příchozí div ne s fanfárami.

	„Baskerville!“ objal kastelán kňučícího velepsa. „Už ses dlouho nezapsal do dějin tohoto starobylého hradu! Doufám, že budeš mít příležitost si to vynahradit!“

	Baskerville sice nijak zvlášť po slávě netoužil, ale přesto souhlasně zaštěkal a podal kastelánovi svou mohutnou packu.

	

		Bičiště
v temnotách



	Bičiště prožíval nejčernější den svého dosavadního života. Potácel se v naprosté tmě a nevěděl, co si počít. Rozumné by bylo sednout si na zem a začít přemýšlet o nějakém východisku, ale to on v dané situaci nedokázal. Ostatně, nedokázal to nikdy. Byl odjakživa zbrklý, impulsivní a praštěný. Teď vyděšeně pádil do neznáma, aniž věděl, co od toho očekává. Už se nedovedl ani trochu orientovat, přebíhal z jedné chodby do druhé a z deváté do desáté. Ocitl se v černém bludišti, z kterého se nedokázal vymotat.

	A pořád se strašně bál. Zároveň si vyčítal svou zbrklost. Proč odhodil ten trojramenný svícen a zbavil se tak světla? Proč se zbavil maharadžova kinžálu, kterým se mohl komukoliv ubránit? Teď se tu plácá neozbrojen a navíc si připadá jako slepec, jenže bez slepeckého psa.

	„Měl jsem si pořádného psa opatřit!“ napadlo ho, „ale tuhle příležitost jsem trestuhodně propásl. Kopyto s Mňoukem mají Baskervilla a ten se jich kdykoliv zastane. Je to sice chlupatá obluda, ale dá se na ní spolehnout. Kdyby tady něco takového bylo, měl bych naději se odtud dostat se zdravými kostmi. Ale jak si mám poradit, když jsem tu úplně sám?“

	Jenže bylo pozdě bycha honit. Bičiště bloudil a zakopával bez cizího přičinění. Za všechno mohlo to podivné zjevení, které se tak nenadále objevilo na konci chodby, když už byl vlastně pod hradem. Co to bylo? Strašidlo? Člověk? Přelud? Bičiště to nevěděl a nedoufal, že se to někdy dozví. Jisté je, že se po zahlédnutí nečekaného hosta začal chovat nepatřičně a ztratil veškerou rozvahu. Proto se nyní ocitl ve zcela nezáviděníhodné situaci. Ale proč takhle zpanikařil? V Poslu ze záhrobí se přece jasně píše: „Setkáte-li se s duchem nebo jinou bytostí, která není z tohoto světa, nepodlehněte zděšení nebo nervozitě. Duch vás nechce napadnout a je stejně vyděšen jako vy. Pokuste se s ním navázat spojení! Zeptejte se ho, co pohledává na tomto místě a nabídněte mu svou pomoc. Odpoví-li vám, můžete se dozvědět zajímavé věci, které značně rozšíří váš duchovní obzor!“

	Takový názor mají na slovo vzatí odborníci a Bičiště na ně úplně zapomněl. Posla ze záhrobí přečetl od první do poslední stránky a v praxi najednou úplně zklamal! Je to jako se školními úlohami. Bičiště pochopí, co se po něm žádá, a pak to najednou úplně vypustí z hlavy. Učitel Pěnička se z něj může zjevit. Přece jenom je to dobrák od kosti a Bičištěho by rád počastoval alespoň čtyřkami. To však nelze. Pěnička je ochoten přimhouřit jedno oko, ale přimhouřit obě, to odmítá.

	No, co se dá dělat. Bičiště dostává kuli za kulí, ale nijak ho to nevzrušuje. Nechce být universitním profesorem ani učitelem národů. Ať si o něm myslí kdo chce co chce, on si je svojí genialitou naprosto jist. Mnohokrát to dokázal především sám sobě. Jiní ho většinou nechápou a nezřídka se mu posmívají. Zejména žáci Kopyto a Mňouk, kteří se narodili na šťastné planetě. Všechno jim vychází a jsou slavní. Jenže všeho do času, nindža Bičiště se musí prosadit, i kdyby čert na koze jezdil. Tentokrát to ševcovský synek rozejel na plné pecky, ale zase pěkně narazil. Místo slavného vítězství se motá v tmavých sklepeních a kdo ví, jak to všechno skončí!

	Co se asi děje na povrchu? Bídák Mňouk zřejmě koketuje s Jindrou Beneckou a posmívá se svému soku, který už málem získal její srdce. Chtěl ustřihnout pramínek svých ryšavých vlasů a požádat ji, aby jej nosila na své hrudi. Z toho zřejmě nebude nic. Jindra naletí Mňoukovi, jako už několikrát před tím. Bude si číst jeho milostné básně a radovat se, že se o ni uchází básník. Jestli je ale Mňouk básník, v tom případě je Bičiště krotitel šelem. Ale Mňoukovi pomáhá Kopyto, takže jsou vlastně dva na jednoho. A kdyby dva! Takovému učiteli Pěničkovi je sice jedno, kdo se líbí Benecké, ale tím, že Bičištěho stále před třídou zesměšňuje a soustavně pochybuje o jeho inteligenci, vlastně straní Mňoukovi! Kopyto, Mňouk a Pěnička jsou nindžovi nepřátelé a k nim se řadí další nepřátelé, které nelze ani spočítat. Bičiště je hrdina samotář a nesmí se na nikoho spoléhat.

	Nesmí, ale ani nemůže. Bičiště si to uvědomoval stále intenzivněji. Jeho vyhlídky nestály za moc a s každým krokem do tmy se zhoršovaly. Alespoň to tak vypadalo.

	Bičiště se na chvíli zastavil a pozorně naslouchal. Přes všechnu snahu slyšel jenom vlastní vzlykot. Kolem byla nejenom tma, ale také kruté a nekonečné ticho. Ani lehkého zašustění myši se nedočkal. To dokazovalo, že se už příliš vzdálil místům, kde hlodavec najde ještě něco k snědku. Ani tento fakt nebyl příliš povzbudivý.

	Bičiště navíc zjistil, že nemá vůbec přehled o čase. Nedovedl odhadnout, jak dlouho už takhle běží. Vyrazil v šoku a zcela neplánovitě. Potácel se, zakopával, bloudil, a nesledoval směr svého úprku. Teď mohl být kdekoliv.

	„Kopyto s Mňoukem jednou při průzkumu chodeb vyšli na stráni nad Sázavou,“ vzpomněl si Bičiště „a rozhlašovali to, jako kdyby objevili Ameriku. Jsou to klikaři a to já nejsem. Určitě se potácím tou nejhorší chodbou ve středních Čechách. Možná, že vůbec nemá konec, nebo ústí do zatopeného stříbrného dolu. Takové chodby taky jsou, alespoň to tvrdil učitel Pěnička. Ale dost možná, že nás chtěl jenom zastrašit a odradit od průzkumu podzemí. On totiž nesnáší, když jeho žáci někam lezou. Nemá rád jeskyně, strmé skály, hluboké lesy, řeky, rybníky ani staré lomy. Říká, že tam všude číhá na žáky nebezpečí a vzorný žák si neláme nohy, ale věnuje se učivu. Kdyby mě tady viděl, tak by mě důrazně pokáral. Ačkoliv v téhle tmě by mě určitě neviděl, je totiž šeroslepý a jakmile se trochu setmí, nerozezná stodolu od tříkolky. Tady by byl úplně vedle. Já šeroslepý nejsem a stejně vidím starou bačkoru. Na hlavě mám nejméně čtyři boule, jak každou chvíli narazím na stěnu chodby. A taky sebou každou chvíli někam seknu. Kdybych na sobě neměl ten hábit, tak mám kolena samou krev. Už toho mám na mou duši dost!“

	Je těžké se Bičištěmu divit. Musel by být světec, aby na takový hrozný osud nežehral. Šel však statečně dál.

	Občas mu samozřejmě povolily nervy. To se pak rozbrečel, jak nejlépe uměl a jeho upřímný brekot se nesl chodbami široko daleko. I když nešlo o projev hrdinství, tady si to mohl dovolit. V okruhu několika kilometrů nebyl nikdo, kdo by mohl z jeho pláče vyvodit nějaké důsledky. Nindža brečel sám pro sebe. Nikdo s ním sice neměl soucit, ale také se mu nikdo neposmíval. Samotář si může bulit, jak chce. V takových zoufalých chvílích volávají trosečníci maminku, ale na tu se Bičiště nepamatoval. Tatínka se mu volat nechtělo, protože o přítomnost vzteklého ševče ani dost málo nestál. Kdyby ho totiž mydlil potěhem v této tmě, mohl by zasáhnout některý důležitý orgán. Kupříkladu hlavu, kterou si na rozdíl od učitele Pěničky nesmírně cenil.

	Když nindža dobulil a proud slzí setřel rukávem hábitu, vydal se na další cestu. Nic jiného mu stejně nezbývalo. I když si o výsledku nedělal iluze, kráčel zarputile dál. Za chvíli se však jeho chůze opět změnila v běh. To, jak se za chvíli ukázalo, nebylo příliš rozumné. Bičiště příliš pozdě poznal, že se chodba prudce svažuje a běh v ní rozhodně není ideálním řešením. Pokusil se zabrzdit a zastavit, ale nešlo to. Pádil proti své vůli ze strmého srázu a z nedostatku jiných nápadů křičel o pomoc. Pak se svalil a kutálel se jako nakopnutý balvan. Už si myslel, že se nikdy nezastaví, když v tom narazil do stěny. Celé tělo ho bolelo, takže si ho ani nestačil ohmatávat. Nakonec se přece jenom vzpamatoval a zjistil, že se dokutálel na konec cesty. Chodba sice dál nevedla, ale za to se pěkně rozšířila. Bičiště se ocitl v místnosti, která nebyla ani trochu přívětivá. Dokonce by se o ní dalo říci, že je hrůzostrašná, strašidelná, děsuplná. To proto, že se v ní povalovaly lidské kosti. Bílé hnáty, lebky i celé kostry. Když to Bičiště zjistil, nebylo mu do zpěvu. Zejména lebky v něm vzbuzovaly docela jiné pocity. Začal tedy ječet, jak to dělají filmové hvězdy, když čirou náhodou narazí na mrtvolu. Jenomže věčně se ječet nedá. To by člověk přišel o hlasivky.

	Bičiště tudíž po čase doječel a začal horečně přemýšlet. Dospěl k názoru, že se ocitl v hladomorně. To ho dost zmátlo, protože jedna proslulá hladomorna byla pod hradem a kastelán Štětka tam rád vodíval návštěvníky. O jiné se nevědělo a ani učitel Pěnička se o jiné nezmiňoval.

	„Ten se bude divit!“ zašklebil se zlomyslně Bičiště, „až ho usvědčím z nevědomosti! Já, nejhorší žák ze třídy a nositel sedmi kulí na jednom vysvědčení!“

	Dost se tím bavil, ale vzápětí si uvědomil, že ke krásnému triumfu stěží bude mít příležitost. Zahyne v hladomorně a po čase z něj zbyde jenom bílá kostra, podobná těm, které se povalují kolem něho na zemi. Byly to prachšpatné vyhlídky a Bičiště jimi nebyl nikterak nadšen.

	„Už nikdy neuvidím naši krásnou řeku Sázavu,“ roztesknil se, „naše starobylé město, vznosný hrad, ani školu, která mi dala vzdělání. Nepoperu se s žáky Kopytem a Mňoukem, ani nepředám vrkoč svých ryšavých vlasů Jindře Benecké. Jsem ztracen a můj drahý otec si vypláče oči. Dobře mu tak, neměl mě tolik řezat!“

	Bičiště cítil, že se ho zmocňuje strašná únava. Oči se mu klížily a ústa se otevřela k mocnému zívnutí. Nedalo se tomu odolat a Bičiště usnul mezi dvěmi kostrami a náhle mu bylo blaze.

	

		Cesta
za kostlivci



	„Tak,“ řekl Kopyto. „Teď musíme zachránit Bičištěho. Snad v té spleti chodeb neumřel strachy.“

	„Nebyla by ho sice škoda, ale zase by nevěděl, že jsme ho zachránili my.“

	Ale pak se objevily závažné problémy. Záchranáři se potřebovali dostat do sklepení pod hradem. Pro Kopyta a Mňouka by nebyl problém slézt po žebříku, což už konečně měli vyzkoušené, ale Baskerville by takový sestup nezvládl. Kopyto tudíž požádal kastelána, aby jim půjčil klíče od sklepení. Kastelán se sice chvíli ošíval, ale pak musel s pravdou ven.

	„To je malér, mládenci,“ bědoval, „to je ukrutný malér. Když jsme dole začali chovat hady, měl jsem strach, aby se to nedozvěděl Pěnička. V jednom kuse vede řeči o poctivosti a tohle by bylo něco pro něho! Proto jsem ty klíče před ním začal schovávat, ale žádná skrýš mi nebyla dost dobrá. Nakonec jsem zatloukl skobu uvnitř hradní studny, těsně pod okrajem a tam jsem klíče zavěsil.“

	Štětka učinil dramatickou pauzu a pak smutně pokračoval: „Jenomže už nejsem ten jura jako za mlada. V prstech mám revma a všecko mi padá z ruky. Ty klíče mě vyklouzly a žbluňk do vody! Kdo je teď vyloví, je ve hvězdách!“

	„Samozřejmě my!“ vypjal hrudník Mňouk, „jsme nejlepší sportovní potápěči na okrese. Chceme to jednou zkusit v jezerech Moravského krasu.“

	„Ale ta voda ve studni je studená,“ varoval ho kastelán. „Co když dostanete křeče a utopíte se? Těch tragédií už jsme tady měli víc než dost!“

	„O jednu víc nebo míň,“ mávl rukou Kopyto. „Hrdina má zahynout v akci, což je stejně hodnotné, jako když herec umře na jevišti.“

	Zkrátka Kopyto a Mňouk prosadili svou a spustili se po laně do studny. Žádná rozkoš to nebyla a každé potopení je pořádně zabolelo. Nakonec však zvítězili a Mňouk se objevil na hladině se svazkem klíčů v ruce.

	„A je to!“ zajásal Kopyto. „Teď už půjde všechno hladce.“

	Vylezli nahoru, ale Baskerville místo toho, aby je bouřlivě uvítal, se od nich štítivě odvrátil. Čišela z nich totiž přímo severská zima. Teprve když se důkladně otřeli a provedli několik zahřívacích cviků, bylo vše v naprostém pořádku. Baskerville je vzal na milost.

	Kastelán si prohlížel klíče a nemohl uvěřit, že jsou znovu na světě.

	„Můžeme jít dolů,“ řekl s uspokojením. „A ty, Píšťalo, musíš co nejdříve odlifrovat tu žoužel. Nebo ti bude z moci úřední zabavena!“

	„Za čtrnáct dní proběhne v Praze hadí burza,“ sdělil mu Píšťala, „kde hravě všechno prodám a budu v balíku. Jenže, kdo mi s tím pomůže, když syn je vážně zraněn?“

	Na tuto otázku se mu odpovědi nedostalo.

	Kastelán odmykal mohutné dveře a otevíral vstup do podzemí. Píšťala přešlapoval v pozadí a bojácně se rozhlížel. Přece jenom synovi plně nedůvěřoval a obával se možného úniku dalších jedovatých hadů.

	Kopyto a Mňouk vykročili do neznáma s elánem jim vlastním. Byli náležitě vybaveni a mávali silnými baterkami mezinárodní úrovně. Za to Baskervillovi, který cítil v té tmě hady, se moc nechtělo. Nespokojeně vrčel a zpěčoval se postupovat dopředu. Teprve když shledal, že kamarádi jeho obavy nesdílejí, pokusil se jim vyrovnat. Moc přesvědčivé to však nebylo.

	„Baskerville, vpřed!“ pobízel ho Kopyto. „Žádné nebezpečí nehrozí! Hadi jsou bezpečně uzavřeni a myší se snad nebojíš. Když jsi s námi, tak se nemusíš ničeho bát!“

	Pes tomu nechtěl věřit, ale přece jen překonal vrozený strach z hadů. Dokonce zavrtěl ohonem.

	Zásadní změna však nastala, když zavětřil a zachytil nindžův pach. V té chvíli se divoce rozštěkal a chlupy na těle se mu do jednoho zježily.

	„Výborně pejsku,“ zajásal Kopyto, „už jsi pochopil, že tudy prchal do neznáma náš úhlavní nepřítel Bičiště! Máš ho plné zuby a proto nyní vyrazíš po jeho stopách!“

	„Za slabou hodinku ho dopadneme,“ přidal se Mňouk „a ty toho ševcovského spratka nerozsápeš jenom proto, že jsi mimořádně velkorysý. Ale jen tak mu to stejně neprojde, až ho dostihneme, tak mu pěkně zaštěkáš do ouška.“

	Baskerville štěkal už nyní a velice se na setkání s Bičištěm těšil. Po několik desítkách kroků měli žáci Kopyto a Mňouk první trofej. Byl to maharadžův kinžál, který Bičiště tak zbaběle odhodil. Zatímco Baskervilla nechal zcela chladným, žáci si tu děsnou zbraň vzrušeně prohlíželi a dohadovali se o její moci.

	„To by mě zajímalo,“ dumal Kopyto, „jak by se maharadža Džibán zachoval, kdybych teď řekl, že je starý pitomec. Myslíš, že by na mě poslal škorpióna? Nebo kobru?“

	„Raději ho nepokoušej,“ varoval ho Mňouk, „protože ty potvory jsou pár metrů od nás. Není jich málo a kdo ví, jestli je mladý Píšťala pořádně zajistil! Spíš bych řekl, že ne. Tak zbytečně neprovokuj a nech Džibána, s celou jeho urozenou rodinou na pokoji! Až starý Píšťala prodá na hadí burze všechny ty potvory, můžeš nad kinžálem nadávat, jak chceš. Teď se ale chovej umírněně!“

	Kopyto tyto důvody v plném rozsahu uznal. Nebyl rozený provokatér a neměl zájem na jakékoli komplikaci podzemní výpravy. Navíc právě málem zakopnul o trojramenný svícen, kterého se Bičiště rovněž neuváženě zbavil.

	„No, to je gól!“ vyhrkl překvapeně. „Nindža zůstal bez světla! Pokud nevidí ve tmě, nebude to mít snadné.“

	„Alespoň ho dřív polapíme!“ těšil se Mňouk. „Dost nerad bych se s tím holomkem vláčel několik kilometrů.“

	Mňouk ovšem Bičištěho dost silně podcenil, o čemž měl možnost se záhy přesvědčit. Ačkoliv postupovali se světly v ruce a Baskerville je neomylně vedl, nezdálo se, že by se uprchlíkovi přiblížili. Hvízdali na prsty, volali jeho jméno, ale žádné odezvy se nedočkali.

	„Tohle mi vysvětli!“ hekal Kopyto, „co ho tou tmou hnalo stále dál? Proč se neposadil na zem a nečekal, až ho někdo najde?“

	„Třeba v sobě objevil nějaké tajné síly,“ hádal Mňouk, „jako ten řidič co může jezdit po nejfrekventovanějších silnicích v dopravních špičkách se zavázanýma očima. Psychologové to nedovedou vysvětlit, jen se domnívají, že vidí celým povrchem svého těla.“

	„Bičiště určitě povrchem těla nekouká!“ rozhodl Kopyto, „toho bychom si museli všimnout. Zkrátka měl veliký strach a ten ho hnal pořád dopředu.“

	„Nejen dopředu!“ opravil ho Mňouk, „už jsme zahnuli do deváté nebo desáté chodby. Motáme se tu jako nudle v bandě. Ještě že máme sebou Baskervilla.“

	Kopyto se po těchto slovech zastavil a jeho tvář se zachmuřila. Získala teď krajně starostlivý výraz.

	„Baskerville je vynikající slídič,“ připustil, „ale kde jen máme nějakou záruku, že trefí z chodeb zpátky? Může se stát, že dopadneme Bičištěho, ale potom i s námi zabloudí! Budeme tu chodit ve čtyřech až do soudného dne!

	„Nepodceňuj Baskervilla!“ oponoval Mňouk. „Ten by nezabloudil ani v nekonečných stokách pod městem Paříží! Je to geniální pes, který si poradí v každé situaci.“

	„Jak to vypadá, tak budeme mít brzy příležitost se o tom přesvědčit,“ řekl Kopyto, „ale zdá se mi, že se motáme kolem dokola bez jakéhokoli výsledku. Jak dlouho už vlastně bloudíme? Hodinu? Dvě? Čtyři?“

	„Až tu budeme čtyři dny,“ děl Mňouk, „můžeme si začít stěžovat. V této chvíli by to byla pěkná rozmazlenost.“

	Na tahle slova Kopyto nereagoval, protože by mohlo dojít ke konfliktu a ten v krizových chvílích není nikdy žádoucí. Navíc se již oba žáci začali zadýchávat, neboť Baskerville zvyšoval tempo a hnal se kupředu rychlostí téměř závratnou. Nindžův pach byl zřejmě stále silnější.

	Pak se však chodba začala svažovat a chůze se měnila v klouzání.

	„Co je zas tohle?“ vyjekl Mňouk překvapeně. „To jsme ještě nezažili! Jsme ve zcela neznámých místech!“

	„Jen abychom se dokázali vyhrabat zpátky!“ funěl Kopyto. „Ten svah se mi vůbec nelíbí!“

	Ale to už byli na konci cesty. Baskerville dunivě zaštěkal a svezl se po zadku do sklepení, které tak trochu připomínalo kostnici. Kopyto s Mňoukem se pořádně lekli, ale baterky na rozdíl od ševcova synka nezahodili. Naopak. Posvítili si důkladně na vše, co je obklopovalo. Bylo to jako ve strašidelném filmu. Vzápětí spatřili také spícího nindžu, který držel za ruku mimořádně zdatného kostlivce.

	Baskerville sice výhružně zavrčel, ale na útok ani nepomyslel. Naopak přistoupil k nindžovi a olízl mu nos. Bičiště zaječel, zašermoval rukama a potom zablekotal: „Pejsku, kde se tady bereš?“

	Baskerville pochopitelně neodpověděl, ale choval se umírněně, ne-li přímo přítulně. Připustil, aby ho Bičiště objal a podrbal pod krkem. Něco takového by za normální situace v žádném případě nedovolil. Kopyto s Mňoukem si stále vyjeveně prohlíželi kostlivce, kteří je momentálně zajímali daleko více než obuvníkův synek.

	„Bičiště,“ řekl po chvíli Kopyto. „Jak jsi sem trefil? Tuhle jeskyni hledají učenci celá desetiletí!“

	Ryšavec pokrčil rameny. „Ani nevím,“ ušklíbl se, „zkrátka se mi tu nějak zalíbilo.“

	Kopyto se nadechl a spustil: „V roce 1637 obléhala náš hrad početná švédská vojska. Obsadila město a pokoušela se hradní posádku vyhladovět. Bylo zřejmé, že dojde k nejhoršímu, ale mladý šlechtic Filip nechtěl padnout do švédského zajetí. Rozhodl se, že se skupinou stejně odhodlaných zbrojnošů projde podzemními chodbami až k Sázavě. Nikdy však k cíli nedorazil. Vyhladovělí a utrmácení zmizeli kdesi v podzemí a nikdy nebyli nalezeni.“

	„Až teď!“ zajásal Bičiště a div se neroztančil. „Proto se toto místo bude nazývat po věky věkův Bičištěho jeskyně.“

	„To bys k slávě přišel moc snadno!“ okřikl ho Mňouk. „Chtěl bys těžit z toho, že ses polekal a zbaběle utekl? Tohle kolem nás se musí jmenovat jeskyně Baskervillova!“

	Bičištěmu se to vůbec nezamlouvalo, ale nechtěl si mohutného psa rozhněvat, proto raději mlčel.

	„V každém případě je to veliký a důležitý objev,“ pravil Kopyto, „který se zapíše do dějin posázavských hradů. Historikové si tady začnou podávat dveře a určitě přijede i televize.“

	„Ti kostlivci se budou líbit zejména mladým divákům,“ liboval si Mňouk, „protože je radost se na ně podívat!“

	A znovu si na ně důkladně posvítil.

	„Je na čase vydat se na zpáteční cestu,“ navrhl Kopyto „a pak se vším seznámit veřejnost. Baskerville, veď nás!“

	Baskerville by si sice ještě rád chvilku pohrál s kostlivci, ale ukázněně poslechl. Nasál vzduch, zaštěkal a stanul v čele výpravy. Najít správný směr mu nečinilo potíže. Byl to stopař mimořádných kvalit.

	

		Kdo obdrží
medaili?



	A najednou se zdálo všechno jasné, jen vyvodit z toho všeho závěry nebylo nijak jednoduché. Pana starostu z toho dokonce rozbolela hlava.

	„Tak jsem si myslel, Ošmero,“ vzdychal, „že vás zahrnu slávou a uznáním. Za odměnu jsem vás chtěl poslat na zájezd do Alp. Ale mohu to učinit? Výsledky vaší detektivní práce jsou nevalné, příteli. Probojoval jste se do blázince, ve sprše jste málem uškrtil ošetřovatele hadicí a nakonec jste se v muzeu opil pampeliškovým vínem!“

	„To byla shoda okolností, pane primátore!“ bránil se Ošmera, „a do trapné role jsem byl vmanipulován prohnanými žáky Kopytem a Mňoukem!“

	„No vida,“ usmál se starosta „a právě žáci, kteří vás napálili, budou významně odměněni. Jejich zásluhy jsou nesporné. Odhalili místo, kde byli protiprávně chováni jedovatí tvorové, zařídili odvoz raněného člověka do nemocnice a zachránili ševcova nezdárného synka před jistou smrtí. Také přitom objevili jeskyni a pozůstatky hradní posádky!“

	„Přesto se chovali nekolegiálně,“ tvrdil soukromý detektiv „a to by mělo být bráno v potaz.“

	„Vaše hledisko nemůže být rozhodující,“ vrtěl hlavou starosta, „protože někdo odměněn být musí a vy to být nemůžete. Komu mám podle vás připnout medaili? Žáku Bičištěmu za vyloupení fary? Učiteli Pěničkovi, který se málem smrtelně pořezal? Kastelánu Štětkovi, jenž napomáhal nekalé obchodní činnosti? Nebo dokonce obchodníku s hady a štíry Píšťalovi? Milý detektive Ošmero, mé rozhodování je těžké, ale já Kopyta s Mňoukem odměnit musím. Jedině díky jim jsme zlikvidovali hadinec v podzemí hradu a pokutovali oba Píšťaly. A jak bychom mohli odhalit Filipovu jeskyni, aniž bychom uvedli jména objevitelů? Kopyto s Mňoukem se ocitnou na výsluní plným právem. Sám jim předám medaile a učiním tak s přesvědčením, že jednám správně!“

	Jenomže na radnici se zčistajasna objevil učitel Pěnička. Stále ještě nebyl fit a svou chůzí připomínal robota. Nicméně přišel vznést ostrý protest proti dekorování žáků Kopyta a Mňouka.

	„Pane starosto,“ deklamoval, „takový akt by byl nejen nepatřičný, ale především nepedagogický. Jsou to chlapci sice bystří a vynalézaví, leč také drzí a nevychovaní. Považte, že pronikli do nemocnice přes plot a rozbili okno na toaletě. Na nemocničním pokoji se na mne osopili, obviňovali mne z neslýchaných činů a dokonce mě oslovovali pane Pěnička.“

	„A co navrhujete, pane učiteli?“ zeptal se starosta. „Jste sice rozhořčen, ale váš zákrok nemusí být hodnocen kladně. Občané se mohou domnívat, že jste popuzen odhalením hadince, který jste trpěl pár desítek metrů od vlastní postele.“

	„Nic jsem netrpěl, pane starosto,“ bránil se Pěnička „a ani mě ve snu nenapadlo, že můj tchán, kastelán Štětka, je pomocníkem zločinců. Byl jsem raněn slepotou, to připouštím. Uvítal jsem návštěvy starého pana Píšťaly, neboť jsem tchánovi přál trochu rozptýlení. No a takhle to dopadlo.“

	„Nebýt žáků Kopyta a Mňouka,“ řekl starosta, „mohli být hadi ve sklepení zámku kdovíjak dlouho. Jestliže vás ti chlapci podezírali, pak to bylo patrně proto, že si váží vaší inteligence. Nepředpokládali, že byste mohl přehlédnout to, co tak rozhodně volalo o povšimnutí!“

	„Přesto mi nemuseli říkat pane Pěnička!“ trval na svém učitel. „To už by mi mohli rovnou tykat! Takovou věc nemohu nikdy odpustit. Slíbil jsem jim snížit známku z chování o dva stupně a to také učiním. Jestliže odměníte nositele trojky z mravů, je to vaše věc.“

	„Uzavřeme spolu dohodu, příteli,“ navrhl starosta. „Vy žákům odpustíte jejich drzost a já jim nedám diplom ani medaili!“

	Pěnička se chvíli rozmýšlel, ale pak usoudil, že ztráta medaile bude pro žáky Kopyta a Mňouka dostatečným trestem.

	„Ale komu tu medaili dám?“ chmuřil se představitel města. „Snad byste ji měl přijmout vy za utržená zranění.“

	Učitel Pěnička se upřímně zděsil. „To by byla katastrofa!“ vykřikl zděšeně, „neboť by mě to mohlo úplně zbavit autority. Již teď se mi mnozí posmívají, neboť zranění hýždí nepovažují za dostatečně důstojné. Žádné další zásluhy pochopitelně nemám a tak si nezasluhuji být odměněn!“

	Starosta se zatvářil rozmrzele, „a kdo má tedy být odměněn? Přihodily se události, které nemohu pominout! Neodměním-li žáka Kopyta a Mňouka…“

	„Odměňte jejich psa!“ navrhl Pěnička. „Bez něj by stejně úspěchu nedosáhli. Byl to on, kdo je dovedl do Filipovy jeskyně a umožnil jim zachránit toho lotra Bičištěho!“

	„No to snad ne!“ bránil se starosta. „Zvíře přece nemůže dosáhnout tak vysokého vyznamenání! A co kdyby mě pes při udělování medaile pokousal?“

	„Toto nebezpečí rozhodně nehrozí!“ ujistil ho učitel. „Pes Baskerville je mimořádně inteligentní a na lidi, pokud nejde o zločince, neútočí. Vydobyl si uznání za mnohé mimořádné činy a žáci Kopyto a Mňouk často profitovali z jeho zásluh. Ve škole vyrušovali, chovali se drze a pak se přiživovali na schopnostech svého psa.“

	„No budiž,“ přikývl první muž města, „já dám, pane učiteli na vás! Ale běda, jestli mi ten váš pes pokazí slavnostní odhalení Filipovy jeskyně!“

	Ale tyto obavy byly zbytečné.

	Kopyto a Mňouk se vůbec neurazili, že tentokrát nestanuli na prvním místě. Dokonce jako první Baskervillovi gratulovali a připravili ho k převzetí Posázavské medaile. Vychytali mu všechny blechy, zbavili ho jedenácti klíšťat a pečlivě ho vykoupali s použitím toho nejnovějšího a nejlepšího šamponu. Holič Pingle mu přistřihl ofinu a pedikérka Bulíčkova mu obrousila drápy. Stal se z něj opravdový psí elegán.

	„Baskerville,“ oslovil ho Kopyto, „teď je z tebe pejsánek na hraní. Jestli se s námi chceš zúčastnit ještě nějakého dobrodružství, musíš se sebou rychle něco udělat!“

	„Ale až po slavnosti!“ dodal Mňouk, „protože teď musíš okouzlit obecenstvo. Ještě bychom tě měli něčím navonět!“

	Tady pomohla Jindra Benecká. Přinesla Chanell číslo 5 a Baskerville voněl víc než krasavice od Maxima. Nijak se tomu nebránil a spokojeně se olizoval. Zdálo se, že tuší vyvrcholení těchto příprav. Také to stálo za to a všichni psi z okolí mu mohli závidět.

	Když starosta slavnostně předal vědcům a historikům klíče od podzemí hradu, aby mohli vyhodnotit nové objevy, přivedli žáci Kopyto a Mňouk Baskervilla, který vypadal jako operetní milovník. Také tak vystupoval. Pyšně se nesl, decentně poňafával a v dychtivém očekávání se k poněkud rozpačitému starostovi přitulil.

	„Pse Baskerville,“ zadeklamoval představitel města, „přijmi poděkování nás všech, protože ses zachoval jako pravý hrdina. Tato medaile nechť je ti důkazem, že si tě všichni vážíme!“

	Pak za vřelého potlesku všech přítomných došlo k dekorování voňavého psiska zlatou posázavskou medailí. Baskerville se opět zachoval jako rozený gentleman. Olízl starostovi tvář, podal mu pravou přední tlapu, zavrtěl ohonem a třikrát krátce zaštěkal. Na všechny přihlížející udělal velice kladný dojem.

	Potíže nastaly teprve mnohem později. Baskerville si totiž medaili nesmírně oblíbil a nechtěl bez ní vyjít na ulici. Marně mu Kopyto s Mňoukem trpělivě vysvětlovali, že se nesluší chlubit se medailí při každé příležitosti. Na jejich argumenty nepřistoupil a nehnul se z domova, dokud mu medaili nepověsili na krk. Ještě horší bylo, když občas prchal do města či okolí a dekorován se potuloval zcela bez dohledu.

	Kopyto a Mňouk se kvůli tomu rmoutili. Baskerville byl poslední dobou příliš přítulný a olizoval nosy i zcela neznámým lidem. Žáci se obávali, že bude statečný pes oloupen a drahocennou medaili prodá nějaký zločinec v obchodě se starožitnostmi. Jenže Baskerville byl šelma tvrdohlavá a tak se s tím nedalo nic dělat.

	

		Doslov



	Závist je velice ošklivá vlastnost, ale každý mi potvrdí, že se vyskytuje poměrně často. Tentokrát jí propadl nadporučík Hojer, který zlostně pokukoval po medaili na Baskervillově mohutné šíji. Zdálo se mu, že psisko přišlo k vyznamenání příliš snadno, zatímco chrabrá policie vyšla naprázdno. Nikdo ji nepochválil a soukromý detektiv Ošmera se dokonce nechal slyšet, že on, jakožto kapitán Veřejné bezpečnosti, býval jinačí kabrňák!

	Málo platné, nadporučík Hojer neuspěl. Chytil pachatele, který nic nespáchal! Ti Indové totiž byli velicí umělci, přesněji řečeno polykači mečů, nožů, kordů, šavlí a také kinžálů. Ve městě čekali na slavný cirkus Paranudle, který sehrál pět představení. Všechna byla vyprodána do posledního místečka. Indové chtěli původně naši policii žalovat u mezinárodního soudu v Haagu nebo u patřičné komise OSN, ale pak ti to rozmysleli. Uklidnili se a obyvatelům městečka předvedli výkony té nejvyšší úrovně. Spolkli i slavný maharadžův kinžál, který jim byl zapůjčen za přestátá utrpení. Moc si na něm pochutnali.

	Obecenstvo šílelo nadšením a učitel Pěnička měl co dělat, aby žactvo nezačalo polykat příbory ve školní jídelně. Žák Bičiště se pokusil pozřít svůj kapesní nůž, ale neuspěl a plival krev po celém stupínku. Pak se rozbrečel, jelikož uvěřil Kopytu a Mňoukovi, kteří ho přesvědčili, že mu doktor dá jazyk do sádry. Kopyto s Mňoukem pokušení polykat ostré předměty odolali. Vystupovat v cirkuse nehodlali a nechtěli se zranit, aby se mohli coby detektivové věnovat dalšímu ošemetnému případu. Nebude dlouho trvat a seznámíte se s ním i vy!
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